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Jém Lucas ijáyáy jém iamigo Teófilo

1  Waṯí jém pɨx̱iñ ijɨs̱ iga ijaypa 
títám nasne aɨchtá́maŋjom̱ 

juuts tu̱m historia wɨṯsacnetaw̱ɨɨp, 
2

 juuts taŋquejáy jém tantɨw̱ɨtam 
jém iixñeyajwɨɨp iixcuymɨ dende 
wiñtí. Jeeyaj iwaganasɨɨba 
jém inimiññewɨɨp jém wɨbɨc 
aŋmaṯí. 3 Ɨch anjɨs̱patím iga 
wɨ ̱iga manjáyáypa tu̱m historia, 
nu̱mtsacneum. Aŋwɨc̱ɨɨpiŋ itú̱mpɨy 
cosa jém nasnewɨɨp dende wiñtí. 
Jeeyucmɨ sɨɨp manjáyáypa, wɨbɨc 
miTeófilo, 4 iga iñjo̱dóŋa̱iñ iga d́a je 
mɨgooyi jém miŋquejayñetaw̱ɨɨp.

Ju̱tṕɨc naypa jém Xiwan 
jém acchiŋoypaap

5
 Jesɨc jém tiempo cuando jém 

rey Herodes iŋjacpa Judea, it ́id́ɨc 
tu̱m Israelpɨc pa̱nij iñɨy̱i Zacarías. 
Yox̱ap̱ id́ɨc jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. 
Wagayox̱ayajpa con jém grupo de 
jém Abíaspɨc pa̱nijyaj. Jém iyom̱o 
iñɨy̱i Elisabet. Jém yom̱o itú́mmɨyaj 
con jém wiñɨcpɨc pa̱nij Aarón. 
6

 Icuɨstɨc iwɨw̱atyajpa tanJaṯuŋ 
Dios iwiñjom̱. Icupɨcyajpatím Dios 
iŋquímayooyi y jém iŋmadayooyi. 
D́a i ̱wɨap̱ ipadáy jém itá́ŋca. 

7
 Pero jém Zacarías con iyom̱o d́a 

ma̱nɨgɨyyaj. D́a wɨap̱ iŋpɨc jém 
yom̱o. Sɨɨp tsa̱miyajam icuɨstɨcyaj.

8
 Jesɨc tu̱m ja̱ma ictsɨý iturno jém 

Zacarías ipɨxiñtám iga yox̱ayajpa 
jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. Cupiŋta ̱
jém Zacarías iga iwatpa jém 
pa̱nij iyox̱acuy jém Dios iwiñjom̱. 
9

 Metsta ̱por sorteo juuts jém pa̱nij 
icostumbre iga iñooba jém pom̱a 
jém tanJaṯuŋ Dios ima̱stɨcjom̱ jém 
mɨjpɨc. 10 Iganam sɨṕ iño jém pom̱a, 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp 
jém ma̱stɨc aŋnac̱a iŋwejpátyajpa 
Dios. 11 Jesɨc Dios icutsat tu̱m 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga iwiñquejáy 
jém Zacarías. Iix iga jemum teṉ̃ jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém altar aŋwɨm̱ɨ 
ju̱t ́iñooba jém pom̱a. 12 Agui 
ichɨgaŋjéc jém Zacarías cuando 
iix. Tsa̱m pɨm̱i cɨŋ̱. 13 Jesɨc jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iñɨḿáy:
―MiZacarías, odoy cɨŋ̱ɨ. 

Sɨɨp mannɨḿáypa iga Dios 
mimatóŋayñeum cuando iŋwágáy 
Dios iga mima̱nɨgɨytá́miñ. 
Jeeyucmɨ ma̱nɨgɨýpa jém iñyom̱o 
Elisabet. Icnaypa tu̱m jaychɨx̱i, 
accámaayɨ iñɨy̱i iga Xiwan. 14 Mich 
agui mimaymáyap̱ iga naypa jém 
imma̱nɨc. Tsa̱m iŋwɨa̱ŋja̱mta. Jáyaŋ 

Jém wɨbɨc aŋmaṯí jém 
ijayñewɨɨp jém Lucas
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pɨxiñtám maymáyay̱ajpatím iga 
naypa yɨṕ tsɨx̱i. 15 Wɨi̱xtáp̱ jém 
imma̱nɨc tanJaṯuŋ Dios iwiñjom̱. D́a 
iucpa vino ni oj̱o. Chiitáp̱ jém Dios 
iA̱nama cuando it ́iap̱a ipuujom̱. 
16

 Jém imma̱nɨc icucagáyáypa 
ijɨx̱iyaj jáyaŋ jém Israelpɨc 
pɨxiñtám iga ey̱bɨc ijɨs̱yajpa Dios. 
17

 Dios icutsatpa jém imma̱nɨc 
iga icjo̱dóŋa̱iñ jém pɨxiñtám iga 
miñpa jém tánO̱mi. Jextím ijɨx̱i y 
jextím ipɨm̱i jém imma̱nɨc juuts 
jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém 
Elías. Jém imma̱nɨc iŋjɨyjacpa 
jém áŋay̱ajpáppɨc iga odoy 
áŋay̱ajiñ jém jaṯuŋpɨc con ima̱nɨc. 
Iŋquejáypa jém d́apɨc icupɨcpa 
Dios iga icupɨcyajiñ. Iŋquejáypa 
jém pɨxiñtám iga ipɨctsoŋyajiñ jém 
tánO̱mi cuando miñpa.
18

 Jesɨc jém Zacarías icwác jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Iñɨḿáy:
―¿Jutsap̱ aŋcutɨɨyɨý iga nu̱ma 

yɨɨmpɨc annɨḿáy? Ɨch tsa̱m 
awɨd́ay̱am, tsa̱mim mex jém 
anyom̱o.
19

 Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ 
iñɨḿáy jém Zacarías:
―Ɨch aGabriel. Aŋcuyox̱ap̱ Dios. 

Acutsat yɨɨm iga manaŋmadáypa 
yɨṕ wɨbɨc aŋmaṯí. 20 Pero iga 
d́a iŋcupɨc tí mannɨḿáy, sɨɨp 
michajcaap̱, miu̱maap̱. D́a wɨap̱ 
iñjɨy hasta que naypa jém imma̱nɨc. 
Iññascaaba así porque d́a iŋcupɨc 
tí mannɨḿáy. Cuando núcpa jém 
ja̱ma tienes que cupacpa juuts 
mannɨḿayñe.
21

 Jesɨc jém pɨxiñtám jém 
itýajwɨɨp jém ma̱stɨc aŋnac̱a 
iŋjócyajpa jém Zacarías. D́a 
icutɨɨyɨyyaj tíiga tsa̱m jáyñeum jém 
mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. 22 Jesɨc cuando 

putum jém Zacarías d́a wɨap̱ ijɨýáy 
jém pɨxiñtám. Jesɨc icutɨɨyɨyyaj iga 
iix tu̱m poṉ̃ ma̱stɨcjom̱. Iwatpa seña 
icɨɨmɨ, pero d́a wɨap̱ ijɨy, u̱maa̱ne.

23
 Ocmɨ cuando cupacneum jém 

tiempo iga iwat jém iyox̱acuy 
ma̱stɨcjom̱, seṯ jém Zacarías 
itɨ́ccɨɨm. 24 Ocmɨ ma̱nɨgɨýum jém 
iyom̱o Elisabet. Jesɨc tsɨý jém 
yom̱o itɨ́ccɨɨm cinco meses juuts 
icostumbre. Pero agui maymay jém 
yom̱o. Nɨmpa: 25 “Tsa̱m awɨw̱adáy 
jém tanJaṯuŋ Dios porque ijo̱doŋ 
iga d́a awɨi̱xyajpa jém pɨxiñtám iga 
d́a ama̱nɨgɨýpa.”

Acjo̱dóŋatap̱ iga naypa jém Jesús
26

 Cuando núcum seis meses iga 
ma̱nɨccomcane jém Elisabet, jesɨc 
Dios icutsat tu̱m sɨŋyucmɨpɨc 
pɨx̱iñ, jém Gabriel, hasta tu̱m 
Galileapɨc attebet iñɨy̱i Nazaret. 
27

 Cutsatta ̱jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ 
iga ininɨgáyiñ aŋmaṯí tu̱m woṉ̃i 
iñɨy̱i Malía. Jém woṉ̃i d́a queman 
ijɨypát pɨx̱iñ. Iniitúm tu̱m trato 
iga napɨcyajtap̱ con tu̱m pɨx̱iñ 
iñɨy̱i José, jém rey David io̱cma̱nɨc 
ma̱nɨc. 28 Jesɨc cuando núc jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém Malía 
itɨ́ccɨɨm, iñɨḿáy:
―¡Xutsóy, miwɨi̱xpáppɨc jém 

tanJaṯuŋ Dios! Tsa̱m miwɨw̱adáypa 
más que itú̱mpɨy jém yom̱tam.
29

 Jesɨc tɨṉeaŋjac jém Malía 
cuando imatoŋ tí iñɨḿáy. Ijɨs̱pa 
ijɨx̱iaŋjom̱ iga: “¿T́iiga jem̱pɨc 
adioschi?” 30 Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc 
pɨx̱iñ iñɨḿáy:
―Malía, odoy cɨŋ̱ɨ. Dios tsa̱m 

miwɨi̱xpa. 31 D́a jáypa mima̱nɨgɨýpa. 
Iniitṕa tu̱m jaychɨx̱i. Accámaayɨ 
iñɨy̱i iga JESÚS. 32 Tsa̱m iniitṕa 
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ipɨm̱i. Accámaytáp̱ iñɨy̱i iga 
jém Yucmɨpɨc Dios iMa̱nɨc. Jém 
tanJaṯuŋ Dios iccámpa juuts Rey 
jex juuts jém wiñɨcpɨc ijaṯuŋwew̱e 
jém David. 33 Accámtap̱ iga Rey iga 
itú̱mpɨy tiempo iŋjaguiñ jém nación 
de Israel. D́a nunca cuyajpa ipɨm̱i 
iga aŋjagooyi.

34
 Jesɨc jém Malía icwác jém 

sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Iñɨḿáy:
―¿Jutsap̱ amma̱nɨgɨý? D́anam 

ajaayɨý. D́a queman ajɨypát pɨx̱iñ.
35

 Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ 
iñɨḿáy jém Malía:
―Jém Dios iA̱nama miñpa iṯí 

con mimich. Impɨctsoŋpa jém 
Dios ipɨm̱i. Jeeyucmɨ d́a táŋcaɨý 
jém imma̱nɨc jém inicnaypáppɨc y 
accámaytáp̱ iñɨy̱i iga Dios iMa̱nɨc. 
36

 Sɨɨp ma̱nɨgɨýpatím mex jém 
iñchɨṯsɨ jém Elisabet jém d́apɨc 
id́ɨc ma̱nɨgɨýpa. Tsa̱mim jém yom̱o, 
pero núcneum seis meses iga 
ma̱nɨccomcane. 37 Porque Dios wɨap̱ 
iwat itú̱mpɨy cosa.

38
 Jesɨc nɨmpa jém Malía:

―Sɨɨp ɨch atsɨýpa juuts jém 
tanJaṯuŋ Dios imɨɨchi. Sɨɨp 
jem̱pɨgam iwad́iñ juuts mich 
annɨḿayñe.

Cuando yaj iŋmat jém Malía, jesɨc 
nɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ.

Nɨcpa joy̱i Malía jém 
Elisabet itɨ́ccɨɨm

39
 Jesɨc jeetím tiempo jém Malía 

aŋjeega nɨcpa tu̱m attebet jém 
naxyucmɨ de Judea jém coṯsɨc 
aŋnac̱a. 40 Tɨgɨy jém Zacarías 
itɨ́cjom̱. Idioschiiba jém ichɨṯsɨ 
Elisabet. 41 Cuando imatoŋ jém 
Elisabet iga idioschi jém Malía, 
jesɨc tsɨgóypa jém tsɨx̱i jém Elisabet 

ipuujom̱. Jém yom̱o ipɨctsoŋ jém 
Dios iA̱nama. 42 Jesɨc pɨm̱i jɨy jém 
yom̱o. Iñɨḿáy jém ijáyuc:
―Mich más miwɨw̱adáypa Dios 

que itú̱mpɨy jém yom̱tam. Dios tsa̱m 
pɨm̱i iwɨw̱adáypatím jém imma̱nɨc 
jém inicnaypáppɨc. 43 ¿Ɨch aia̱paap 
iga miñpa ajóyáy jém tánO̱mi iap̱a? 
44

 Cuando mich andioschi, jeetí rato 
tsɨgóypa jém amma̱nɨc ampuujom̱, 
agui maymay iga mimiññe. 45 Agui 
miwɨw̱adayñe Dios porque iŋcupɨcne 
iga je wɨap̱ iccupac tí miñɨḿayñe.
46

 Jesɨc nɨmpa jém Malía:
Ɨch aŋcujíppa jém tanJaṯuŋ Dios.

 47 Tsa̱m amaymay ána̱namajom̱ 
cuando anjɨs̱pa Dios jém 
tacɨacputpáppɨc.

 48 Ɨch d́a ajutsaŋ, pero Dios acupiŋ 
iga aŋcuyox̱ap̱,

jesɨc dende sɨɨp para siempre 
jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp 
icuwɨṯí yɨṕ mundo nɨmyajpa 
iga Dios tsa̱m awɨw̱adayñe.

 49 Porque awɨw̱adayñe jém 
Tsa̱mpɨc iniit ́iPɨm̱i.

Agui wɨ ̱cuáyñe jém iñɨy̱i.
 50 Siempre iyaachaŋja̱mpa itú̱mpɨy 

jém pɨxiñtám jém sɨɨppɨc it ́
con jém miñpáppɨc ocmɨ, jém 
icɨŋ̱yajpáppɨc Dios.

 51 Tsa̱m iniit ́ipɨm̱i.
Wɨap̱ imɨswadáy jém pɨxiñtám 

ijɨx̱i jém nacujíptap̱áppɨc.
 52 Iccáypa jém mɨjtampɨc aŋjagooyi 

jém tsa̱mpɨc iniit ́ipɨm̱i.
Iccámpa tuŋgac jém d́apɨc 

nacujíptap̱.
 53 Jém tsa̱mpɨc yuap̱ icwícpa hasta 

cuspa.
Pero jém ricoyaj jém ijɨs̱páppɨc 

iga d́a tí itógóyáy, d́a tí 
ichiiba Dios.
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 54 Iyox̱pátpa jém imozo Israel.
D́a ijaamaŋnotpa iga 

iyaachaŋja̱mpa jém ipɨxiñtám 
jém icuyox̱ayajpáppɨc,

 55 juuts ijɨycámáy jém 
tanjaṯuŋwew̱e ijaṯuŋ 
jém Abraham iga 
iyaachaŋja̱myajpa jém 
ima̱nɨctam para siempre.

56
 Jesɨc yaj iŋmat jém Malía. 

Jemum tsɨý tres meses con jém 
ichɨṯsɨ Elisabet. Ocmɨ seṯ itɨ́cmɨ jém 
Malía.

Naypa jém Xiwan jem 
acchiŋoypáppɨc

57
 Jesɨc núc jém ja̱ma iga nay jém 

Elisabet ima̱nɨc. Icnay tu̱m jaychɨx̱i. 
58

 Jesɨc cuando jém itɨ́w̱ɨtam con 
jém ivecinoyaj imatoŋyaj iga nay 
jém ima̱nɨc, icujípyajpa Dios con 
jém yom̱o iga tsa̱m iyaachaŋja̱mpa. 
Agui maymáyay̱ajpa con jém 
Elisabet. 59 Cuando núc ocho 
día nayñe jém tsɨx̱i, wadaytá ̱
jém marca de circuncisión 
juuts jém Israelpɨc icostumbre. 
Iccámayyajtooba id́ɨc iñɨy̱i iga 
Zacarías juuts ijaṯuŋ. 60 Pero nɨmpa 
iap̱a:
―D́a tanaccámáypa iñɨy̱i iga 

Zacarías. Tanaccámáypa iñɨy̱i iga 
Xiwan.

61
 Jesɨc nɨmyajpa jém pɨxiñtám:

―¿T́iiga iniccámáypa iñɨy̱i iga 
Xiwan porque ni tu̱m jém iñtɨ́w̱ɨtam 
d́a inii ̱jexpɨc iñɨy̱i?

62
 Jesɨc jém itýajwɨɨp jem̱ 

icwácyajpa jém tsɨx̱i ijaṯuŋ con 
seña. Acwácta ̱jém Zacarías 
jup nɨy̱i iccámáypa jém ima̱nɨc. 
63

 Jesɨc jém Zacarías iwác tu̱m 
jac̱a toṯo. Ijaycámáy jém ima̱nɨc 

iñɨy̱i toṯyucmɨ. Nɨmpa: “Iñɨy̱i 
Xiwan.” Jesɨc itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
agui ipooñaŋja̱myajpa. 64 Jeetí 
rato wɨaw̱um ijɨy jém Zacarías. 
Mojum icujíp Dios. 65 Jesɨc mu 
iixyaj jém itýajwɨɨp jem̱, pɨm̱i 
cɨŋ̱yaj. Acjo̱dóŋay̱ajtap̱ tí iñasca 
jém Zacarías itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp 
jém naxyucmɨ de Judea jém 
coṯsɨgaŋjom̱. 66 Itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám jém imatoŋneyajwɨɨp, 
tsa̱m ijɨs̱yajpa tí iñasca jém 
Zacarías. Nacwácyajtap̱ entre jeeyaj. 
Nanɨḿayyajtap̱:
―¿T́i iwatpa yɨṕ tsɨx̱i, jesɨc mɨjap̱?
Porque tsa̱m wɨq̱uejpa iga iniit ́

jém Dios ipɨm̱i.

Jém aŋmaṯí chiiñeta ̱jém Zacarías
67

 Jém tsɨx̱i ijaṯuŋ, jém Zacarías, 
ipɨctsoŋ jém Dios iA̱nama. Moj 
iŋmat jém aŋmaṯí jém ichiiñewɨɨp 
Dios. Nɨmpa jém Zacarías:
 68 Wɨ ̱iga taŋcujíptámiñ jém 

tanJaṯuŋ Dios, jém Israel iO̱mi,
porque miñ tacutsɨgaytá 

taɨchtám.
 69 Tacutsadaytá ̱tu̱m wɨap̱aap 

tacɨacputta, jém wiñɨcpɨc 
itú́mmɨ jém David jém 
icuyox̱apáppɨc tanJaṯuŋ Dios.

 70 Sɨɨp tawadaytá juuts 
tajɨycámayñe tsa̱m wiñɨgam 
cuando iŋmatyaj jém wɨbɨc 
profeta.

 71 Nɨmpa iga tacɨacputtámpa 
jém tánenemigoyaj icɨɨjom̱, 
itú̱mpɨy jém tajóyixyajpáppɨc.

 72 Tsa̱m tayaachaŋja̱mpa juuts 
iwadayñeyaj jém wiñɨcpɨc 
tantúmmɨtam.

Jem̱pam ijɨs̱pa jém wɨbɨc trato 
jém iwatnewɨɨp wiñɨgam,
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 73 cuando ijɨycámáy jém Abraham, 
jém wiñɨcpɨc tanjaṯuŋ,

 74 iga tacɨacputtámpa jém 
tánenemigoyaj icɨɨjom̱ iga 
taŋcuyox̱atámpa Dios y d́a tí 
taŋcɨŋ̱pa,

 75 iga taŋwɨw̱attámpa tanJaṯuŋ 
Dios iwiñjom̱ y tantsactámpa 
iga tammalwattámpa itú̱mpɨy 
ja̱ma iga taitṕa vivo.

 76 Jesɨc jém Zacarías moj iŋmadáy 
jém xutú tsɨx̱i. Iñɨḿáy:

Mich mamma̱nɨc, michɨýpa juuts 
jém yucmɨpɨc Dios iprofeta.

Cuando miñpa jém tánO̱mi, 
miŋjagoyñeeba iññɨc iga 
iŋwɨṯsagáypa jém itúŋ.

 77 Inicjo̱dóŋay̱ajpa jém Dios 
ipɨxiñtám iga sɨɨp Dios 
iwadaytóoba perdón jém 
itá́ŋca iga icɨacputyajpa.

 78 Porque wɨbɨc tóyooyi iniit ́
jém tanJaṯuŋ Dios, tsa̱m 
tayaachaŋja̱mpa.

Jém jɨx̱i miñpa juuts químpa 
jém ja̱ma

 79 sɨŋyucmɨ iga iyɨcquejpa jém 
itýajwɨɨp piichcɨɨm, jém 
caanewɨɨp icumuŋcom̱.

Miñpa taŋquejáy jém tuŋ jém 
nɨcpáppɨc ju̱t ́tawɨi̱xpa Dios.

80
 Jesɨc yaj iŋmat jém Zacarías. 

Ocmɨ mɨjap̱ jém ima̱nɨc. Tsa̱m iniit ́
Dios iA̱nama, iwɨc̱utɨɨyɨý tí ixunpa 
Dios. Jáy iṯí jém tɨtsɨnaxyucmɨ ju̱t ́
d́a tí id́ɨýɨý hasta núc jém ja̱ma iga 
Xiwan aŋquejaytáp̱ jém Israelpɨc 
pɨxiñtám.

Naypa Jesús 
(Mt. 1:18‑25)

2  Jeetím tiempo jém Romapɨc 
aŋjagooyi jém César Augusto 

icutsat tu̱m orde iga watta̱iñ censo 
itú̱mpɨy jém naxyucmɨyaj jém 
iŋjacpáppɨc jém Romapɨc aŋjagooyi. 
2

 Watta ̱jém wiñtípɨc censo cuando 
jém gobernador Cirenio iŋjacpa 
jém naxyucmɨ de Siria. 3 Jesɨc 
cada pɨx̱iñ nɨcpa nacámyajtaj̱i ju̱t ́
tsucum jém wiñɨcpɨc itú́mmɨyaj. 
4

 Jeeyucmɨ seṯ Belén jém José. 
Porque nɨcne iṯí tu̱m attebet 
iñɨy̱i Nazaret jém naxyucmɨ de 
Galilea. Pero itɨ́cmɨ jém Belén jém 
naxyucmɨ de Judea. Porque jemum 
it ́id́ɨc jém ijaṯuŋwew̱e ijaṯuŋ jém 
wiñɨcpɨc aŋjagooyi jém David. 
5

 Jesɨc nɨc nacámyajtaj̱i jém José 
con Malía jém iwatnewɨɨp trato iga 
aŋcoomɨyyajpa. D́anam napɨcneyajta ̱
con jém José, pero jém woṉ̃i 
ma̱nɨccomcaneum. 6 Iganam itýaj 
jém Belén, núc jém tiempo iga 
naypa jém tsɨx̱i. 7 Jesɨc icnay Malía 
jém icop̱onma̱nɨc, tu̱m jaychɨx̱i. 
Iŋmon con puctu̱cu, icmoŋpa tu̱m 
cawajtɨcjom̱. Como tsa̱m itñ́ɨm̱, d́a 
i ̱icnucs tɨc.

Jém iwatyajpáppɨc cuenta 
jém borregoyaj iixyaj jém 

sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám
8

 D́a más juumɨ de jém Belén itýaj 
id́ɨc jém iwatyajpáppɨc cuenta jém 
borrego. Iŋmoŋyajpa jém iborregoyaj 
cop̱jom̱ iga iwatpa cuenta. 9 Jesɨc 
jemum iwiñquejáy tu̱m sɨŋyucmɨpɨc 
pɨx̱iñ jém icutsatnewɨɨp jém tanJaṯuŋ 
Dios. Icunooquejpa jém tanJaṯuŋ Dios 
icho̱ca ju̱t ́itýaj jém iwatyajpáppɨc 
cuenta jém borrego. Jesɨc tsa̱m pɨm̱i 
cɨŋ̱yaj jém pɨxiñtám. 10 Pero jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iñɨḿáy:
―¡Odoy cɨŋ̱taamɨ! Ɨch miñ 

manaŋmadáy tu̱m wɨbɨc aŋmaṯí. 
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Tsa̱m maymáyay̱ajpa itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám cuando imatoŋyajpa. 
11

 Mannɨḿáypa iga yɨṕtí ja̱ma 
nay jém Cɨacpudoypáppɨc. Je jém 
tánO̱mi CRISTO. Nay jém tsɨx̱i jém 
David iattebet jém Belén. 12 Sɨɨp 
juuts tu̱m seña manaŋmadáypa 
ju̱t ́impáttámpa jém tsɨx̱i; 
aŋmonneta ̱con puctu̱cu, woṉe tu̱m 
cawajtɨcjom̱.
13

 Iganam iŋmatpa jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, jeetí rato 
miñyaj tsa̱m jáyaŋ jém sɨŋyucmɨpɨc 
pɨxiñtám. Wanyajpa, icujípyajpa 
Dios. Nɨmyajpa:
 14 Sɨɨp taŋcujíptámpa jém tanJaṯuŋ 

Dios jém más yucmɨpɨc it.́
Sɨɨp iwɨṉanɨgáypa jém pɨxiñtám 

jém Diospɨc iwɨi̱xyajpa.
15

 Jesɨc cuando nɨcgacum 
sɨŋyucmɨ jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám, 
nanɨḿayyajta ̱jém iwatyajpáppɨc 
cuenta jém borregoyaj:
―Sɨɨp tanɨcpa jém Belén. 

Nɨcpa tánám tí naspa jem̱ juuts 
tacjo̱dóŋaṯa jém tanJaṯuŋ Dios.
16

 Jesɨc aŋjeega nɨcyaj. Cuando 
núcyaj, ipátyaj jém Malía con jém 
José, ipátyajtím jém tsɨx̱i woṉe 
jém cawajtɨcjom̱. 17 Cuando iixyaj 
jém tsɨx̱i, jesɨc moj iŋmadayyaj 
jém itýajwɨɨp jem̱ tí iñɨḿáy jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ de jém tsɨx̱i.
18

 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
ipooñaŋja̱myajpa cuando imatoŋyaj 
tí iŋmatyajpa jém iwatyajpáppɨc 
cuenta jém borregoyaj. 19 Pero 
jém Malía d́a ijaamaŋnotpa tí 
iñɨḿayyaj jém pɨxiñtám. Tsa̱m 
ijɨs̱pa ia̱namajom̱. 20 Ocmɨ seṯgacum 
jém iwatyajpáppɨc cuenta jém 
borregoyaj. Agui maymayyaj. 
Iŋwejpátyajpa Dios, icujípyajpa iga 

wɨap̱ imatoŋyaj y iixyaj itú̱mpɨy 
cosa juuts iñɨḿáy jém sɨŋyucmɨpɨc 
pɨx̱iñ.

Acwiñquejta ̱jém tsɨx̱i Jesús 
jém mɨjpɨc ma̱stɨcjo̱m

21
 Jesɨc núc ocho día iga nayñe 

jém tsɨx̱i. Jém José y Malía iwadáy 
jém marca de circuncisión juuts 
jém Israelpɨc pɨxiñtám icostumbre. 
Accámaytá ̱iñɨy̱i iga JESÚS juuts 
iccámáy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ 
cuando d́anam ma̱nɨgɨý jém Malía.
22

 Ocmɨ cuando capsum jém ja̱ma 
iga accuáytáp̱ jém yom̱o, juuts 
nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi, 
jesɨc ininɨcyajpa Jerusalén jém 
xutú tsɨx̱i iga icwiñquejpa Dios 
iwiñjom̱. 23 Iwatyajpa jem̱pɨc porque 
jayñetaw̱um jém tanJaṯuŋ Dios 
iŋquímayooyi iga: “Chiɨ̱ tanJaṯuŋ 
Dios jém iŋcop̱onma̱nɨc, jém jay̱pɨc, 
iga tsɨýiñ juuts jém tanJaṯuŋ Dios 
imɨɨchi.” 24 Jesɨc ininɨcyajtím tu̱m 
sacrificio iga ichiiba Dios juuts 
jayñetaw̱um jém Dios iŋquímayooyi. 
Nɨmpa jém aŋquímayooyi: “Chiɨ̱ 
tanJaṯuŋ Dios wɨsteṉ cuucu o 
wɨsteṉ ma̱ñpichona.”

25
 Jesɨc jeetím tiempo it ́id́ɨc 

Jerusalén tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Ximoj. 
Tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ. Tsa̱m ijɨs̱pa 
Dios. Tsa̱m iŋjócpa jém ja̱ma iga 
Dios icɨacputpa jém nación de 
Israel. Jém Ximoj tsa̱m iniit ́jém 
Dios iA̱nama. 26 Jém Dios iA̱nama 
icjo̱dóŋa ̱jém Ximoj iga antes 
que caaba jém wɨd́ay̱a, iixpanam 
jém Cristo jém icutsatpáppɨc 
Dios. 27 Jém Dios iA̱nama ichi jɨx̱i 
jém Ximoj iga tɨgɨýiñ jém mɨjpɨc 
ma̱stɨcjom̱. Jesɨc jeetí rato núc jém 
José y Malía. Inimiñ ma̱stɨcjom̱ jém 
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xutú tsɨx̱i iga iwadáyiñ juuts nɨmpa 
jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. 28 Jesɨc 
jém Ximoj iñuuspac jém tsɨx̱i, moj 
icujíp Dios. Nɨmpa jém Ximoj:
 29 ManJaṯuŋ Dios, sɨɨp cupacneum 

juuts anjɨycámayñe wiñɨc.
D́a aŋwadap̱ caso siiga sɨɨp 

acaabam.
 30 Sɨɨp ɨch ánixcuymɨ ánixñe jém 

Cɨacpudoypáppɨc.
 31 Sɨɨp moj iŋwat itú̱mpɨy jém 

pɨxiñtám iwiñjom̱ icuwɨṯí yɨṕ 
naxyucmɨ.

 32 Tsɨý juuts tu̱m juctɨ iga 
iyɨcquejpa jém tuŋgac 
pɨxiñtám jém d́apɨc je de 
Israel.

Chiitáp̱tím jém wɨbɨc 
juctɨaŋtso̱ca jém Israelpɨc 
pɨxiñtám jém michpɨc 
immɨɨchi, manJaṯuŋ Dios.

33
 Jesɨc jém iap̱a con jém José 

agui ipooñaŋja̱myajpa iga iñɨḿáy 
jem̱pɨc jém Ximoj.

34
 Jesɨc jém Ximoj ichi ibendición. 

Iñɨḿáytím jém Malía:
―Dios tacutsadáy yɨṕ tsɨx̱i. Tsa̱m 

wɨi̱týajpa jém icupɨcyajpáppɨc. 
Pero jém d́apɨc icupɨcyajpa tsa̱m 
yaachwattap̱. Dios icutsat yɨṕ tsɨx̱i 
juuts tu̱m señal iga icjo̱dóŋap̱ 
jém Israelpɨc pɨxiñtám iga Dios 
tacɨacputtooba. Pero waṯí jém 
tantɨw̱ɨtam d́a icupɨcyajpa. Tsa̱m 
imalmalnɨḿayyajpa. 35 Jesɨc quejpa 
jém malopɨc jɨx̱i jém aŋnécnewɨɨp 
jém pɨxiñtám ijɨx̱iaŋjom̱. Mich, 
miMalía, tu̱m mɨjpɨc aŋyaaqui 
iñja̱mpa juuts tu̱m espada 
icutseŋnaspa jém íña̱nama.

36
 Jesɨc itt́ím jem̱ tu̱m chom̱o. 

Dios iŋmatćɨɨwiñ jém yom̱o. Iñɨy̱i 
Ana. Jém ijaṯuŋ iñɨy̱i Fanuel. Jém 

wiñɨcpɨc itú́mmɨyaj jém tribu de 
Aser. Tsa̱m chom̱om. Jém yom̱o it ́
id́ɨc con iwɨd́ay̱a siete a̱mtɨ́y dende 
aŋcoomɨyñe. Ocmɨ ca jém iwɨd́ay̱a. 
37

 Pecam cunoy̱a̱ne, núcneum 
ochenta y cuatro a̱mtɨ́y. Sɨɨp d́a 
putpa de jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. 
Iwatpa ayuno y oración. Icuyox̱ap̱ 
Dios tsuucɨɨm y sɨŋñi. 38 Jeetí rato 
núc jém chom̱o ju̱t ́it ́jém tsɨx̱i. 
Moj icujíp Dios iga wɨa ̱miix jém 
tsɨx̱i. Ocmɨ iŋmadayyaj itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám iga nay jém tsɨx̱i jém 
Cɨacpudoypaap. Porque jáyaŋ jém 
pɨxiñtám iŋjócyajpa iga cɨacputtap̱ 
jém attebet Jerusalén.

Seṯgacpa Nazaret jém José y Malía
39

 Cuando jém Malía y jém José 
yajum iwatyaj juuts nɨmpa jém Dios 
iŋquímayooyi, jesɨc seṯyaj itɨ́cmɨ 
jém attebet Nazaret jém naxyucmɨ 
de Galilea. 40 Jesɨc mɨjap̱ jém tsɨx̱i. 
Tsa̱m iniit ́ipɨm̱i, wɨap̱ iwat jém 
iyox̱acuy. Tsa̱m jɨx̱iɨý. Iniitt́ím Dios 
itó́yooyi.

Jém jaychɨx̱i it ́con jém maestroyaj 
jém mɨjpɨc ma̱stɨcjo̱m

41
 Cada a̱mtɨ́y nɨcyajpa jém Malía 

y José Jerusalén. Nɨcpa iwatyaj jém 
pascuasɨŋ. 42 Jesɨc cuando iniit ́doce 
ia̱mtɨ́y jém Jesús, nɨcpa sɨŋ́aj̱iyaj 
Jerusalén juuts icostumbreyaj. 
43

 Cuando cuyajum jém sɨŋ, 
seṯyajpam itɨ́cmɨ. Jém jaychɨx̱i 
Jesús tsɨý Jerusalén. Jém iap̱a con 
jém José d́a ijo̱doŋ iga jemɨgam tsɨý 
jém ima̱nɨc. 44 Jeeyaj iŋja̱mpa iga 
iwaganamiñpa jém iamigoyaj. Jesɨc 
moj seṯí. Witñ́eyajum tu̱m ja̱ma. 
Jesɨc moj imétsyaj jém jaychɨx̱i ju̱t ́
it ́jém itɨ́w̱ɨtam con jém iamigoyaj. 
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45
 Pero d́a ipát, jesɨc ey̱bɨc seṯ 

Jerusalén iga icuámyajpa.
46

 Cuando nasum tucunaja̱ma, 
jesɨgam ipát jém Jesús jém mɨjpɨc 
ma̱stɨcjom̱. Jemum wagacoṉ̃yaj 
con jém maestroyaj de jém 
Israelpɨc aŋquímayooyi. Jém 
jaychɨx̱i imatoŋpa jém maestroyaj, 
icwácpatím jeeyaj. 47 Itú̱mpɨy 
jém imatoŋneyajwɨɨp agui 
ipooñaŋja̱myajpa iga tsa̱m jɨx̱iɨý 
jém jaychɨx̱i iga tsa̱m wɨap̱ icutsoŋ 
jém maestroyaj, acwágóypatím mex 
je. 48 Jesɨc jém José con jém Malía 
tɨṉeaŋjac cuando iixyaj tí iwatpa 
jém jaychɨx̱i. Jém iap̱a iñɨḿáy jém 
Jesús:
―¿Mamma̱nɨc, tíiga aŋwadaytá 

jem̱pɨc? Jém iñjaṯuŋ con aɨch agui 
manjɨs̱pa porque d́a mii.̱ Tsa̱m sɨṕ 
maŋcuámta.
49

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy iap̱a:
―¿T́iiga aŋcuámta? ¿Que d́a 

iñjo̱doŋ iga tienes que aŋwatpa 
juuts ixunpa anJaṯuŋ Dios?

50
 Pero jém Malía con jém José d́a 

icutɨɨyɨyyaj tí iñɨḿáy jém Jesús.
51

 Jesɨc seṯum itɨ́cmɨ Nazaret jém 
Jesús con jeeyaj. Seguido iwatpa 
juuts ipɨɨmɨyyajpa. Jém iap̱a tsa̱m 
ijɨs̱pa ia̱namaŋjom̱ títám iwatpa 
jém Jesús. 52 Ocmɨ mɨjap̱ jém 
Jesús, más jɨx̱iɨýum. Dios tsa̱m 
iwɨi̱xpa. Iwɨi̱xyajpatím itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám.

Najɨýóypa tɨtsɨnaxyucmɨ jém Xiwan 
jém acchiŋoypáppɨc 

(Mt. 3:1‑12; Mr. 1:1‑8; Jn. 1:19‑28)

3  Jesɨc capsum quince a̱mtɨ́y 
iga iŋjacpa jém Romapɨc 

aŋjagooyi jém Tiberio César. 
Jesɨc jém Poncio Pilato iŋjacpa 

jém naxyucmɨ de Judea como 
gobernador. Jém Herodes iŋjacpa 
jém naxyucmɨ de Galilea. Jém 
Herodes itɨ́w̱ɨ jém Felipe iŋjacpa 
jém Iturea y jém Traconite. Jém 
aŋjagooyi jém Lisanias iŋjacpa jém 
naxyucmɨ Abilinia. 2 It ́id́ɨc wɨsteṉ 
jém coḇacpɨc pa̱nij aŋjagooyi jém 
más mɨjpɨc. Tu̱m jém Anás y tu̱m 
jém Caifás.

Jesɨc jeetím tiempo it ́id́ɨc jém 
tɨtsɨnaxyucmɨ jém Xiwan, jém 
Zacarías ima̱nɨc. Jemum chiitá ̱jém 
Xiwan tanJaṯuŋ Dios iŋmadayooyi. 
3

 Jesɨc nɨcpa najɨýooyi icuwɨṯí jém 
naxyucmɨ nocojom̱ jém nɨ iñɨy̱i 
Jordán. Iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
―Tsac̱ɨ iga immalwatpa. Miṉ̃ɨ 

manacchiŋtámpa, jesɨc Dios 
miccáyáypa jém iñtá́ŋca.
4

 Iwatpa jém Xiwan juuts 
ijaychacne librojom̱ jém Isaías jém 
wiñɨcpɨc profeta. Nɨmpa:

Tammatoŋpa tu̱m najɨýoypáppɨc 
jém tɨtsɨnaxyucmɨ:

“Áŋáyaayɨ jém tánO̱mi itúŋ,
nu̱mtsagaytáamɨ.”

 5 Aŋcujnúctaamɨ jém pacusyaj, 
tajquettaamɨ jém coṯsɨc 
y jém lumu iga nóŋa̱iñ. 
Nu̱mtsactaamɨ jém tuŋ jém 
wotnewɨɨp,

aŋcujtaamɨtím jém tuŋ icuaj̱a.
 6 Jesɨc cuando miñpa jém 

taCɨacputpáppɨc,
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iixyajpa 

jém icutsatnewɨɨp Dios.
7

 Jesɨc tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám nɨc 
iámyaj jém Xiwan iga acchiŋyajta̱iñ. 
Pero jém Xiwan iñɨḿáy:
―¿Micha̱ñtám, i ̱micjo̱dóŋa ̱iga 

impóyaytá́miñ jém tsa̱m mɨjpɨc 
castigo jém icmiñpáppɨc jém 
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tanJaṯuŋ Dios? 8 Siiga nu̱ma 
iñchacneum jém immalajɨx̱i, jesɨc 
waṯɨ juuts ixunpa Dios. Jesɨc 
quejpa iga cacneum iñjɨx̱i. Odoy 
nɨmtaamɨ iga: “Ɨch d́a amalo 
porque jém Abraham tsɨý juuts 
ɨch anjaṯuŋwew̱e ijaṯuŋ.” Odoy 
nɨmtaamɨ jem̱pɨc porque Dios 
wɨap̱ icseṯ yɨṕ tsa juuts jém 
Abraham ima̱nɨctam. 9 Sɨɨp Dios 
itɨ́ŋquímtooba jém cuyyaj jém d́apɨc 
tɨḿap̱. Itɨ́ŋquímpa jém cuy, ocmɨ 
iñooquetpa.
10

 Jesɨc jém pɨxiñtám icwácyajpa 
jém Xiwan. Nɨmyajpa:
―¿T́i wɨap̱ aŋwatta iga 

aŋwattámpa juuts ixunpa Dios?
11

 Jém Xiwan iñɨḿáy jeeyaj:
―Siiga iniit ́wɨsteṉ iñyootí, jesɨc 

chiɨ̱ tu̱m jém d́apɨc yood́ɨý. Siiga 
iniit ́iŋwíccuy, jesɨc chiɨ̱ jém d́apɨc 
inii ̱iwíccuy.
12

 Jesɨc jém ichécyajpáppɨc 
impuesto miñyajtím iga 
acchiŋyajta̱iñ. Icwácpatím jém 
Xiwan, iñɨḿáy:
―Maestro, ¿tí wɨap̱ aŋwatta?
13

 Jém Xiwan iñɨḿáy:
―Tseecɨ jém impuesto juuts nɨmpa 

jém aŋquímayooyi. Odoy tseecɨ más 
jáyaŋ.
14

 Miñyajtím algunos jém soldado 
iga icwácyajpa jém Xiwan. Nɨmyaj:
―¿T́i wɨap̱ aŋwatta aɨchtám?
Jém Xiwan iñɨḿáy:
―Odoy tobaayɨ tu̱m pɨx̱iñ imɨɨchi 

pɨm̱im̱ɨ. Odoy cumɨgooyɨ jém 
pɨxiñtám iga iñtóbáypa itúmiñ. 
Maymáyaj̱ɨ con jém iŋcoñwɨyooyi 
jutsaŋ miyojpa jém gobierno.
15

 Tsa̱m wiñɨgam iŋjócyajpa jém 
pɨxiñtám iga miñpa jém Cristo 
jém icutsatnewɨɨp Dios. Jesɨc moj 

ijɨs̱yaj ijɨx̱iaŋjom̱, ¿tanaŋja̱m iga 
yɨṕ Xiwan yɨb́am jém Cristo jém 
tacutsadayñewɨɨp Dios? 16 Pero jém 
Xiwan iñɨḿáy jém pɨxiñtám:

―Ɨch manacchiŋtámpa con nɨ. Pero 
miñpa tuŋgac, je más pɨm̱i wɨap̱ 
que aɨch, d́a wɨap̱ annasca. D́a wɨap̱ 
aŋcuwijáyáy jém icɨac. Jém miñpáppɨc 
micchiŋtámpa con Dios iA̱nama y con 
juctɨ. 17 Icɨɨpiŋpa jém pɨxiñtám juuts 
tu̱m pɨx̱iñ icutɨp̱pa jém trigo. Iccáypa 
jém trigo granerojom̱. Nooquettap̱ jém 
trigo ipu̱chi juctjom̱ ju̱t ́d́a nunca píchpa.
18

 Jesɨc jém Xiwan tsam̱ wɨ ̱najɨýóypa. 
Seguido iŋquímpa jém pɨxiñtám 
iga ichacyajiñ jém malopɨc jɨx̱i iga 
ipɨctsoŋyajiñ jém wɨbɨc aŋmaṯí. 19 Jém 
Xiwan iwogáytím jém gobernador 
Herodes porque ipɨgáy jém ijáyuc jém 
Felipe iwɨchom̱o. Ininɨc itɨ́ccɨɨm. Iñɨy̱i 
jém yom̱o Herodías. Wogaytá ̱jém 
Herodes porque tsam̱ jáyaŋ táŋca iwat. 
20

 Jesɨc tuŋgac más malopɨc cosa iwat. 
Ipɨɨmɨý iga matstai̱ñ jém Xiwan, cottap̱ 
cárcel.

Acchiŋta ̱Jesús 
(Mt. 3:13‑17; Mr. 1:9‑11)

21
 Cuando acchiŋyajta ̱itú̱mpɨy jém 

pɨxiñtám, acchiŋtaṯím mex jém Jesús. 
Jeetí rato iganam iŋwejpátpa Dios, 
áŋáy jém sɨŋ. 22 Quet Dios iA̱nama 
sɨŋyucmɨ. Jém pɨxiñtám iixyaj iga quet 
juuts tu̱m cuucu, nu̱mmiñ, núc hasta 
jém Jesúsyucmɨ. Imatoŋyaj tu̱m jɨy̱i 
sɨŋyucmɨ. Nɨḿaytá ̱Jesús:
―Mich mamMa̱nɨc, mantoypáppɨc. 

Agui amaymay con mimich.

Jém Jesús jém wiñɨcpɨc itú́mmɨyaj 
(Mt. 1:1‑17)

23
 Jém Jesús iniit ́treinta ia̱mtɨ́y 

cuando moj iwat jém iyox̱acuy. 
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Ijɨs̱yajpa id́ɨc jém pɨxiñtám 
iga Jesús ijaṯuŋ jém José. Jém 
ijaṯuŋwew̱e jém Helí. 24 Jém Helí 
ijaṯuŋ jém Matat. Jém Matat ijaṯuŋ 
jém Leví. Jém Leví ijaṯuŋ jém 
Melqui. Jém Melqui ijaṯuŋ jém 
Jana. Jém Jana ijaṯuŋ jém José. 
25

 Jém José ijaṯuŋ jém Matatías. 
Jém Matatías ijaṯuŋ jém Amós. 
Jém Amós ijaṯuŋ jém Nahum. Jém 
Nahum ijaṯuŋ jém Esli. Jém Esli 
ijaṯuŋ jém Nagai. 26 Jém Nagai 
ijaṯuŋ jém Maat. Jém Maat ijaṯuŋ 
jém Matatías. Jém Matatías ijaṯuŋ 
jém Semei. Jém Semei ijaṯuŋ jém 
José. Jém José ijaṯuŋ jém Judá. 
27

 Jém Judá ijaṯuŋ jém Joana. 
Jém Joana ijaṯuŋ jém Resa. Jém 
Resa ijaṯuŋ jém Zorobabel. Jém 
Zorobabel ijaṯuŋ jém Salatiel. Jém 
Salatiel ijaṯuŋ jém Neri. 28 Jém Neri 
ijaṯuŋ jém Melqui. Jém Melqui 
ijaṯuŋ jém Adi. Jém Adi ijaṯuŋ 
jém Cosam. Jém Cosam ijaṯuŋ jém 
Elmodam. Jém Elmodam ijaṯuŋ 
jém Er. 29 Jém Er ijaṯuŋ jém Josué. 
Jém Josué ijaṯuŋ jém Eliezer. Jém 
Eliezer ijaṯuŋ jém Jorim. Jém Jorim 
ijaṯuŋ jém Matat. 30 Jém Matat 
ijaṯuŋ jém Leví. Jém Leví ijaṯuŋ 
jém Simeón. Jém Simeón ijaṯuŋ 
jém Judá. Jém Judá ijaṯuŋ jém José. 
Jém José ijaṯuŋ jém Jonán. Jém 
Jonán ijaṯuŋ jém Eliaquim. 31 Jém 
Eliaquim ijaṯuŋ jém Melea. Jém 
Melea ijaṯuŋ jém Mainán. Jém 
Mainán ijaṯuŋ jém Matata. Jém 
Matata ijaṯuŋ jém Natán. 32 Jém 
Natán ijaṯuŋ jém David. Jém David 
ijaṯuŋ jém Isaí. Jém Isaí ijaṯuŋ jém 
Obed. Jém Obed ijaṯuŋ jém Booz. 
Jém Booz ijaṯuŋ jém Salmón. Jém 
Salmón ijaṯuŋ jém Naasón. 33 Jém 

Naasón ijaṯuŋ jém Aminadab. Jém 
Aminadab ijaṯuŋ jém Aram. Jém 
Aram ijaṯuŋ jém Esrom. Jém Esrom 
ijaṯuŋ jém Fares. Jém Fares ijaṯuŋ 
jém Judá. 34 Jém Judá ijaṯuŋ jém 
Jacob. Jém Jacob ijaṯuŋ jém Isaac. 
Jém Isaac ijaṯuŋ jém Abraham. 
Jém Abraham ijaṯuŋ jém Taré. Jém 
Taré ijaṯuŋ jém Nacor. 35 Jém Nacor 
ijaṯuŋ jém Serug. Jém Serug ijaṯuŋ 
jém Ragau. Jém Ragau ijaṯuŋ jém 
Peleg. Jém Peleg ijaṯuŋ jém Heber. 
Jém Heber ijaṯuŋ jém Sala. 36 Jém 
Sala ijaṯuŋ jém Cainán. Jém Cainán 
ijaṯuŋ jém Arfaxad. Jém Arfaxad 
ijaṯuŋ jém Sem. Jém Sem ijaṯuŋ jém 
Noé. Jém Noé ijaṯuŋ jém Lamec. 
37

 Jém Lamec ijaṯuŋ jém Matusalén. 
Jém Matusalén ijaṯuŋ jém Enoc. 
Jém Enoc ijaṯuŋ jém Jared. Jém 
Jared ijaṯuŋ jém Mahalaleel. Jém 
Mahalaleel ijaṯuŋ jém Cainán. 
38

 Jém Cainán ijaṯuŋ jém Enós. Jém 
Enós ijaṯuŋ jém Set. Jém Set ijaṯuŋ 
jém Adán. Jém Adán ijaṯuŋ jém 
Dios.

Cutɨtsta ̱jém Jesús 
(Mt. 4:1‑11; Mr. 1:12‑13)

4  Jesɨc Jesús tsa̱m iniit ́jém 
Dios iA̱nama iganam seṯpa 

de jém río Jordán. Dios iA̱nama 
ininɨc Jesús jém tɨtsɨnaxyucmɨ. 
2

 Jemum nɨc iṯí cuarenta ja̱ma. 
Jém Woccɨɨwiñ miñ icutɨts iga 
icmalwatpa id́ɨc. Cuarenta ja̱ma d́a 
wíc Jesús, jesɨc núc jém cuarenta 
ja̱ma, pɨm̱i yua.̱ 3 Jesɨc jém 
Woccɨɨwiñ iñɨḿáy Jesús:
―Siiga nu̱ma Dios mima̱nɨc, acseṯɨ 

yɨṕ tsa iga caxtá́na̱ñi.
4

 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy jém 
Woccɨɨwiñ:
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―Nɨmpa jém Dios iŋmaṯí, jém 
jayñetaw̱ɨɨp: “D́a no más iga iŋcútpa 
caxtá́na̱ñi miitṕa. Tamatspacpatím 
itú̱mpɨy jém Dios iŋmaṯí.”

5
 Ocmɨ jém Woccɨɨwiñ ininɨc 

jém Jesús tu̱m mɨjpɨc coṯsɨcyucmɨ. 
Tu̱mtí rato iŋquejáy itú̱mpɨy jém 
naxyucmɨyaj icuwɨṯí de jém mundo 
ju̱t ́iŋjacyajpa jém aŋjagooyiyaj. 
6

 Jesɨc jém Woccɨɨwiñ iñɨḿáy jém 
Jesús:
―Itú̱mpɨy yɨṕyaj naxyucmɨyaj 

ɨch ammɨɨchi. Sɨɨp manchiiba 
mich porque ɨch acɨɨjuŋcodayñeta.̱ 
I ̱ansunpa iga anchiiba, wɨap̱ 
anchi. Jesɨc itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám micujípyajpa iga más 
mɨjpɨc miŋjagooyi. 7 Siiga mich 
aŋco̱steeñáypa y anjɨs̱pa juuts ɨch 
adios, jesɨc immɨɨchi itú̱mpɨy jém 
manaŋquejayñewɨɨp.

8
 Pero Jesús iñɨḿáy:

―Nɨcsɨm, miWoccɨɨwiñ. 
Jayñetaw̱um jém Dios iŋmaṯí: 
“Wɨ ̱iga tanjɨs̱pa tanJaṯuŋ Dios, je 
icutúm taŋcuyox̱ap̱.”

9
 Ocmɨ jém Woccɨɨwiñ ininɨc jém 

Jesús Jerusalén. Iniquím jém mɨjpɨc 
ma̱stɨc iŋcoḇac. Jém Woccɨɨwiñ 
iñɨḿáy Jesús:
―Siiga Dios mima̱nɨc, yóyaŋqueṯɨ 

hasta naxyucmɨ. 10 Porque 
jayñetaw̱um jém Dios iŋmaṯí iga:

Dios icutsatpa jém sɨŋyucmɨpɨc 
pɨxiñtám iga miwad́iñ cuenta

 11 iga mimatstsoŋpa icɨɨjom̱ 
iga odoy coowa̱iñ impuy 
tsaayucmɨ.

12
 Pero Jesús iñɨḿáy jém 

Woccɨɨwiñ:
―Nɨmpatím jém Dios iŋmaṯí: 

“Odoy cutɨɨtsɨ jém tanJaṯuŋ Dios 
siiga nu̱ma wɨap̱.”

13
 Jesɨc jém Woccɨɨwiñ yaj icutɨts 

jém Jesús iga icmalwatpa id́ɨc. 
Ipoychac hasta tuŋgac ja̱ma.

Mojpa iwat Jesús jém Dios iyox̱acuy 
(Mt. 4:12‑17; Mr. 1:14‑15)

14
 Jesɨc seṯ ey̱bɨc Galilea jém 

Jesús. Tsa̱m iniit ́jém Dios iA̱nama 
iga wɨap̱ iwat juuts ixunpa Dios. 
Waŋpa icuwɨṯí jém naxyucmɨ 
de Galilea iga seṯne jém Jesús. 
15

 Jesɨc cada tɨgaŋjoj jém Jesús 
nɨcpa accuyujooyi jém sinagoga, 
jém judíos ima̱stɨc. Jeeyaj tsa̱m 
icujípyajpa.

Nɨcpa Jesús Nazaret 
(Mt. 13:53‑58; Mr. 6:1‑6)

16
 Jesɨc tu̱m ja̱ma núc Jesús jém 

attebet Nazaret ju̱t ́mɨja.̱ Jesɨc jém 
jejcuyja̱ma, tɨgɨy jém sinagoga juuts 
icostumbre. Teṉ̃chucum jém Jesús 
iga imaypa jém Dios iŋmaṯí jém 
jayñewɨɨp. 17 Chiitá ̱Jesús jém libro, 
jém ijaychacnewɨɨp jém profeta 
Isaías, iga imaypa. Jesɨc Jesús íŋáy 
jém libro, ipát ju̱t ́jayñeta:̱
 18 Tsa̱m anait ́jém Dios iA̱nama,

achiiñeta ̱iga anaŋmadáyiñ 
jém wɨbɨc aŋmaṯí jém 
yaacha̱neyajwɨɨp.

Acutsatta ̱iga anacpocsáyiñ 
ia̱nama jém aŋyácneyajwɨɨp.

Acutsatta ̱iga anaŋmadáyiñ jém 
presoyaj iga cutsɨgayyajtap̱ y 
jém cáchtíyaj iga acpɨsyajtap̱.

Acutsatta ̱iga anaccutsɨgáypa 
jém pɨxiñtám jém tsa̱mpɨc 
malwadayñeyajta.̱

 19 Acutsatta ̱iga anaŋmatpa jém 
aŋmaṯí iga núcneum jém 
a̱mtɨ́y iga Dios iwɨw̱adáypa 
jém pɨxiñtám.
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20
 Jesɨc Jesús iŋnúc jém libro, 

ichi jém maestro imozo. Jesɨc 
coṉ̃ñeactɨŋ jém Jesús. Itú̱mpɨy 
jém itýajwɨɨp jém sinagoga agui 
iámyajpa. 21 Jesɨc Jesús moj 
iŋmadáy jém pɨxiñtám. Nɨmpa:
―Yɨb́am ja̱ma íñixtá́mpa iga 

cupacneum yɨṕ aŋmaṯí jém 
jayñewɨɨp.

22
 Jesɨc itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 

agui iwɨa̱ŋja̱myaj jém Jesús. Agui 
ipooñaŋja̱myaj cuando imatoŋyaj 
jém wɨbɨc aŋmaṯí jém iŋmatnewɨɨp 
Jesús. Jesɨc moj nanɨḿayyajtaj̱i:
―¿Que d́a yɨb́am jém José ima̱nɨc?
23

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
pɨxiñtám:
―Ɨch anjo̱doŋ iga mimichtám 

sɨṕ annɨḿáypa tu̱m refran: 
“¿Michóyɨýoypáppɨc tíiga 
d́a minitsóyɨytáp̱ iñyaac?” 
Annɨḿaytá́mpatím iga: “Waṯɨ yɨɨm 
iñtɨ́cmɨ jém wɨṯampɨc cosa juutstím 
iŋwatne jém Capernaum.”
24

 Iñɨḿáytím jeeyaj:
―Wɨp̱ɨctsoŋtap̱ tu̱m profeta 

tuŋgac attebet, pero cuando nɨcpa 
najɨýooyi itɨ́cmɨ, jesɨc jém itɨ́w̱ɨtam 
d́a iwɨp̱ɨctsoŋyajpa. 25 Nu̱ma, 
mannɨḿáypa iga wiñɨgam it ́id́ɨc 
jém naxyucmɨ de Israel tsa̱m jáyaŋ 
jém yom̱tam jém cunoy̱tám cuando 
najɨýóypa jém Dios iŋmatćɨɨwiñ 
jém Elías. Jeetím tiempo cuando 
d́a chijóy tuj tres año y seis 
meses. Jesɨc tɨgɨy tu̱m mɨjpɨc yuu 
itú̱mpɨy jém attebetyaj icuwɨṯí 
jém naxyucmɨ. 26 Pero Dios d́a 
icutsat jém Elías iga iyox̱pád́iñ jém 
Israelpɨc yom̱tam jém cunoy̱tám. 
Dios icutsat jém Elías iga iyox̱pád́iñ 
jém tuŋgac cunoy̱a jém d́apɨc je 
taɨch yom̱o. Jém yom̱o Sareptapɨc 

yom̱o de jém naxyucmɨ de Sidón. 
27

 Itt́ím id́ɨc jém naxyucmɨ de 
Israel tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám jém 
cupúgayñewɨɨp iñac̱a cuando 
iŋmatpa jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ 
jém Eliseo. Pero jém Eliseo d́a icpɨs 
ni tu̱m de jeeyaj. Nada más icpɨs 
jém Naamán tu̱m Siriapɨc pɨx̱iñ, d́a 
je taɨch pɨx̱iñ.

28
 Jesɨc tsa̱m pɨm̱i jóyyaj itú̱mpɨy 

jém itýajwɨɨp jém sinagoga 
cuando imatoŋyaj tí nɨmpa jém 
Jesús. 29 Tsucumyaj jém pɨxiñtám, 
iquebacputyaj jém Jesús aŋsɨc̱mɨ 
de jém attebet, nanɨcta ̱tu̱m 
tejajyucmɨ ju̱t ́watneta ̱jém attebet. 
Jemum icyágɨyyajtooba id́ɨc jém 
Jesús. 30 Pero wid́aŋnaspa Jesús 
jém pɨxiñtám aŋcucmɨ. D́a i ̱wɨa ̱
miimats. Nɨc jém Jesús.

Tu̱m mal espíritu imats tu̱m pɨx̱iñ 
(Mr. 1:21‑28)

31
 Jesɨc nɨc Jesús jém attebet 

Capernaum, jém naxyucmɨ de 
Galilea. Jemum cada jejcuyja̱ma 
nɨcpa iŋquejáy jém Dios iŋmaṯí jém 
pɨxiñtám. 32 Tsa̱m ipooñaŋja̱myajpa 
cuando imatoŋyajpa tí iŋquejáypa 
jém Jesús. Porque aŋmatpa juuts 
tu̱m aŋjagooyi.
33

 Jesɨc jém sinagoga it ́tu̱m pɨx̱iñ 
imatsne tu̱m mal espíritu. Pɨm̱i 
aŋwejpa, nɨḿaytá ̱Jesús:
34

 ―Atsac̱ɨ, miJesús miNazaretpɨc, 
¿tíiga ammoogɨýpa? ¿Que miñpa 
anactogoytá? Mánixpɨcpa, anjo̱doŋ 
iga mich jém Yucmɨpɨc Dios 
miMɨɨchi.
35

 Jesɨc Jesús iwogáy jém mal 
espíritu. Iñɨḿáy:
―Odoy jɨy̱ɨ. Pu̱tɨ yɨṕ pɨx̱iñ 

ia̱namaŋjom̱.
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Jesɨc jém mal espíritu iccutɨŋ jém 
pɨx̱iñ naxyucmɨ jeeyaj iwiñjom̱. 
Put jém mal espíritu, d́a tí iwadáy. 
36

 Itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp agui aŋjécyaj. 
Nanɨḿayyajtap̱ entre jeeyaj:
―¿T́iapaap yɨṕ aŋmadayooyi? Yɨṕ 

pɨx̱iñ iŋmatpa juuts tu̱m aŋjagooyi. 
Con ipɨm̱i wɨap̱ itóp jém mal espíritu.

37
 Jesɨc waŋpa ju̱t ́quej icuwɨṯí jém 

naxyucmɨ tí iwat jém Jesús.

Jesús icpɨs jém Peto imɨɨdap̱a 
(Mt. 8:14‑15; Mr. 1:29‑31)

38
 Jesɨc put Jesús jém sinagoga. Nɨc 

jém Peto itɨ́ccɨɨm. Mɨmne actɨŋ jém 
Peto imɨɨdap̱a. Tsa̱m pɨm̱i jawaŋɨý. 
Icunucsayyaj jém Jesús iga icpɨxiñ jém 
yom̱o. 39 Jesɨc nocojom̱ teṉ̃ jém Jesús 
ju̱t ́woṉe jém yom̱o. Iŋjɨyjac jém jawaŋ. 
Jém yom̱o ichac jém jawaŋ, jeetí rato 
tsucum, moj icwíc jém miññeyajwɨɨp.

Jesús icpɨs jáyaŋ jém mɨmneyajwɨɨp 
(Mt. 8:16‑17; Mr. 1:32‑34)

40
 Jesɨc cuando tɨgɨýum ja̱ma, jém 

pɨxiñtám inimíñayyaj Jesús itú̱mpɨy 
jém mɨmneyajwɨɨp. Jesɨc Jesús 
ichɨccunúgáy icoḇac cada tu̱mtu̱m. 
Jem̱pɨgam icpɨsyaj itú̱mpɨy. 
41

 Tobayyajtap̱tím jém mal espíritu 
waṯí jém pɨxiñtám ia̱namaŋjom̱. 
Agui aŋwejpa cuando putyaj. 
Nɨḿaytá ̱jém Jesús:
―Mich jém Dios miMa̱nɨc.
Pero Jesús iwogáy jém mal espíritu. 

D́a ijɨćpa iga jɨypa porque jém mal 
espíritu ijoḏóŋay̱aj iga je jém Cristo.

Najɨýóypa Jesús jém naxyucmɨ de 
Galilea 

(Mr. 1:35‑39)
42

 Jesɨc cuquejtooba, put Jesús 
jém attebet. Nɨc tu̱m lugar ju̱t ́d́a 

tí id́ɨýɨý. Pero jém pɨxiñtám, jém 
itýajwɨɨp jém attebet, tsa̱m imétsyaj, 
icunúcyaj. Icunucsayyaj iga tsɨýiñ 
con jeeyaj.
43

 Pero Jesús iñɨḿáy:
―Tienes que anaŋmadáypa jém 

tuŋgac attebetyaj jém wɨbɨc aŋmaṯí 
ju̱tṕɨc iŋjacpa Dios jém itýajwɨɨp 
yɨṕ naxyucmɨ. Jeeyucmɨ acutsat 
Dios.
44

 Jesɨc Jesús nɨcpa najɨýooyi 
itú̱mpɨy jém sinagoga icuwɨṯí jém 
naxyucmɨ de Galilea.

Jém milagro cuando matsta ̱jáyaŋ 
jem tɨɨpɨ 

(Mt. 4:18‑22; Mr. 1:16‑20)

5  Jesɨc tu̱m ja̱ma oy iŋmat Jesús 
jém Dios iŋmaṯí tu̱m laguna 

aŋnac̱a. Jém laguna iñɨy̱i Genesaret. 
Tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám y yom̱tam miñ 
imatoŋyaj hasta nacpɨtsɨyyajtap̱. 
2

 Jesɨc Jesús iix wɨsteṉ barco playa 
aŋnac̱a. Putneyaj iom̱i. Icheeyajpa 
jém ired nɨaŋnac̱a. 3 Jesɨc núc Jesús 
ju̱t ́it ́jém barco, quím barcoyucmɨ. 
Imɨɨchi jém Peto. Jesɨc Jesús iñɨḿáy 
iga icnɨguiñ uxaŋ jojmɨ jém ibarco. 
Jesɨc coṉ̃ Jesús jém barcoyucmɨ. 
Moj iŋquejáy jém pɨxiñtám jém 
Dios iŋmaṯí. 4 Cuando yajum 
najɨýooyi, iñɨḿáy jém Peto:
―Nanɨc̱ɨ imbarco ju̱t ́jojmɨ jém 

nɨ. Patscuumɨ jém iñred nɨɨcɨɨm. 
Tammatspa tɨɨpɨ.

5
 Jém Peto iñɨḿáy:

―MamMaestro, mu̱ma tsuu 
ayox̱ata, d́a ammatsta ni tu̱m tɨɨpɨ. 
Pero siiga mich miñɨmpa, aŋcotpa 
ey̱bɨc jém anred.

6
 Jesɨc mu icotum jém ired, 

imatsyaj tsa̱m jáyaŋ tɨɨpɨ hasta 
jactɨp jém ired. 7 Jesɨc jém Peto 
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iwadáy seña jém itɨ́w̱ɨtam jém 
itýajwɨɨp jém tuŋgac barcojom̱ 
iga míñiñ iyox̱pát. Jesɨc miñyaj, 
icucomyaj icuɨstɨc jém barco hasta 
cumoŋtooba. 8 Mu iix, jém Peto 
ico̱steeñáy jém Jesús ipuycɨɨm, 
iñɨḿáy:
―MánO̱mi, acupóyaayɨ porque 

tsa̱m atáŋcaɨý.
9

 Jém Peto con jém itýajwɨɨp 
ibarcojom̱ agui ámaŋjacyaj 
iga imatsyaj tsa̱m jáyaŋ jém 
tɨɨpɨ. 10 Agui ámaŋjacyajtím jém 
itýajwɨɨp jém tuŋgac barcojom̱, 
jém Jacobo con jém Xiwan, jém 
Zebedeo ima̱nɨctam. Jeeyaj 
iwaganayox̱ayajpa jém Peto. Jesɨc 
Jesús iñɨḿáy jém Peto:
―Odoy cɨŋ̱ɨ, tsac̱ɨm iga immatspa 

tɨɨpɨ. Nɨcpa tamméts pɨx̱iñ juuts 
tɨɨpɨ iga icupɨcyajiñ jém Dios iŋmaṯí.
11

 Jesɨc ininɨcyaj ibarco nɨaŋnac̱a. 
Ichacyaj itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp. Nɨc 
itú́ŋɨyyaj jém Jesús.

Jesús icpɨs tu̱m pɨx̱iñ jém 
cupúgayñewɨɨp iñac̱a 
(Mt. 8:1‑4; Mr. 1:40‑45)

12
 Cuando it ́Jesús jém tuŋgac 

attebet, ictsɨý tu̱m pɨx̱iñ tsa̱m 
cupúgayñe iñac̱a. Mu iix Jesús, 
jém pɨx̱iñ ico̱steeñáy ipuycɨɨm. 
Icunucsáypa iga icpɨxiñ. Nɨḿaytá:̱
―MánO̱mi, siiga iŋwɨa̱ŋja̱m, 

acpɨs̱ɨ.
13

 Jesɨc Jesús ichɨccunúc jém pɨx̱iñ, 
iñɨḿáy:
―Aŋwɨa̱ŋja̱m. Micuáyñeum.
Jesɨc jeetí rato ichacum jém pɨx̱iñ 

ipuuca, wɨṯsɨýum. 14 Jesɨc Jesús 
iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
―Odoy i ̱aŋmadaayɨ iga ɨch 

manacpɨs, pero nɨg̱ɨ wiñquejaayɨ 

jém pa̱nij iga iŋquejáyiñ iga nu̱ma 
mipɨsneum. Jesɨc ocmɨ chiɨ̱ Dios 
tu̱m ofrenda juuts nɨmpa jém 
Moisés iŋquímayooyi iga miixtáp̱ 
iga nu̱ma mipɨsneum.
15

 Pero ju̱tq́uej waŋpa iga 
acpɨsóypa jém Jesús. Aŋtuumay̱ajpa 
tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám iga 
imatoŋyajpa jém Jesús iŋmadayooyi. 
Miñyaj jém mɨmneyajwɨɨp iga 
acpɨsyajta̱iñ. 16 Pero put Jesús jém 
attebet, nɨc icutúm ju̱t ́d́a tí id́ɨýɨý 
iga iŋwejpátpa Dios.

Jesús icpɨs tu̱m pɨx̱iñ tusacane 
icumu̱ma 

(Mt. 9:1‑8; Mr. 2:1‑12)
17

 Jesɨc tu̱m ja̱ma cuando 
accuyujóypa Jesús, coṉ̃yajtím jem̱ 
jém fariseoyaj con jém maestroyaj 
de jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. 
Jeeyaj miñyaj de itú̱mpɨy jém 
tɨgaŋjojyaj de jém naxyucmɨ de 
Galilea y Judea. Miñyajtím de jém 
attebet Jerusalén. Jém Jesús tsa̱m 
iniit ́jém Dios ipɨm̱i. Wɨap̱ icpɨs jém 
mɨmneyajwɨɨp. 18 Jesɨc núcyaj juteṉ 
jém pɨx̱iñ, icópneyaj tseesyucmɨ 
tu̱m pɨx̱iñ tsa̱m mɨmne. Tusacane 
icumu̱ma, d́a tsɨgóypa. Tɨgɨytóoba 
id́ɨc jém tɨcjom̱ iga iámpa jém Jesús. 
19

 Pero d́a ipátyaj ju̱t ́wɨap̱ itɨ́gɨy 
porque tsa̱m itñ́ɨm̱. Jesɨc químyaj 
jém tɨcyucmɨ, ijetyaj jém tɨc 
iñecxi. Ijɨḿquetyaj tseesyucmɨ jém 
mɨmnewɨɨp jém Jesús iwiñjom̱ jém 
pɨxiñtám aŋcucmɨ. 20 Jesɨc cuando 
iix Jesús iga tsa̱m icupɨcyajpa jeeyaj, 
iñɨḿáy jém mɨmnewɨɨp:
―Mipɨx̱iñ, miwadayñeta ̱perdón 

jém iñtá́ŋca.
21

 Jesɨc jém escribaspɨc 
maestroyaj con jém fariseoyaj 
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ijɨs̱yajpa ijɨx̱iaŋjom̱ iga: “¿Que 
ia̱paap yɨṕ pɨx̱iñ? Sɨṕ icujɨy tanDios. 
Porque Dios icutúm wɨap̱ taccáyáy 
tantáŋca.”
22

 Pero Jesús ijo̱doŋ tí sɨṕ ijɨs̱yaj 
ijɨx̱iaŋjom̱, jesɨc iñɨḿáy jeeyaj:
―¿T́iiga iñjɨs̱támpa jem̱pɨc? 

23
 ¿Jup más d́a táŋca iga annɨḿáypa 

yɨṕ pɨx̱iñ iga: “Miwadayñeta ̱perdón 
jém iñtá́ŋca”, o iga annɨḿáypa: 

“Tsucu̱mɨ, wiṯɨ́m”? 24 Sɨɨp 
manaŋquejáypa iga jém Miññewɨɨp 
Sɨŋyucmɨ nu̱ma iniit ́jém pɨm̱i iga 
wɨap̱ iccáyáy jém pɨxiñtám itá́ŋca 
yɨṕ naxyucmɨ.

Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ jém 
tusacanewɨɨp:
―Mannɨḿáypa, tsucu̱mɨm, piŋ̱ɨm 

jém iñchees, nɨcsɨm iñtɨ́ccɨɨm.
25

 Jesɨc iganam iámyajpa jém 
itýajwɨɨp, jeetí rato tsucum jém 
pɨx̱iñ. Ipiŋum jém ichees ju̱t ́woṉe 
id́ɨc. Nɨc itɨ́cmɨ. Tsa̱m icujíppa 
Dios. 26 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
ipooñaŋja̱myaj. Icujípyajpatím Dios. 
Tsa̱m cɨŋ̱yaj. Nanɨḿayyajtap̱:
―Yɨṕ ja̱ma tánixtá tu̱m cosa d́apɨc 

queman oypa tánix.

Jesús iŋwejáy jém Leví 
(Mt. 9:9‑13; Mr. 2:13‑17)

27
 Cuando cuyaj jém asunto, moj 

nɨqui jém Jesús. Iix tu̱m pɨx̱iñ jém 
ichécpáppɨc impuesto, iñɨy̱i Leví. 
Coṉ̃ ju̱t ́ichécpa jém impuesto. Jesús 
iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
―Atúŋɨɨyɨ.
28

 Jesɨc tsucum jém pɨx̱iñ, ichac 
jém iyox̱acuy, nɨc itú́ŋɨý jém Jesús.

29
 Jesɨc ocmɨ jém Leví inisɨŋ́ap̱ 

jém Jesús itɨ́ccɨɨm. Tu̱m mɨjpɨc sɨŋ 
iwat. Aŋwejayyajta ̱tsa̱m jáyaŋ 
jém ichécyajpáppɨc impuesto 

con tuŋgac más jém pɨxiñtám. 
Iwaganawícyajpa jém Jesús 
mesacɨɨm. 30 Jesɨc jém fariseoyaj 
con jém maestroyaj de jém fariseo 
iŋquímayooyi moj iŋwejcayaj jém 
Jesús icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿayyajtap̱:
―¿T́iiga miwagawíctámpa 

y miwaganɨćtámpa con jém 
ichécyajpáppɨc impuesto y con jém 
tuŋgac táŋcaɨywɨɨp?
31

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
fariseoyaj:
―Jém d́apɨc mɨmne d́a ixunpa 

jém tsóyɨýoypaap. Pero jém 
mɨmneyajwɨɨp ixunpa jém 
tsóyɨýoypaap. 32 Ɨch d́a amiñ iga 
anaŋwejáypa jém d́apɨc táŋcaɨý. 
Amiñ iga anaŋwejáypa jém 
táŋcaɨywɨɨp iga ichacyajiñ jém 
itá́ŋca.

Acwácta ̱Jesús tíiga d́a iwatyajpa 
ayuno jém icuyujcɨɨwiñ 

(Mt. 9:14‑17; Mr. 2:18‑22)
33

 Jesɨc jém miññeyajwɨɨp 
icwácyaj jém Jesús. Nɨḿaytá:̱
―¿T́iiga jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ 

con jém fariseoyaj siempre 
iwatyajpa ayuno, iwatyajpa 
jém oración? Pero mich jém 
iŋcuyujcɨɨwiñ siempre wícyajpa, 
nɨćyajpa, d́a iwatyajpa ayuno.
34

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Siempre wícyajpa ju̱t ́

aŋcoomɨýoyñɨm̱pa. D́a i ̱iwatpa 
ayuno cuando it ́jém yoomɨypaap. 
35

 Pero núcpa ja̱ma cuando d́a i ̱jém 
yoomɨypaap. Jesɨc nu̱ma iwatyajpa 
ayuno.
36

 Jesɨc Jesús iŋmadayyaj 
jém pɨxiñtám tu̱m xutú cuento. 
Iŋquejáypa jém pɨxiñtám iga jém 
jom̱ipɨc jɨx̱i jém inimiññewɨɨp Jesús 
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d́a iwɨṉanɨgáypa jém wiñɨcpɨc jɨx̱i. 
Nɨmpa Jesús:
―D́a i ̱ijacpa tu̱m jom̱yootí 

iga iŋtótspa tu̱m pecapɨc yootí. 
Siiga iwatpa jem̱pɨc, mɨs̱ap̱ jém 
jom̱yootí. Jém jom̱ipɨc puctu̱cu 
d́atím iwɨṉacutɨŋpa jém pecapɨc. 
37

 D́a i ̱icotpa jom̱vino jém pecapɨc 
cuerobolsajom̱. Porque siiga iwatpa 
jem̱pɨc, jesɨc pɨp̱a jém jom̱vino, 
tojaŋsajpa jém pecapɨc cuerobolsa. 
Tegáypa jém vino. Togoypa jém 
cuerobolsa. 38 Jeeyucmɨ cottap̱ jém 
jom̱vino jém jom̱ipɨc cuerobolsajom̱. 
39

 Nu̱ma, jém iucpáppɨc jém 
pecapɨc vino d́a iuctooba jém 
jom̱vino porque nɨmpa iga: “Wɨ ̱jém 
pecapɨc.”

Jesús icuyujcɨɨwiñ itú́cyaj trigo jém 
jejcuyja̱ma 

(Mt. 12:1‑8; Mr. 2:23‑28)

6  Tu̱m jejcuyja̱ma wid́aŋnaspa 
Jesús ju̱t ́ñipneta ̱jém trigo. 

Jém icuyujcɨɨwiñ iju̱dayyajpa jém 
trigo ipac, icútyajpa. 2 Jesɨc algunos 
jém fariseoyaj iwogayyaj jém Jesús 
icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿaytá:̱
―¿T́iiga iŋwattámpa contra jém 

tanaŋquímayooyi jém jejcuyja̱ma?
3

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
fariseoyaj:
―¿Que d́a queman immay tí 

iwat jém David cuando tsa̱m 
yuay̱ajpa con jém icompañeroyaj? 
4

 Tɨgɨy David jém Dios itɨ́cjom̱. Ipɨc 
jém caxtá́na̱ñi jém tsacnetaw̱ɨɨp 
altaryucmɨ. Icút jém David, ichiitím 
jém icompañeroyaj. Tanjo̱doŋ iga 
jém tanaŋquímayooyi nɨmpa iga 
nada más jém pa̱nij wɨap̱ icút 
jém caxtá́na̱ñi jém tsacnetaw̱ɨɨp 
altaryucmɨ.

5
 Jesɨc ocmɨ jém Jesús iñɨḿáy jém 

fariseoyaj:
―Jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ 

imɨɨchitím jém jejcuyja̱ma, wɨap̱ 
iñɨḿáy jém pɨxiñtám tí wɨap̱ 
iwatyaj jém jejcuyja̱ma.

Pɨs jém pɨx̱iñ jém tɨtsnewɨɨp icɨ 
(Mt. 12:9‑14; Mr. 3:1‑6)

6
 Jesɨc tuŋgagam jejcuyja̱ma nɨc 

Jesús jém sinagoga. Moj iŋquejáy 
jém pɨxiñtám. Itt́ím jem̱ tu̱m pɨx̱iñ 
mɨmne. Tɨtsne jém iŋwɨc̱ɨ. 7 Jesɨc 
jém escribaspɨc maestroyaj con 
jém fariseoyaj icuixyajpa jém 
Jesús siiga nu̱ma acpɨsóypa jém 
jejcuyja̱ma. Imétsyajpa ju̱tṕɨc 
iquejajwadayyajpa jém Jesús. 8 Pero 
Jesús ijo̱doŋ tí sɨṕ ijɨs̱yaj. Iñɨḿáy 
jém pɨx̱iñ jém tɨtsnewɨɨp icɨ:
―Teṉ̃chucu̱mɨ, miṉ̃ɨ mitéṉ̃i yɨṕ 

pɨxiñtám aŋcucmɨ.
Jesɨc tsucum, nɨc teṉ̃i. 9 Jesɨc 

Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám jém 
itýajwɨɨp jem̱:
―Sɨɨp manacwáctámpa: ¿T́i 

wɨap̱ taŋwat jém jejcuyja̱ma? 
¿Taŋwɨw̱atpa o tammalwatpa? ¿Wɨ ̱
iga taŋcɨacpudáypa tu̱m pɨx̱iñ ivida 
o tanaccáyáypa?
10

 Jesɨc Jesús icuámseṯ jém 
pɨxiñtám icuwoyo, iñɨḿáy jém 
pɨx̱iñ jém tɨtsnewɨɨp icɨ:
―¡Tɨm̱ɨ iŋcɨ!
Jem̱pam iwat jém pɨx̱iñ, wɨṯsɨýum 

icɨ. 11 Jesɨc tsa̱m pɨm̱i jóyyaj jém 
fariseoyaj. Moj nacwácyajtaj̱i entre 
jeeyaj tí wɨap̱ iwadayyaj jém Jesús.

Jesús icupiŋ jém doce icuyujcɨɨwiñ 
(Mt. 10:1‑4; Mr. 3:13‑19)

12
 Jesɨc tu̱m ja̱ma nɨc Jesús tu̱m 

coṯsɨcyucmɨ. Nɨc iŋwejpát Dios 

SAN LUCAS 5 ,  6

El Nuevo Testamento en el popoluca de la Sierra © La Liga Bíblica 1977, 1997, 2010



125

mu̱ma tsuu. 13 Icuqueja̱ma iŋwejáy 
jém icuyujcɨɨwiñ. Icupiŋ doce de 
jeeyaj, iccám juuts “apóstolyaj”. 
Taɨch tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba jém 
cutsatnetaw̱ɨɨp. 14 Icupiŋ jém Ximoj, 
Jesús icagáy iñɨy̱i, icámáy iga Peto; 
jém Anti, je jém Ximoj itɨ́w̱ɨ; jém 
Jacobo; jém Xiwan; jém Felipe; jém 
Bartolo; 15 jém Mateo; jém Tomax; 
jém Jacobo, je jém Alfeo ima̱nɨc; 
jém tuŋgac Ximoj, jém iñɨy̱itím jém 
Zelote; 16 jém Judas, je jém Jacobo 
itɨ́w̱ɨ; y jém Judas Iscariote jém 
icɨɨjuŋcotwɨɨp jém Jesús.

Accuyujóypa Jesús jém wɨṯípɨc 
noŋjo̱m 

(Mt. 4:23‑25)
17

 Jesɨc quet Jesús jém 
coṯsɨcyucmɨ con icuyujcɨɨwiñ. 
Nɨc accuyujooyi tu̱m wɨṯípɨc 
noŋjom̱. Aŋtuumay̱aj tsa̱m jáyaŋ 
jém pɨxiñtám. Miñyaj icuwɨṯí jém 
naxyucmɨ de Judea, jém Jerusalén 
y jém lamar aŋnac̱a ju̱t ́it ́jém 
attebet Tiro y Sidón. Miññeyaj 
jem̱ iga imatoŋyajpa jém Jesús 
iŋquímayooyi, iga acpɨsyajta̱iñ 
jém mɨmneyajwɨɨp. 18 Pɨsyajtím 
jém tsa̱mpɨc iyaachwatyaj jém 
mal espíritu. 19 Jém pɨxiñtám tsa̱m 
icunúcyajpa Jesús iga ichɨcpa 
porque tsa̱m putpa jém ipɨm̱i iga 
icpɨspa itú̱mpɨy.

Maymáyaṯaamɨ porque michɨý juuts 
Dios mima̱nɨctam 

(Mt. 5:1‑12)
20

 Jesɨc jém Jesús iámmats jém 
icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:
―Maymáyaṯaamɨ siiga sɨɨp tsa̱m 

miyaachap̱ porque mitɨ́gɨyñeta con 
Dios, sɨɨp miŋjactámpa mimichtám.

21
 ’Maymáyaṯaamɨ siiga sɨɨp 

miyuaṯámpa porque ocmɨm 
custámpa miwiiquitám.
’Maymáyaṯaamɨ siiga sɨɨp 

miwejtámpa porque ocmɨ 
mixictámpa.
22

 ’Maymáyaṯaamɨ siiga sɨɨp 
mijóyixtámtap̱, miquebacputtamtap̱, 
mimalnɨḿaytámtap̱ y 
d́a i ̱miwɨi̱xtá́mpa. Pɨm̱i 
mimalwadaytámtap̱ porque 
mimichtám aŋcupɨctámpa aɨch 
jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ. 
23

 Maymáyaṯaamɨ cuando núcpa 
jém ja̱ma, miyóypa juuts tu̱m tsɨx̱i, 
porque iñjo̱doŋ iga Dios michiiba 
jáyaŋ jém wɨṯampɨc cosa sɨŋyucmɨ. 
Jɨs̱ɨ iga jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám 
imalwadáytím jém wiñɨcpɨc Dios 
iŋmatćɨɨwiñ.
24

 ’Agui miuuguytím jém 
ricopɨc mipɨxiñtám porque sɨɨp 
mimaymáyaṯámpa, pero ocmɨ d́a tí 
michiiba Dios.
25

 ’Agui miuuguytím siiga sɨɨp 
cuspa miwiiqui. Ocmɨ miyuaṯámpa.
’Agui miuuguytím siiga tsa̱m 

mixictámpa sɨɨp porque ocmɨ 
miŋyáctámpa, miwejtámpa.
26

 ’Agui miuuguytím siiga itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám micujíptámpa sɨɨp, 
porque jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám 
icujípyajtím jém malopɨc 
aŋmatćɨɨwiñ jém mɨgoyyajpáppɨc.

Wɨ ̱iga tantóyiñ jém tánenemigoyaj 
(Mt. 5:38‑48; 7:12)

27
 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím jém 

pɨxiñtám:
―Pero sɨɨp mannɨḿaytá́mpa 

mimichtám iga toy̱ɨ jém 
íñenemigoyaj. Wɨw̱adaayɨ jém 
mijóyixyajpáppɨc. 28 Aŋwejpaatɨ 
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Dios iga iwɨw̱adáyiñ jém 
mimalnɨḿaypáppɨc y jém 
mimalwadaypáppɨc. 29 Siiga i ̱
micótsáypa tu̱m íñac̱pac, jɨǵaayɨ 
iga micótsáyiñtím tuŋgac 
lado, odoy cɨaŋseedaayɨ. Siiga 
i ̱mitóbáyáypa jém iñchamarra, 
jɨǵaayɨ iga mitóbáyáyiñtím 
mex jém iñyootí. 30 Siiga i ̱
miwágáypa tu̱m cosa, chiɨ̱. Siiga 
i ̱mitóbáyáypa tu̱m cosa jém 
immɨɨchipɨc, odom wágaayɨ iga 
micseedáyiñ. 31 Wɨw̱adaayɨ jém 
tuŋgac juutstím mich iñxunpa iga 
miwɨw̱adaytá̱iñ.
32

 ’Siiga no más iñtóypa 
jém mitóypáppɨc, odoy jɨs̱ɨ 
iga micujíptap̱. Porque jém 
malopɨc pɨxiñtám itóypatím jém 
iamigoyaj. 33 Siiga iŋwɨw̱adáypa 
no más jém miwɨw̱adaypáppɨc 
d́a micujíptap̱ porque jém 
malopɨc pɨxiñtám iwɨw̱adáypatím 
jém iwɨw̱adaypáppɨc. 34 Siiga 
inicnucspa tumiñ no más jém 
pɨx̱iñ jém wɨap̱aap micseedáy 
jém iñtúmiñ, jesɨc d́a micujíptap̱. 
Porque jém malopɨc pɨxiñtám 
icnucspatím tumiñ jém iamigoyaj 
jém wɨap̱aap icseedayyaj. 35 Pero 
mannɨḿaytá́mpa: Toytáamɨ jém 
mijóyixpáppɨc. Wɨw̱adaytáamɨ 
jém mimalwadaypáppɨc. Siiga 
miñucsáypa tumiñ, chiɨ̱tím. Odoy 
wadaayɨ caso siiga d́a wɨap̱ 
micseedáy jém iñtúmiñ. Siiga 
iŋwatpa jem̱pɨc, Dios miwɨy̱ojpa. 
Quejpa iga Dios mima̱nɨctam. 
Porque Dios iyaachaŋja̱mpatím 
jém malopɨc y jém táŋcaɨywɨɨp. 
36

 Yaachaŋja̱mtaamɨ itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám juutstím tanJaṯuŋ Dios 
miyaachaŋja̱mtámpa mimichtám.

Odoy tanjɨx̱iñ tu̱m tantɨw̱ɨ iga 
táŋcaɨý 

(Mt. 7:1‑5)
37

 ’Odoy jɨs̱ɨ tu̱m iñtɨ́w̱ɨ iga 
táŋcaɨý, jesɨc Dios d́atím mijɨs̱áypa 
mich iñtá́ŋca. Siiga tu̱m pɨx̱iñ 
mimalwadáypa, odoy tseecɨ, jesɨc 
Dios d́a michégáypa mich iñtá́ŋca. 
38

 Siiga i ̱miwágáy alguna cosa, siiga 
wɨ ̱íña̱nama, chiɨ̱ jém d́apɨc inii,̱ 
jesɨc Dios jeetím quípsɨ mipɨgáypa 
iga micseedáypa mimich.

39
 Jesɨc Jesús iŋmadáypa jém 

pɨxiñtám yɨṕ xutú cuento:
―Tu̱m cáchtípɨc pɨx̱iñ d́a wɨap̱ 

iniwit ́tuŋgac cáchtí porque 
tsutyajpa icuɨstɨcyaj jém pacusjom̱. 
40

 Tu̱m cuyujcɨɨwiñ d́a wɨap̱ iñasca 
jém imaestro, cuando yajum cuyu̱ji 
d́a ictsɨýpa jém imaestro.
41

 ’T́iiga iññɨḿáypa jém iñtɨ́w̱ɨ iga 
táŋcaɨý siiga d́a jutsaŋ jém itá́ŋca 
juuts tu̱m xutú pu̱chi iniit ́iixcom̱. 
Pero mich tsa̱m jáyaŋ táŋca iniit ́jex 
juuts tu̱m mɨjpɨc cuy iniit ́íñixcom̱. 
42

 Siiga d́a iñja̱mpa jém cuy jém 
iniitẃɨɨp íñixcom̱, tíiga iñjɨs̱pa iga 
wɨap̱ iñtóbáy jém pu̱chi jém iñtɨ́w̱ɨ 
iixcom̱. Minimɨgóyaytáp̱ iñyaac. 
Wiñtí top̱ɨ jém cuy jém michpɨc iniit ́
íñixcom̱, jesɨc ocmɨ wɨap̱ iñtóbáy 
jém pu̱chi jém iñtɨ́w̱ɨ iixcom̱.

Cuando tɨḿap̱ tu̱m cuy, jesɨc 
tánixpɨcpa 

(Mt. 7:17‑20; 12:34‑35)
43

 ’Jém wɨbɨc cuy d́a wɨap̱ iwat jém 
malopɨc itɨ́m. Jém malopɨc cuy d́a 
wɨap̱ iwat jém wɨbɨc itɨ́m. 44 Cada cuy 
tánixpɨcpa con itɨ́m. D́a tantúcpa tu̱m 
tsuj jém ap̱itćuyyucmɨ. D́a tantúcpa 
uvas jém chicxchayyucmɨ. 45 Tu̱m 
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wɨbɨc pɨx̱iñ iwatpa wɨbɨc cosa porque 
iniit ́jém wɨbɨc jɨx̱i ia̱namaŋjom̱. Jém 
malopɨc pɨx̱iñ iwatpa jém cosa d́apɨc 
wɨṯam porque iniit ́jém malopɨc 
jɨx̱i ia̱namaŋjom̱. Jém aŋmaṯí jém 
putpáppɨc tanjɨpjom̱ tsucum jém 
tána̱namaŋjom̱. Siiga tu̱m pɨx̱iñ 
iŋmatpa wɨbɨc cosa, jesɨc quejpa iga 
d́a malo. Pero siiga iŋmatpa tu̱m cosa 
d́apɨc wɨ,̱ jesɨc quejpa iga malo.

Jém wɨsteṉ jém tɨcwatpáppɨc 
(Mt. 7:24‑27)

46
 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím jém 

pɨxiñtám:
―¿T́iiga miñɨmtámpa iga, “MánO̱mi, 

mánO̱mi”, pero d́a iŋwattámpa 
juuts mannɨḿáypa? 47 Wɨ ̱iga 
miñpa immatoŋ ɨch anaŋmaṯí y iga 
iŋwad́iñ juuts mannɨḿáypa. Sɨɨp 
manaŋquejáypa juutspɨc mipɨx̱iñ 
siiga iŋwatpa juuts mannɨḿáypa. 
48

 Mijex juuts tu̱m pɨx̱iñ wɨap̱aap 
itɨ́cwat. Wiñtí iwɨṯajcúmpa jojmɨ iga 
icpɨɨmap̱ jém tɨc tsaayucmɨ. Jesɨc 
ocmɨ cuando compa jém nɨ, pɨm̱i 
ictsɨý jém nɨɨcom̱a jém tɨc. Pero d́a 
wɨap̱ ictsɨgóy ni imɨswatpa porque 
acpɨɨma̱neta ̱tsaayucmɨ. 49 Siiga tu̱m 
pɨx̱iñ imatoŋpa ɨch anaŋmaṯí, pero d́a 
icupɨcpa, jesɨc jém pɨxiñ jex juuts tu̱m 
pɨx̱iñ jém d́apɨc wɨap̱ itɨ́cwat. Jém 
pɨx̱iñ d́a iwɨṯajcúm jojmɨ iga icpɨɨmap̱ 
jém tɨc jém tsaayucmɨ. Naxyucmɨ no 
más icpɨɨma̱ne. Jesɨc ocmɨ com jém 
nɨ, pɨm̱i ictsɨý jém nɨɨcom̱a jém tɨc, 
jeetí rato cutɨŋ, d́a tí tsɨý.

Jesús icpɨs jém Romapɨc capitán 
imozo 

(Mt. 8:5‑13)

7  Jesɨc yaj iŋmadáy Jesús jém 
pɨxiñtám, nɨc Capernaum. 

2
 It ́id́ɨc jem̱ tu̱m jém Romapɨc 

capitán. Iniit ́id́ɨc tu̱m imozo 
jém tsa̱mpɨc itóypa. Pero ocmɨ 
mɨmneactɨŋ jém imozo. Tsa̱m pɨm̱i 
mɨmne. Caatoobam. 3 Jesɨc cuando 
jém capitán ijo̱dóŋa ̱iga jém Jesús 
wɨap̱ icpɨsóy, icutsadáy juteṉ jém 
Israelpɨc wɨd́aytám iga icunucsáypa 
jém Jesús iga míñiñ icpɨs jém 
imozo.
4

 Jesɨc jém wɨd́aytám nɨc iám jém 
Jesús. Icunucsáy, iñɨḿáy:
―Awadaayɨ tu̱m favor, jém 

capitán tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ, yox̱paatɨ. 
5

 Porque tsa̱m itóypa jém tannación. 
Tawadáytím tu̱m jém tamma̱stɨc 
jém sinagoga.

6
 Jesɨc jém wɨd́aytám 

iwagananɨcyajpa jém Jesús. Iganam 
núcyajpa nocojom̱ jém capitán 
itɨ́ccɨɨm, jém capitán icutsadáy 
aŋmaṯí jém Jesús con tuŋgac 
iamigoyaj. Iñɨḿayyaj:
―Jém capitán miñɨḿáy iga: 

“MánO̱mi, d́a más maŋcoḇacpijpa. 
D́a wɨ ̱iga miñúcpa antɨccɨɨm 
porque mich wɨbɨc mipɨx̱iñ, ɨch 
tsa̱m atáŋcaɨý.” 7 Jeeyucmɨ ɨch 
d́a nɨc mamméts anyaac. Sɨɨp 
no más nɨḿaayɨ jém caacuy iga 
ichaguiñ jém ammozo, tienes 
que pɨspa. 8 Porque ɨch anaitt́ím 
tu̱m anaŋjagooyi iga apɨɨmɨýpa. 
Ɨch anaitt́ím soldado jém 
ampɨɨmɨypaap. Siiga annɨḿáypa 
jém ansoldado iga nɨguiñ, jesɨc 
tienes que nɨcpa. Siiga annɨḿáypa 
jém ansoldado iga míñiñ, jesɨc 
tienes que miñpa. Siiga annɨḿáypa 
jém ammozo iga iwad́iñ tu̱m cosa, 
jesɨc tienes que iwatpa.

9
 Jesɨc miimatoŋ jém 

Jesús junɨmpa jém capitán, 
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ipooñaŋja̱mpa. Iámseedáy jém 
pɨxiñtám jém miñyajpáppɨc 
itúuñiaŋcɨɨm. Iñɨḿáy:
―Nu̱ma, mannɨḿáypa, d́a 

ampátne ni tu̱m pɨxiñ icuwɨṯí yɨṕ 
Israel iga icupɨcpa Dios juuts yɨṕ 
capitán.
10

 Jesɨc jém capitán iamigoyaj 
seṯyajum itɨ́ccɨɨm. Iixyajum iga 
pɨsneum jém capitán imozo.

Jesús icpɨs tu̱m caanewɨɨp, 
jém cunoy̱a ima̱nɨc

11
 Jesɨc jém tuŋgac ja̱ma nɨc 

Jesús tu̱m attebet iñɨy̱i Naín. 
Waganɨcyajpa con waṯí jém 
icuyujcɨɨwiñ. Nɨcyajpatím jáyaŋ 
jém pɨxiñtám. 12 Iganam núcyajpa 
jém attebet aŋnac̱a, iix iga nanɨctap̱ 
tu̱m tsúts. Jém caanewɨɨp tu̱m 
cunoy̱a ijayma̱nɨc. Jém yom̱o d́a inii ̱
tuŋgac ima̱nɨc. Icutúm tsɨý. Jáyaŋ 
jém pɨxiñtám iwagananɨcyajpa 
jém cunoy̱a. 13 Mu iix jém tánO̱mi, 
iyaachaŋja̱mpa jém yom̱o. Iñɨḿáy:
―Odoy wej̱ɨ.
14

 Jesɨc Jesús icunúc nocojom̱ 
jém tsúts, ichɨgáy icaja. Jém 
icópneyajwɨɨp teeñaŋjacyaj. Jesɨc 
Jesús iñɨḿáy jém caanewɨɨp:
―¡Miwoṉ̃jaychɨx̱i, mannɨḿáypa, 

tsucu̱mɨ!
15

 Jesɨc jém caanewɨɨp id́ɨc 
coṉ̃chucum. Mojum jɨy̱i. Jesɨc Jesús 
icɨɨjuŋcodáy iap̱a. 16 Mu iixyaj, pɨm̱i 
cɨŋ̱yaj itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jem̱. 
Moj icujípyaj Dios. Nɨmyajpa:
―Tawiñquejayñe tu̱m mɨjpɨc 

profeta.
Nɨmyajpatím:

―Dios tsa̱m tayaachaŋja̱mpa, 
jeeyucmɨ tacutsadayñe yɨṕ pɨxiñ iga 
tayox̱páttámiñ.

17
 Jesɨc ocmɨ jo̱dóŋaṯa ̱tí iwat jém 

Jesús icuwɨṯí jém naxyucmɨ de 
Judea con jém tuŋgac naxyucmɨ 
jém nocojom̱pɨc.

Jém Xiwan icutsat icuyujcɨɨwiñ iga 
icwácyajiñ jém Jesús 

(Mt. 11:2‑19)
18

 Ocmɨ acjo̱dóŋaṯaṯím jém Xiwan 
jém acchíŋoypaap tí iwat jém Jesús. 
Jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ iŋmadáy. 
Jesɨc ocmɨ iŋwejáy wɨsteṉ de jeeyaj. 
19

 Icutsat iga nɨguiñ icwácyaj jém 
Jesús. Nɨḿaytá ̱jém icuyujcɨɨwiñ:
―Nɨg̱ɨ acwaacɨ jém Jesús 

iga: “¿Que micham miCristo 
jém micutsatnewɨɨp Dios o 
anaŋjóctámpa tuŋgac?”
20

 Jesɨc ocmɨ jém Xiwan 
icuyujcɨɨwiñ ipát jém Jesús. 
Iñɨḿayyaj:
―Jém Xiwan, jém acchíŋoypáppɨc, 

acutsatta iga manacwáguiñ 
siiga micham miCristo 
jém micutsatnewɨɨp Dios o 
anaŋjóctámpa tuŋgac.
21

 Jesɨc jeetím hora cuando núcyaj 
jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ, jém Jesús 
icpɨspa jáyaŋ jém pɨxiñtám jém 
iniitẃɨɨp caacuy, jém mɨmneyajwɨɨp 
y jém imatsnewɨɨp jém mal espíritu. 
Icpɨstím jáyaŋ jém cáchtíyaj. 
22

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Xiwan 
icuyujcɨɨwiñ:
―Nɨg̱ɨ nɨḿaayɨ jém Xiwan 

tí íñixñeta y tí immatoŋneta. 
Aŋmadaytáamɨ iga ixixóypam jém 
cáchtí, witṕam jém cuxujpɨc id́ɨc, 
pɨsneum jém cupúgayñewɨɨp id́ɨc 
iñac̱a, matóŋóypam jém chajca, 
pɨsneum jém caaneyajwɨɨp id́ɨc y 
jém yaachay̱ajpaap ipɨctsoŋyaj jém 
wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios icɨacputpa. 
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23
 Agui maymay jém pɨx̱iñ jém 

d́apɨc ijɨćpa iga i ̱ictsacpa ɨch 
anaŋmaṯí.
24

 Jesɨc nɨcyajum jém Xiwan 
icuyujcɨɨwiñ. Moj iŋmadáy Jesús 
jém pɨxiñtám iga jém Xiwan tu̱m 
Dios iŋmatćɨɨwiñ. Nɨmpa:
―¿T́i oy íñámta jém 

tɨtsɨnaxyucmɨ? ¿Que oy íñámta 
tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc wɨap̱ juuts tu̱m po̱c 
jém aguipɨc ictsɨgóypa saw̱a? D́a 
je. Oy íñámta tu̱m pɨx̱iñ wɨap̱aap. 
25

 ¿Que oy íñámta jém pɨx̱iñ agui 
wɨc̱uyajne? D́a je. Tanjo̱doŋ iga 
jém wɨc̱uyajnewɨɨp itýaj jém rey 
itɨ́ccɨɨm. 26 ¿Que tí oy íñámta jém 
tɨtsɨnaxyucmɨ? ¿Que oy íñámta tu̱m 
nunta profeta? Nu̱ma tu̱m profeta 
más wɨap̱ que itú̱mpɨy jém wiñɨcpɨc 
Dios iŋmatćɨɨwiñ. 27 Nɨmpa jém 
Dios iŋmaṯí tí iwatpa jém Xiwan:

Dios icutsatpa tu̱m aŋmatćɨɨwiñ 
iga iwɨṯsagáypa jém Cristo 
itúŋ.

Jém aŋmatćɨɨwiñ aŋjagoyñeeba 
iñɨc.

Ocmɨ itúuñiaŋcɨɨm miñpa jém 
Cristo.

28
 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím jém 

pɨxiñtám:
―Nu̱ma mannɨḿáypa iga icuwɨṯí 

yɨṕ naxyucmɨ d́a i ̱tuŋgac más 
wɨbɨc profeta que jém Xiwan jém 
acchíŋoypaap. Pero cuando núcpa 
jém tiempo iga iŋjacpa Dios, jém 
más xutúpɨc más wɨap̱ que jém 
Xiwan.

29
 Mu imatoŋyaj tí nɨmpa 

jém Jesús, jesɨc itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám agui maymáyay̱aj. 
Agui maymáyay̱ajpatím jém 
ichécyajpáppɨc jém impuesto. 
Nɨmyajpa:

―Agui wɨ ̱tanDios iga taŋquejáypa 
yɨṕ nu̱mapɨc aŋmaṯí.

Porque casi itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
oy icchiŋyajta ̱ju̱t ́acchíŋóypa jém 
Xiwan. 30 Pero jém fariseoyaj con 
jém maestroyaj de jém Israelpɨc 
aŋquímayooyi d́a icupɨcyajpa jém 
Dios iŋmaṯí jém inimiññewɨɨp 
jém Xiwan. Dios iwɨw̱adaytóoba 
id́ɨc, pero jeeyaj d́a iwɨa̱ŋja̱myaj. 
Jeeyucmɨ jém fariseoyaj d́a 
ijɨćpa iga icchiŋyajpa jém Xiwan. 
31

 Jesɨc tánO̱mi Jesús iñɨḿáy jém 
aŋtuuma̱neyajwɨɨp:
―Jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp 

sɨɨp 32 jex juuts jém tsɨx̱tám jém 
mɨc̱hyajpáppɨc plaza. Iñɨḿayyajpa 
jém iamigoyaj iga: “Mansusáypa 
jém flauta, pero d́a mietstámpa. 
Ocmɨ maŋwánáypa jém wa̱ñi 
jém aŋyácnewɨɨp, pero d́atím 
miwejtámpa.” 33 Porque cuando 
miñ jém Xiwan jém acchíŋoypáppɨc, 
d́a icútpa caxtá́na̱ñi, d́a iucpa 
vino; miñɨmtámpa iga jém Xiwan 
iniit ́tu̱m mal espíritu. 34 Ocmɨ ɨch 
anyaac amiñ sɨŋyucmɨ. Awícpa y 
anɨćpa, pero michtám miñɨmtámpa 
iga tsa̱m awícpa y tsa̱m ánucpa 
vino. Miñɨmtámpatím iga ɨch 
aŋcompañero jém ichécyajpáppɨc 
jém impuesto y jém táŋcaɨywɨɨp. 
35

 Quejpa iga wɨ ̱jém jɨx̱i siiga 
wɨp̱utpa jém yox̱acuy.

Oy joy̱i Jesús tu̱m fariseopɨc 
pɨx̱iñ itɨ́ccɨɨm

36
 Tu̱m fariseo iŋwejáy Jesús 

iga nɨguiñ wiiqui. Jesɨc nɨc jém 
Jesús, tɨgɨy itɨ́cjom̱, coṉ̃ jém 
mesacɨɨm. 37 Itt́ím jém attebet tu̱m 
yom̱o witẃid́oypáppɨc id́ɨc. Jesɨc 
jém yom̱o ijo̱doŋ iga nɨc wiiqui 
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jém Jesús jém fariseopɨc itɨ́ccɨɨm. 
Nɨctím mex jém yom̱o. Ininɨc tu̱m 
wɨbɨc tsaafrasco comne de pomada 
cɨṉpáppɨc. 38 Jesɨc jém yom̱o icunúc 
jém Jesús. Ico̱steeñáy ipuycɨɨm. 
Wejpa jém yom̱o. Icheáypa jém 
Jesús ipuy con iixcaŋnɨ. Ocmɨ 
jém yom̱o icujicháyáypa jém ipuy 
con jém iway. Iŋnac̱atsútsáypa 
ipuy. Ocmɨ icámáy jém pomada 
jém Jesús ipuyyucmɨ. 39 Jesɨc jém 
fariseo, jém iŋwejayñewɨɨp Jesús, 
iix tí iwatpa jém yom̱o. Jém pɨx̱iñ 
ijɨs̱pa ijɨx̱iaŋjom̱. Nɨmpa iga: “Siiga 
nu̱ma yɨṕ pɨx̱iñ tu̱m profeta, ¿tíiga 
d́a icutɨɨyɨýpa iga yɨṕ yom̱o tsa̱m 
táŋcaɨý? Porque yɨṕ yom̱o tu̱m 
witẃid́oypáppɨc.” 40 Jesɨc Jesús 
iñɨḿáy jém fariseopɨc pɨx̱iñ:
―MiXimoj, mannɨḿaytóoba tu̱m 

aŋmaṯí:
Jesɨc jém pɨx̱iñ iñɨḿáy jém Jesús:
―Maestro, anɨḿaayɨ.
41

 Jesɨc nɨmpa Jesús:
―It ́id́ɨc wɨsteṉ pɨx̱iñ. Oy icacyaj 

tumiñ. Tu̱m icac quinientos tumiñ 
de plata, tu̱m icac cincuenta tumiñ 
de plata. 42 Ocmɨ icuɨstɨc d́a wɨap̱ 
icseṯyaj jém tumiñ. Jesɨc jém 
ichiiñewɨɨp jém tumiñ iwadáypa 
perdón icuɨstɨc. D́am ichécpa jém 
pɨx̱iñ. Sɨɨp, miXimoj, ¿anɨḿaayɨ 
juppɨc más itóypa jém ichiiñewɨɨp 
jém tumiñ?
43

 Jesɨc jém Ximoj icutsoŋ. 
Nɨḿaytá ̱Jesús:
―Jém más jáyaŋpɨc icacne jém 

tumiñ.
Jesús iñɨḿáy jém Ximoj:
―Nu̱ma, aŋwɨc̱utsoŋ.
44

 Jesɨc Jesús iámseedáy jém 
yom̱o ju̱t ́sɨɨp icheáy jém ipuy, 
iñɨḿáy jém Ximoj:

―Aamɨ yɨṕ yom̱o tí sɨṕ iwat. 
Cuando atɨgɨy iñtɨ́cjom̱ mich d́a 
anchi nɨ iga antseeba ampuy. 
Pero yɨṕ yom̱o atseáypa ampuy 
con iixcaŋnɨ. Acujicháyáypa 
ampuy con iway. 45 Mich d́a 
anaŋnac̱atsútspa, pero yɨṕ yom̱o 
tsa̱m aŋnac̱atsútsáypa ampuy. 
46

 Mich d́a anaccámáy aceite 
aŋcoḇacyucmɨ, pero yɨṕ yom̱o 
acámáy tu̱m frasco jém pomada 
jém cɨṉpáppɨc ampuyyucmɨ. 47 Jesɨc 
mannɨḿáypa iga Dios iccáyáy yɨṕ 
yom̱o itá́ŋca tsa̱m jáyaŋ. Jeeyucmɨ 
tsa̱m pɨm̱i itóypa Dios. Pero siiga 
Dios iccáyáypa tu̱m pɨx̱iñ itá́ŋca 
d́apɨc jutsaŋ, jesɨc jém pɨx̱iñ 
uxaŋtím itóypa Dios.
48

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
―Miccáyaytá ̱jém iñtá́ŋca.
49

 Jesɨc jém itýajwɨɨp jém 
mesacɨɨm con Jesús moj 
nanɨḿayyajtaj̱i entre jeeyaj:
―¿Ia̱paap yɨṕ pɨx̱iñ iga wɨap̱ 

iccáyáy jém yom̱o itá́ŋca?
50

 Pero jém Jesús iñɨḿáy jém 
yom̱o:
―Iŋcupɨcne Dios jeeyucmɨ 

micɨɨputneum. Chogoyñɨcsɨm.

Jém yo̱mtam jém 
iyox̱pátyajpáppɨc Jesús

8  Ocmɨ Jesús oy joy̱i waṯí jém 
attebet y jém tɨgaŋjoj. Oy 

najɨýooyi. Iŋmatpa jém wɨbɨc 
aŋmaṯí ju̱tṕɨc Dios iŋjacpa yɨṕ 
naxyucmɨ. Itú́ŋɨyyaj jém doce 
icuyujcɨɨwiñ. 2 Iwagananɨcyajpatím 
jém yom̱tam jém mɨmneyajwɨɨp 
id́ɨc con jém iniitẃɨɨp id́ɨc jém mal 
espíritu. Jesús icpɨs jém yom̱tam. 
Tu̱m de jeeyaj jém Malía, iñɨy̱itím 
Magdalena, tobaytá ̱siete jém mal 
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espíritu. 3 Itt́ím jém Xiwana, jém 
iwɨd́ay̱a iñɨy̱i Chuzo. Jém pɨx̱iñ 
icuyox̱ap̱ jém gobernador Herodes. 
Itt́ím jém Susana. Yɨṕyaj con waṯí 
más jém yom̱tam icwícyajpa jém 
Jesús con icuyujcɨɨwiñ, ichiiyajpa 
títám iniitýaj.

Dios iŋmaṯí jex juuts jém pac jém 
tanyɨṉpáppɨc 

(Mt. 13:1‑9; Mr. 4:1‑9)
4

 Tu̱m ja̱ma aŋtuumay̱ajpa tsa̱m 
jáyaŋ pɨxiñtám. Putyaj de waṯí 
jém attebetyaj. Miñ iámyaj jém 
Jesús. Jesɨc Jesús iŋmadáy tu̱m 
xutú cuento iga iŋquejáypa jém 
aŋtuuma̱neyajwɨɨp. Iñɨḿáy:
5

 ―It ́id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ. Nɨc ñip̱i. Nɨc 
iyɨṉ jém pac ica̱mjom̱. Jesɨc mu 
iyɨṉ jém pac, actɨŋ uxaŋ tuŋjom̱ 
jém ca̱maŋnac̱a. Jém nasyajpaap 
icunepnepquetyaj. Jém jon 
icútquetyaj. 6 Actɨŋtím uxaŋ jém 
pac jém tsaaŋjom̱. Mu iñay, jobitt́ím 
tɨts porque d́a mu̱jajom̱. 7 Actɨŋtím 
uxaŋ jém pac apid́aŋjom̱. Jém apit ́
iwagananay jém pac, ocmɨ ixamca. 
8

 Actɨŋtím jém pac jém wɨbɨc 
naxyucmɨ. Nay, wɨṯɨḿap̱. Cada 
tu̱mtu̱m jém pac chióy cien.

Jesɨc yaj iŋmat jém cuento. Pɨm̱i 
jɨy Jesús. Iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
―Siiga mitátsɨgɨytá, amatoŋtaamɨ.

T́iiga iŋquejáypa jém icuyujcɨɨwiñ 
con jém xutú cuento 

(Mt. 13:10‑17; Mr. 4:10‑12)
9

 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ icwácyaj 
jém Jesús tí nɨmtooba jém xutú 
cuento.
10

 Jesús iñɨḿáy:
―Dios michiiñe jém jɨx̱i iga wɨap̱ 

iñjo̱dóŋaṯa jém cosa aŋyamnetaw̱ɨɨp 

id́ɨc. Sɨɨp wɨap̱ iŋcutɨɨyɨý ju̱tṕɨc 
iŋjacpa Dios jém itýajwɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ. Pero ɨch anaŋquejáypa 
jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám con yɨṕ 
xutú cuento. Jesɨc cuando iixyajpa, 
d́a ijo̱dóŋay̱ajpa tí iixyaj. Cuando 
imatoŋyajpa, d́a icutɨɨyɨyyajpa tí 
imatoŋyaj.

Jém Jesús iŋmatpa tí nɨmtooba jém 
xutú cuento 

(Mt. 13:18‑23; Mr. 4:13‑20)
11

 ’Sɨɨp manaŋmadáypa tí nɨmtooba 
yɨṕ xutú cuento. Jém pac jém 
Dios iŋmaṯí. 12 Jém actɨŋnewɨɨp 
tuŋjom̱ jex juuts jém pɨxiñtám jém 
imatoŋneyajwɨɨp jém Dios iŋmaṯí. 
Pero ocmɨ jém Woccɨɨwiñ miñ iccáyáy 
iaṉamaŋjom̱ iga odoy icupɨcyajiñ, 
iga odoy cɨɨputyajiñ. 13 Jém pac, jém 
actɨŋnewɨɨp tsaaŋjom̱, jex juuts jém 
pɨxiñtám cuando imatoŋ jém Dios 
iŋmaṯí, agui maymay, iwɨp̱ɨctsoŋyaj. 
Pero d́a pɨm̱i tíc̱hɨgɨý, d́a jáypa 
icupɨcyaj, pero cuando cutɨt́stap̱, 
ichacyajpa jém aŋmaṯí. 14 Jém pac, 
jém actɨŋnewɨɨp apid́aŋjom̱, jex juuts 
jém imatoŋneyajwɨɨp Dios iŋmaṯí, 
mojpa iwat juuts ixunpa Dios, pero d́a 
iyaachɨýpa. Icupɨctooba id́ɨc, pero tsam̱ 
ijɨs̱pa iyox̱acuy. Ijɨs̱patím jém itúmiñ 
con jém maymáyaj̱i. Jém jɨx̱i d́apɨc wɨ ̱
ixamcaaba jém wɨbɨc jɨx̱i. D́a wɨ ̱tɨḿap̱. 
15

 Pero jém pac, jém actɨŋnewɨɨp jém 
wɨbɨc naxyucmɨ, jex juuts tu̱m pɨx̱iñ 
wɨ ̱iaṉama, imatoŋpa jém Dios iŋmaṯí, 
iwadáypa caso. Icupɨcpa jém aŋmaṯí, 
d́a nunca ichacpa. Wɨṯɨḿap̱ jém pɨx̱iñ. 
Siempre iwatpa juuts ixunpa Dios.

Jesús iŋmat jém juctɨ icuento 
(Mr. 4:21‑25)

16
 Jesɨc nɨmpatím Jesús:
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―D́a i ̱iñooba tu̱m juctɨ iga 
icujappa cooŋcucɨɨm o iga ichacpa 
tseescucɨɨm. Tannooba juctɨ iga 
tantunpa yucmɨ iga iixixóypa 
jém tɨgɨypáppɨc. 17 Jesanetím 
quejpa itú̱mpɨy cosa aŋnécne id́ɨc. 
Quejpatím jém d́apɨc quejne id́ɨc.
18

 ’Wadaayɨ caso mimichtám, 
awɨm̱atoŋtaamɨ. Siiga 
iŋwɨp̱ɨctsoŋpa jém Dios iŋmaṯí, 
jesɨc Dios michiiba jáyaŋ wɨṯampɨc 
cosa. Pero siiga d́a iŋwɨp̱ɨctsoŋpa 
jém Dios iŋmaṯí, jesɨc d́a tí wɨap̱ 
michi Dios, más miccáyáypa jém 
cosa jém iñjɨs̱páppɨc id́ɨc iga iniit.́

Miñyaj jém Jesús itɨ́w̱ɨtam con iap̱a 
(Mt. 12:46‑50; Mr. 3:31‑35)

19
 Jesɨc jém Jesús itɨ́w̱ɨtam con 

iap̱a miñyaj. Pero d́a wɨap̱ itɨ́gɨyyaj 
ju̱t ́it ́jém Jesús porque tsa̱m itñ́ɨm̱. 
20

 Aŋmadaytá ̱Jesús:
―Miññeum jém íñap̱a con 

iñtɨ́w̱ɨtam. Jemum it ́aŋsɨc̱mɨ. 
Miixtóoba. Mijɨypáttooba.
21

 Pero Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Jém icupɨcneyajwɨɨp jém 

Dios iŋmaṯí, jeam ánap̱a, jeam 
antɨw̱ɨtam.

Jesús icteeñaŋjac jém saw̱a con jém 
nɨɨpoa 

(Mt. 8:23‑27; Mr. 4:35‑41)
22

 Tu̱m ja̱ma tɨgɨy Jesús barcojom̱ 
con icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:
―Tanɨctámpa jém laguna 

aŋwiñtúc.
Jesɨc nɨcyajum barcojom̱. 

23
 Iganam jacyajpa jém laguna, 

moŋpa Jesús jém barcojom̱. 
Miñúcyaj cucmɨ jém laguna, mojum 
poy̱i jém saw̱a tsa̱m pɨm̱i. Agui 
poobatím jém nɨ. Moj tɨgɨy̱i nɨ jém 

barcojom̱ hasta cumoŋtoobam jém 
barco. 24 Jesɨc nɨc ichɨcyusyaj jém 
Jesús. Nɨḿaytá:̱
―¡Maestro! ¡Maestro! 

¡Tatogoytá́mpa!
Jesɨc yus Jesús, tsucum. Iwogáy 

jém saw̱a con jém nɨɨpoa. Iñɨḿáy 
iga teeñiñ. Jesɨc teeñaŋjac jém 
saw̱a con jém nɨɨpoa. D́am tí 
tsɨgóypa. 25 Jesɨc iñɨḿáy jém 
icuyujcɨɨwiñ:
―¿T́iiga d́a iŋcupɨctámpa iga Dios 

wɨap̱?
Pero agui aŋjécneyaj jém 

icuyujcɨɨwiñ. Ipooñaŋja̱myajpa. 
Nacwácyajtap̱ entre jeeyaj:
―Que ia̱paap yɨṕ pɨx̱iñ iga iñɨḿáy 

jém saw̱a iga teeñiñ y icupɨcpa.

Jém Gadarapɨc pɨx̱iñ jém iniitẃɨɨp 
jém mal espíritu 

(Mt. 8:28‑34; Mr. 5:1‑20)
26

 Ocmɨ núcyaj jém naxyucmɨ 
de Gadara jém nɨaŋwiñtúc de jém 
Galilea. 27 Jesɨc miquet jém Jesús 
jém barcojom̱, miñ tu̱m Gadarapɨc 
pɨx̱iñ, icunúc Jesús. Jáyaŋ tiempo 
iniit ́jém mal espíritu. Icusɨc̱ɨ sɨɨba. 
D́a puctugɨý, d́a tɨgɨý. Nɨcne iṯí ju̱t ́
cumtap̱ tsúts. 28 Mu iix jém Jesús, 
jém pɨx̱iñ co̱steṉ̃ñeactɨŋ ipuycɨɨm. 
Pɨm̱i aŋwejpa. Nɨmpa:
―¿T́iiga mitɨ́gɨycúmpa 

con aɨchtám? Mich miJesús 
jém Yucmɨpɨc Dios miMa̱nɨc. 
Maŋcunucsáypa, odoy ayaachwaṯɨ.
29

 Iñɨḿáy jem̱pɨc porque Jesús 
iquebacputpa jém mal espíritu jém 
pɨx̱iñ ia̱namaŋjom̱. Waṯćɨy jém 
mal espíritu imats jém pɨx̱iñ. Jém 
itýajwɨɨp jém attebet ichénayñeyaj 
id́ɨc icɨ y ipuy con cadena. Pero 
ijacpa jém cadena y jém tɨŋ́cuy jém 
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iñuusmatsayñewɨɨp ipuy. Jém mal 
espíritu ichɨcpoypa jém pɨx̱iñ hasta 
jém tɨtsɨnaxyucmɨ. 30 Jesɨc Jesús 
icwác jém pɨx̱iñ, iñɨḿáy:
―¿Mich, i ̱iññɨy̱i?
Icutsoŋ. Nɨmpa:
―Ɨch aLegión.
Taɨch tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba jém 

jáyaŋpɨc. Icnɨɨya ̱jem̱pɨc porque 
tsa̱m jáyaŋ iniit ́jém mal espíritu. 
31

 Jém mal espíritu icunucsáy Jesús 
iga odoy icnɨguiñ jém mɨjpɨc josjom̱ 
ju̱t ́pajtap̱ jém mal espíritu. 32 Jesɨc it ́
id́ɨc jem̱ tsa̱m jáyaŋ yoy̱a. Wícyajpa 
jém lumuyucmɨ. Jém mal espíritu 
iñɨḿáy Jesús:
―Ajɨǵaytáamɨ iga atɨgɨytá́mpa jém 

yoy̱a ia̱namaŋjom̱.
Jesɨc Jesús ijɨǵáy. 33 Jém mal 

espíritu ichacum jém pɨx̱iñ. Putum 
ia̱namaŋjom̱. Tɨgɨy jém mal espíritu 
jém yoy̱a ia̱namaŋjom̱. Jesɨc jém 
yoy̱a póyaŋtsucumyaj, joobaŋnasyaj 
jém tejajyucmɨ. Actɨŋyaj jém 
nɨɨcɨɨm. Jicjiccayaj jém yoy̱a.
34

 Jesɨc jém iwatyajpaap cuenta 
jém yoy̱a, iixyaj tí iñasca jém 
yoy̱a. Tsa̱m cɨŋ̱neyaj jeeyaj. 
Póyaŋtsucumyaj. Nɨcpa iŋmatyaj 
jém attebet Gadara y jém itýajwɨɨp 
nocojom̱ tí iñasca jém yoy̱a. 35 Jesɨc 
miñ iámyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
tí iñasca jém yoy̱a. Miñúcyaj ju̱t ́
it ́jém Jesús, ju̱t ́jicjicca jém yoy̱a, 
ipátyaj jém pɨx̱iñ jém iniitẃɨɨp 
id́ɨc jém mal espíritu. Jemum coṉ̃ 
jém Jesús ipuycɨɨm, puctugɨýum, 
jɨx̱iɨýum. Jesɨc tsa̱m cɨŋ̱neyaj jém 
pɨxiñtám. 36 Jém iixyajwɨɨp tí iwat 
Jesús, iŋmadayyajpa jém pɨxiñtám 
jém miññeyajwɨɨp jutsa ̱micpɨsta ̱
jém iniitẃɨɨp id́ɨc jém mal espíritu. 
37

 Jesɨc itú̱mpɨy jém Gadarapɨc 

pɨxiñtám tsa̱m icɨŋ̱yajpa jém Jesús. 
Nɨḿaytá ̱jém Jesús iga cáyiñ de jem̱. 
Jeeyucmɨ tɨgɨy Jesús jém barcojom̱, 
ey̱bɨc seṯ ju̱t ́tsucum. 38 Pero jém 
pɨx̱iñ jém iniitẃɨɨp id́ɨc jém mal 
espíritu icunucsáy Jesús iga nɨcpa 
itú́ŋɨý.

Pero Jesús d́a ijɨǵáy. Ipɨɨmɨý iga 
tsɨýiñ. Iñɨḿáy:
39

 ―Nɨcsɨm iñtɨ́ccɨɨm. Aŋmadaayɨ 
jém iñtɨ́w̱ɨtam tí miwadáy Dios.

Jesɨc nɨc jém pɨx̱iñ. Nɨc iŋmat 
icuwɨṯí jém attebet tí iwadáy jém 
Jesús.

Acpɨsyajta ̱jém yo̱mo jém 
ichɨgaywɨɨp jém Jesús iyootí 

(Mt. 9:18‑26; Mr. 5:21‑43)
40

 Jesɨc seṯgacum Jesús jém 
laguna aŋwiñtúc. Jém pɨxiñtám, 
jém itýajwɨɨp jem̱, iwɨp̱ɨctsoŋyaj. 
Agui maymayyaj porque itú̱mpɨy 
iŋjócneyaj id́ɨc. 41 Jesɨc núc 
tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Jairo. Sinagoga 
aŋjagooyi jém pɨx̱iñ. Co̱steṉ̃ñeactɨŋ 
jém Jesús ipuycɨɨm. Icunucsáy 
iga nɨguiñ itɨ́ccɨɨm. 42 Jém Jairo 
iniit ́tu̱m iyom̱ma̱nɨc, doce ia̱mtɨ́y. 
Tsa̱m pɨm̱i mɨmne jém woṉ̃i hasta 
caatoobam.

Iganam nɨcpa Jesús, tsa̱m jáyaŋ 
jém pɨxiñtám icpɨtsɨyyajpa. 43 It ́
con jeeyaj tu̱m yom̱o mɨmne doce 
a̱mtɨ́y con jém caacuy iga quetpa 
iñɨɨpiñ. Jém yom̱o yaj miwadáy 
gasto itú̱mpɨy itúmiñ iga iyoj jém 
tsóyɨýoypaap. Pero d́a i ̱wɨa ̱micpɨs. 
44

 Jesɨc jém yom̱o icunúc Jesús 
itúuñiaŋcɨɨm. Ichɨgáy jém Jesús 
iyootí iŋnac̱a. Jeetí rato teṉ̃ jém 
iñɨɨpiñ.
45

 Jesɨc acwágóypa Jesús. Nɨmpa:
―¿I ̱atsɨc?
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Nɨmyajpa itú̱mpɨy iga d́a i ̱michɨc.
Jesɨc jém Peto con jém tuŋgac 

icuyujcɨɨwiñ iñɨḿayyaj Jesús:
―MamMaestro, tsa̱m jáyaŋ 

pɨxiñtám micpɨtsɨyyajpa, 
micyágɨýpa. ¿T́iiga micwágóypa iga 
i ̱michɨc?
46

 Pero Jesús nɨmpa:
―Atsɨcta.̱ Aŋcutɨɨyɨý iga anacpɨs 

tu̱m mɨmnewɨɨp con ampɨm̱i.
47

 Jém yom̱o iix iga cutɨɨyɨytá.̱ 
Agui cɨŋ̱ne, agui cuetsáypa imiñ. 
Co̱steṉ̃ñeactɨŋ jém Jesús ipuycɨɨm. 
Nɨmpa jém yom̱o jém pɨxiñtám 
iwiñjom̱:
―Ɨch mantsɨgáy iñyootí iga apɨxiñ. 

Jeetí rato apɨs.
48

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―Miyom̱o, mipɨsneum porque 

iŋcupɨcne Dios. Sɨɨp chogoyñɨcsɨm.
49

 Iganam iŋquímpa Jesús jém 
yom̱o, jesɨgam núc tu̱m de jém 
Jairo itɨ́ccɨɨm. Miñ iŋmadáy jém 
Jairo. Nɨḿaytáp̱:
―Caaneum jém iñyom̱ma̱nɨc. 

Odom más coḇacpij̱ɨ yɨṕ 
tamMaestro.

50
 Pero cuando Jesús imatoŋ, 

iñɨḿáy jém Jairo:
―Odoy cɨŋ̱ɨ. Cupɨc̱ɨ Dios. Pɨspa 

iñyom̱ma̱nɨc.
51

 Jesɨc núc Jesús jém Jairo 
itɨ́ccɨɨm, d́a ijɨć iga i ̱tɨgɨypa. Icutúm 
tɨgɨy Jesús con jém Peto, Jacobo, 
Xiwan y jém woṉ̃i ijaṯuŋ con iap̱a. 
52

 Agui wejyajpa jém itýajwɨɨp jem̱. 
Pɨm̱i aŋyácneyaj iga caaneum jém 
woṉ̃i. Pero Jesús iñɨḿáy:
―Odoy wejtaamɨ. D́a caane yɨṕ 

woṉ̃i, moŋpa.
53

 Pero jém pɨxiñtám ixiccayajpa 
jém Jesús porque iñuntawɨj̱o̱doŋ 
iga caaneum jém woṉ̃i. 54 Pero jesɨc 

Jesús imatsáy jém woṉ̃i icɨ. Pɨm̱i 
ijɨýáy. Iñɨḿáy jém woṉ̃i:
―Miwoṉ̃i, tsucu̱mɨ.
55

 Jesɨc ey̱bɨctím miñ ia̱nama, 
jeetí rato tsucum jém woṉ̃i. Jesɨc 
jém Jesús iñɨḿáy iap̱a iga icwíguiñ. 
56

 Ipooñaŋja̱myajpa ijaṯuŋ con iap̱a. 
Jesús iñɨḿáy iga odoy i ̱iŋmadáyiñ 
tí iñasca jém woṉ̃i.

Jesús icutsatpa jém doce icuyujcɨɨwiñ 
(Mt. 10:5‑15; Mr. 6:7‑13)

9  Jesɨc tu̱m ja̱ma jém Jesús 
iŋtuumaw̱at jém doce 

icuyujcɨɨwiñ. Ichi ipɨm̱i iga wɨai̱ñ 
itóp jém mal espíritu y iga wɨai̱ñ 
icpɨsyaj jém mɨmneyajwɨɨp. 2 Icutsat 
iga nɨguiñ iŋmatyaj jém aŋmaṯí ju̱tṕɨc 
iŋjacpa Dios yɨṕ naxyucmɨ. Icutsat 
iga icpɨsyajiñ jém mɨmneyajwɨɨp. 
3

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
―Odoy nanɨctaamɨ ni tí tuŋjom̱, 

ni imbastun, ni imbolsa, ni a̱ñi, ni 
tumiñ. Nanɨctaamɨ no más tu̱m 
iñyootí. 4 Cuando miñúctámpa tu̱m 
tɨccɨɨm, jemum michɨýpa hasta 
miñɨcpa tuŋgac tɨgaŋjoj. 5 Siiga d́a 
i ̱miwɨp̱ɨctsoŋtámpa, puttaamɨ jém 
attebet. Cunebaytáamɨ impuy iga 
cáyiñ jém pótpót. Wattaamɨ jem̱pɨc 
iga iniŋquejáypa iga tsa̱m maloyaj 
jém itýajwɨɨp jem̱.

6
 Jesɨc moj nɨquiyaj jém 

icuyujcɨɨwiñ, nasyajpa itú̱mpɨy jém 
tɨgaŋjoj. Iŋmatyajpa jém wɨbɨc aŋmaṯí 
iga tacɨacputtámpa Dios. Ju̱tq́uej 
icpɨsyajpatím jém mɨmneyajwɨɨp.

Jém Herodes d́a icutɨɨyɨýpa ia̱paap 
jém Jesús 

(Mt. 14:1‑12; Mr. 6:14‑29)
7

 Jém gobernador Herodes ijo̱dóŋa ̱
tí iwatpa Jesús. Pero d́a icutɨɨyɨýpa 
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ia̱paap jém Jesús porque nɨmyajpa 
algunos iga pɨsneum jém Xiwan 
jém itɨ́ŋcujagayñewɨɨp iɨscɨ. 8 Pero 
tuŋgac nɨmyajpa iga wiñquejne 
jém Elías, tuŋgac nɨmyajpa iga 
pɨsnegacum tu̱m jém wiñɨcpɨc 
profeta. 9 Pero jém Herodes nɨmpa:
―Aɨch anyaac ampɨɨmɨý iga 

tɨŋcujagaytá̱iñ iɨscɨ jém Xiwan. 
¿Jesɨc ia̱paap yɨṕ pɨx̱iñ jém 
ammatoŋnewɨɨp iga wɨap̱ iwat 
jáyaŋ jém wɨṯampɨc cosa?

Jesɨc jém Herodes agui iixtóoba 
jém Jesús.

Jesús icwícpa jém cinco mil 
pɨxiñtám 

(Mt. 14:13‑21; Mr. 6:30‑44; Jn. 6:1‑14)
10

 Jesɨc mixeṯyaj jém apóstolyaj, 
iŋmadayyaj jém Jesús tí iñascayaj. 
Jesɨc iwagananɨcyaj jém doce 
icuyujcɨɨwiñ tuŋgac lugar ju̱t ́d́a 
tí id́ɨýɨý, nocojom̱ jém attebet 
Betsaida. 11 Pero ijo̱dóŋay̱aj jém 
pɨxiñtám ju̱t ́nɨc Jesús, jesɨc nɨc 
icpoyyaj. Jesɨc Jesús ipɨctsoŋ 
jém pɨxiñtám. Moj iŋquejáy 
ju̱tṕɨc iŋjacpa Dios jém itýajwɨɨp 
yɨṕ naxyucmɨ. Icpɨspatím jém 
mɨmneyajwɨɨp.
12

 Jesɨc tsuuyɨm. Tɨgɨytóobam 
ja̱ma. Jém doce icuyujcɨɨwiñ 
icunúcyaj jém Jesús. Iñɨḿayyaj:
―Aŋquímyaj̱ɨ jém pɨxiñtám iga 

nɨguiñam mo̱ŋiyaj iga nɨguiñ 
imétsyaj jém wíccuy jém tɨgaŋjoj 
y jém ranchoyaj jém itýajwɨɨp 
nocojom̱. Porque yɨɨm d́a tí id́ɨýɨý.
13

 Pero Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
―Acwíctaamɨ mimichtám.
Nɨmyajpa jeeyaj:

―D́a tí anaitt́á más que cinco 
caxtá́na̱ñi y wɨsteṉ tɨɨpɨ. ¿T́i 

iñxunpa, iga nɨcpa tanjuy wíccuy 
iga tanacwícpa itú̱mpɨy jém 
itýajwɨɨp yɨɨm?
14

 Porque itýaj como cinco mil jém 
pɨxiñtám. Pero Jesús iñɨḿáy jém 
icuyujcɨɨwiñ:
―Sɨɨp accoṉ̃yaj̱ɨ como cincuenta 

cada grupo.
15

 Jesɨc jem̱pam iwatyaj jém 
icuyujcɨɨwiñ. Accoṉ̃yajta ̱naxyucmɨ 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. 16 Jesɨc Jesús 
ipɨc jém cinco caxtá́na̱ñi y jém 
wɨsteṉ tɨɨpɨ. Ámquím sɨŋyucmɨ, 
iŋwejpát Dios. Jesɨc mojum 
iwenwenjac jém caxtá́na̱ñi y jém 
tɨɨpɨ. Ichi icuyujcɨɨwiñ, ipɨɨmɨý iga 
ichiiyajiñ jém pɨxiñtám. 17 Jesɨc 
itú̱mpɨy wícyaj, cusyajum. Ocmɨ 
ipiŋyaj doce nacooŋ jém caxtá́na̱ñi 
y jém tɨɨpɨ jém cutsɨýwɨɨp.

Jém Peto iŋmatpa iga Jesús je jém 
Cristo 

(Mt. 16:13‑19; Mr. 8:27‑29)
18

 Jesɨc tu̱m ja̱ma icutúm 
tsɨý Jesús con icuyujcɨɨwiñ iga 
iŋwejpátpa Dios. Jesɨc acwágóypa 
Jesús, iñɨḿáy jeeyaj:
―¿Junɨmyajpa iga aia̱paap aɨch?
19

 Jesɨc icutsoŋyaj jém 
icuyujcɨɨwiñ:
―Nɨmyajpa iga mich miXiwan jém 

acchíŋoypaap. Tuŋgac nɨmyajpa 
iga mich miElías. Tuŋgac nɨmyajpa 
iga mich jém wiñɨcpɨc profeta jém 
pɨsnewɨɨp.
20

 Jesɨc Jesús ey̱bɨctím icwác jém 
icuyujcɨɨwiñ. Nɨmpa:
―¿Mimichtám, mijunɨmtámpa iga 

aia̱paap aɨch?
Jém Peto iñɨḿáy jém Jesús:
―Mich miCristo jém 

micutsatnewɨɨp Dios.
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21
 Pero Jesús iŋquím icuyujcɨɨwiñ:

―Odoy i ̱aŋmadaayɨ iga ɨcham 
aCristo.

Nɨmpa Jesús iga accaatap̱ 
(Mt. 16:20‑28; Mr. 8:30―9:1)

22
 Jesɨc nɨmtím Jesús:

―Ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, 
tsa̱m pɨm̱i ayaachwattap̱. Tsa̱m 
pɨm̱i ajóyixyajpa jém wɨd́aytám, 
jém pa̱nij aŋjagooyiyaj y jém 
escribaspɨc maestroyaj. D́a 
awɨp̱ɨctsoŋyajpa. Ocmɨ accaatap̱, 
pero jém tucunaja̱ma acpɨstap̱.
23

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy itú̱mpɨy de 
jeeyaj:
―Siiga michtám antúŋɨytámtooba, 

jesɨc odoy natoytáj̱ɨ iñyaac. 
Yaachɨɨyɨ cuando miyaachwattap̱, 
atúŋɨɨyɨ. 24 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ 
tsa̱m itóypa ivida iga itṕa yɨṕ 
naxyucmɨ, jesɨc togoypa ivida. Siiga 
miccaatap̱ ɨch aŋcuyucmɨ, jesɨc 
d́a togoypa imvida, micɨacputtap̱. 
25

 D́a tí cuwatcuy siiga tu̱m pɨx̱iñ 
iniit ́itú̱mpɨy cosa jém itẃɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ, pero ocmɨ caaba y 
togoypa ia̱nama. 26 Siiga michaap̱ 
iga iniŋmatpa ɨch anaŋmaṯí o 
siiga mich antsaaixpa, jesɨc 
ɨchgactí jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ 
mantsaaixpatím cuando amiñgacpa 
yɨṕ naxyucmɨ con jém sɨŋyucmɨpɨc 
pɨxiñtám y con jém tanJaṯuŋ Dios 
ipɨm̱i. 27 Nu̱ma mannɨḿáypa iga 
algunos de mimichtám d́a micaaba 
hasta que íñixpa ju̱tṕɨc iŋjacpa Dios 
yɨṕ naxyucmɨ.

Aŋcacpa Jesús iámooyi 
(Mt. 17:1‑8; Mr. 9:2‑8)

28
 Ocmɨ cuando yaj iŋmat 

Jesús, tuŋgac ocho día, quím 

tu̱m coṯsɨcyucmɨ. Iwaganasɨɨba 
jém Peto, Jacobo y Xiwan. Nɨc 
iŋwejpát Dios. 29 Jesɨc iganam 
iŋwejpátpa Dios, aŋcac jém Jesús 
iámooyi. Pɨm̱i pop̱o ipuctu̱cu, 
tsa̱m pɨm̱i tsocpa. 30 Jeetí rato 
núc wɨsteṉ jém wiñɨcpɨc pɨx̱iñ, 
jém Moisés y jém Elías, miñ 
iŋmatmatneyaj con jém Jesús. 
31

 Agui tsocpatím mex jeeyaj. 
Aŋmatyajpa con Jesús jutsap̱ 
iccupac jém Dios iyox̱acuy cuando 
accaatap̱ Jerusalén. 32 Tsa̱m 
moŋtooba id́ɨc jém Peto con jém 
icompañeroyaj. Ocmɨ cáy jém 
imo̱ŋi, mu iixyaj iga agui tsocpa 
jém Jesús iámooyi con ipuctu̱cu 
y tsocyajpatím jém wɨsteṉ pɨx̱iñ 
jém miññewɨɨp. 33 Jesɨc iganam 
nɨctooba jém Moisés y Elías, jém 
Peto iñɨḿáy jém Jesús:
―MamMaestro, agui wɨ ̱iga 

taitṕa yɨɨm. Sɨɨp maŋwadaytá́mpa 
tucuteṉ nacxtɨ́c. Tu̱m para 
mimich, tu̱m para Moisés y tu̱m 
para Elías.

Jém Peto cumoŋ ijɨx̱i. D́a 
icutɨɨyɨýpa tí nɨmpa. 34 Iganam 
jɨypa jém Peto, actɨŋ tu̱m ucsɨ. 
Iŋmonyaj. Jesɨc tsa̱m pɨm̱i cɨŋ̱yaj 
jém Peto con jém icompañeroyaj 
iga tsɨý jém ucscucɨɨm. 35 Jesɨgam 
imatoŋyajpa tu̱m jɨy̱i jém ucsaŋjom̱. 
Nɨmpa:
―Yɨb́am ɨch amMa̱nɨc, jém 

tsa̱mpɨc antoypa. Matoŋtaamɨ tí 
miñɨḿáypa.
36

 Cuando cuyajum jém jɨy̱i, 
jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ iixyaj iga 
icutúmtím tsɨý jém Jesús. Jesɨc 
jém icuyujcɨɨwiñ d́a tí ijɨyyaj. 
Jém tiempo d́a i ̱iŋmadayyajpa tí 
iixñeyaj.
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Jesús icpɨs tu̱m jaychɨx̱i imatsne id́ɨc 
jém co̱ñxus caacuy 

(Mt. 17:14‑21; Mr. 9:14‑29)
37

 Jesɨc tuŋgagam ja̱ma quetyaj 
jém coṯsɨcyucmɨ jém Jesús con 
icuyujcɨɨwiñ. Tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám 
miñ imétsyaj Jesús. 38 Jesɨc tu̱m 
pɨx̱iñ pɨm̱i ijɨýáy jém Jesús jém 
pɨxiñtám aŋcucmɨ. Nɨmpa:
―Maestro, awadaayɨ tu̱m favor. 

Aámaayɨ yɨṕ amma̱nɨc porque nada 
más tu̱m anait.́ 39 Imatsne tu̱m 
mal espíritu. Agui imalwadáypa. 
Tsa̱m pɨm̱i aŋwejpa. Imatspa jém 
coṉ̃xus caacuy. Aŋmoypacpa ijɨp. 
D́a ichacpa, pɨm̱i iyaachwatpa. 
40

 Aŋcunucsaytɨ́p jém iŋcuyujcɨɨwiñ 
iga itóbáyiñ jém mal espíritu, pero 
jeeyaj d́a wɨa ̱mitóbáy.
41

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
―A que mimichtám, ¿tíiga d́a 

iŋcupɨctámpa iga Dios wɨap̱? 
¿T́iiga d́a iŋcutɨɨyɨytá́mpa? Jáyum 
tawagaiṯí con mimichtám, tsa̱m 
manyaachɨýum, pero hasta sɨɨp 
d́atím aŋcupɨctámpa.

Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém tsɨx̱i ijaṯuŋ:
―Namiṉ̃ɨ yɨɨm jém imma̱nɨc.
42

 Iganam núcpa jém jaychɨx̱i, 
imats jém mal espíritu. Iccutɨŋ 
naxyucmɨ. E̱ybɨctím imats jém 
coṉ̃xus caacuy. Jesɨc Jesús iwogáy 
jém mal espíritu, itóbáy. Icpɨs jém 
jaychɨx̱i. Icɨɨjuŋcodáy ijaṯuŋ. 43 Agui 
ipooñaŋja̱myajpa itú̱mpɨy jém 
itýajwɨɨp jem̱, cuando iixyaj iga 
tsa̱m pɨm̱i wɨap̱ jém tanJaṯuŋ Dios.

Jesús iŋmatpa ey̱bɨc iga accaatap̱ 
(Mt. 17:22‑23; Mr. 9:30‑32)

Jesɨgam agui ámaŋjacyaj jém 
iixñeyajwɨɨp tí iwat jém Jesús. 

Nɨmyajpa jeeyaj iga d́a queman 
tánix yɨcxpɨc cosa. Pero Jesús 
iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
44

 ―Wɨm̱atoŋtaamɨ iga 
odoy iñjaamaŋnod́iñ. Ɨch, jém 
aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, acɨɨjuŋcottap̱ 
jém malopɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱.
45

 Pero jém icuyujcɨɨwiñ d́a 
icutɨɨyɨyyajpa tí nɨmpa Jesús. Dios 
d́a ijɨćpa iga icutɨɨyɨyyajiñ. Cɨŋ̱yajpa 
iga icwácyajpa tí nɨmtooba.

I ̱tsɨýpa jém más mɨjpɨc aŋjagooyi 
(Mt. 18:1‑5; Mr. 9:33‑37)

46
 Jesɨc Jesús icuyujcɨɨwiñ moj 

nacwácyajtaj̱i entre jeeyaj iga 
i ̱tsɨýpa jém más mɨjpɨc aŋjagooyi. 
47

 Pero Jesús icutɨɨyɨý tí sɨṕ ijɨs̱yaj 
jém icuyujcɨɨwiñ, jesɨc iŋwejáy tu̱m 
xutú tsɨx̱i. Inimiñ ju̱t ́coṉ̃ Jesús. 
48

 Iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
―Siiga tu̱m pɨx̱iñ iwɨp̱ɨctsoŋpa 

tu̱m xutú tsɨx̱i juuts yɨṕ tsɨx̱i iga 
iŋquejáypa anaŋmaṯí, jesɨc jém 
pɨx̱iñ awɨp̱ɨctsoŋpatím mex aɨch. 
Siiga awɨp̱ɨctsoŋpa aɨch, jesɨc 
iwɨp̱ɨctsoŋpatím jém anJaṯuŋ Dios 
jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 
Jém pɨx̱iñ, jém d́apɨc nacujíptap̱, 
tsɨýpa juuts jém mɨjpɨc aŋjagooyi.

Jém d́apɨc nɨcpa acontra con taɨch, 
tayox̱pátpa 
(Mr. 9:38‑40)

49
 Jesɨc jém Xiwan iñɨḿáy Jesús:

―MamMaestro, ánixñeta tu̱m 
pɨx̱iñ itóppa jém mal espíritu mich 
iññɨyim̱ɨ. Jesɨc anaŋjɨyjacta porque 
jém pɨx̱iñ d́a sɨɨba con taɨchtám.

50
 Pero Jesús iñɨḿáy:

―Odoy aŋjɨyjactaamɨ porque jém 
d́apɨc nɨcpa en contra de taɨchtám, 
tayox̱pátpa.
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Jesús iwogáy jém Jacobo 
y jém Xiwan

51
 Jesɨc núcpa jém tiempo iga 

químgacpa sɨŋyucmɨ jém Jesús. Duro 
ijɨs̱pa iga nɨcpa iccupac jém Dios 
iyox̱acuy jemɨgam Jerusalén. 52 Jesɨc 
Jesús icutsat wɨsteṉ icuyujcɨɨwiñ iga 
nɨguiñ tu̱m Samariapɨc attebet iga 
iwɨṯsacpa tu̱m tɨc ju̱t ́núcpa.

53
 Pero jém Samariapɨc pɨxiñtám 

d́a ipɨctsoŋ, d́a ichiiba lugar porque 
iixyaj iga nɨcpa Jesús Jerusalén. 
54

 Jesɨc cuando jém icuyujcɨɨwiñ 
jém Xiwan y jém Jacobo iix iga jém 
Samariapɨc pɨxiñtám d́a ipɨctsoŋpa 
Jesús, nɨmpa jém icuyujcɨɨwiñ:
―MánO̱mi, siiga iñxunpa, 

anacquettámpa jém sɨŋyucmɨpɨc 
juctɨ iga anactogoypa yɨṕ attebet. 
Wɨap̱tím aŋwatta juuts iwat jém 
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Elías.

55
 Jesɨc Jesús iámmats jém Xiwan 

y Jacobo. Iwogáy. Nɨḿayyajtap̱:
―Mimichtám, d́a iŋcutɨɨyɨytá́mpa 

juppɨc jɨx̱i tanait.́ 56 Ɨch jém 
aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ d́a amiñ 
iga anactogoypa jém itýajwɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ, miñ aŋcɨacput.

Ocmɨ nɨcyaj tuŋgac tɨgaŋjoj.

Tucuteṉ pɨx̱iñ itú́ŋɨytóoba id́ɨc jém 
Jesús 

(Mt. 8:19‑22)
57

 Iganam nɨquiyaj tuŋjom̱, tu̱m 
pɨx̱iñ iñɨḿáy jém Jesús:
―MánO̱mi, ɨch nɨcpa mantúŋɨý. 

Siempre ju̱t ́miñɨcpa ɨch anɨcpatím.
58

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
―Jém zorra iniit ́ijos ju̱t ́moŋpa. 

Jém jon iniit ́ipeeñi. Pero ɨch, jém 
aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, d́a anai ̱ju̱t ́
wɨap̱ anacjej aŋcoḇac.

59
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy tuŋgagam 

pɨx̱iñ:
―Atúŋɨɨyɨ.
Pero jém pɨx̱iñ nɨmpa:

―MánO̱mi, achiɨ̱ lado iga nɨcpa 
aŋcum jém anjaṯuŋ, jesɨc nɨcpa 
mantúŋɨý.

60
 Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:

―Tsac̱ɨ jém caaneyajwɨɨp iga 
nacumyajtap̱ jeeyaj. Pero mich nɨg̱ɨ 
aŋmadaayɨ jém pɨxiñtám jutsap̱ 
iŋjac Dios.

61
 Jesɨc tuŋgagam pɨx̱iñ iñɨḿáy:

―MánO̱mi, ɨch nɨctooba mantúŋɨý, 
pero wiñtí ajɨǵaayɨ iga nɨcpa 
anaŋquím jém itýajwɨɨp antɨccɨɨm. 
Jesɨc nɨcpa mantúŋɨý.

62
 Pero Jesús iñɨḿáy:

―Siiga tu̱m pɨx̱iñ imatscunúcpa 
jém arado y ámseṯpa itúuñiaŋcɨɨm, 
d́a wɨap̱ icuyox̱a ̱Dios.

Icutsatpa Jesús jém 
setenta icuyujcɨɨwiñ

10  Ocmɨ tánO̱mi icupiŋ setenta 
más icuyujcɨɨwiñ. Icutsat 

wɨswɨs cada attebet ju̱t ́jém Jesús 
nɨctooba iŋmat jém Dios iŋmaṯí. 
Wiñtí nɨcyajpa jém icuyujcɨɨwiñ, 
ocmɨ nɨcpa Jesús. 2 Jesɨc Jesús 
iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
―Como tu̱m mɨjpɨc cosecha tsa̱m 

jáyaŋ pɨxiñtám icupɨcyajtooba jém 
Dios iŋmaṯí. Pero d́a i ̱waṯí jém 
yox̱acɨɨwiñ jém iŋmatyajpáppɨc jém 
Dios iŋmaṯí. Sɨɨp cunucsaayɨ Dios 
iga icutsad́iñ jém yox̱acɨɨwiñ iga 
ipiŋpa jém cosecha. 3 Sɨɨp nɨcsɨm. 
Mimichtám mijextám juuts tu̱m 
mima̱ñborrego. Sɨɨp maŋcutsattámpa 
ju̱t ́it ́jém loboyaj. 4 Odoy nanɨctaamɨ 
immorral, ni iñtúmiñ accáycuy, ni 
tuŋgac iŋcɨac. Odoy teeñaŋjac̱ɨ 
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tuŋjom̱ iga algun i ̱iñdioschiiba. 
5

 Jesɨc mitɨ́gɨytá́mpa tu̱m tɨcjom̱, wiñtí 
dioschioytáamɨ. Nɨmtaamɨ iga: “Dios 
miwɨw̱adáyiñ, miitẃɨɨp yɨṕ tɨccɨɨm.” 
6

 Siiga jemum it ́jém itóypáppɨc 
Dios, jesɨc miwɨa̱ŋtsoŋpa. Pero 
siiga it ́jém ijóyixpáppɨc Dios, jesɨc 
d́a miwɨa̱ŋtsoŋpa. 7 Jesɨc tsɨýtáamɨ 
jeetím tɨccɨɨm ju̱t ́miwɨp̱ɨctsoŋtamta.̱ 
Siiga micwíctamtap̱, jesɨc wíctaamɨ, 
nɨćtaamɨ. Wɨ ̱iga yojtap̱ jém 
yox̱acɨɨwiñ, wɨap̱ ipɨctsoŋ icoñwɨyooyi. 
Pero odoy wíctaamɨ yɨɨm jeexɨc 
tɨc por tɨc. 8 Jesɨc miñúctámpa tu̱m 
attebet ju̱t ́miwɨp̱ɨctsoŋtap̱, cúttaamɨ 
títám michiitámtap̱. 9 Acpɨstaamɨ 
jém mɨmneyajwɨɨp jém itýajwɨɨp 
jem̱. Nɨḿaytáamɨ iga núctooba 
jém tiempo iga Dios iŋjacpa jém 
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 10 Pero 
cuando miñúcpa tu̱m attebet ju̱t ́d́a 
i ̱miwɨp̱ɨctsoŋpa, jesɨc nɨctaamɨ calle, 
aŋmadaayɨ jém itýajwɨɨp. Nɨḿaayɨ: 
11

 “Sɨɨp aŋcunebáypa ampuy iga 
antsacpa yɨɨm jém pótpót jém 
anaitẃɨɨp ampuyyucmɨ. Aŋwatpa 
jem̱pɨc iga manaŋquejáypa iga d́a 
i ̱awɨp̱ɨctsoŋta. Pero joḏóŋaṯaamɨ 
iga manaŋquejaytóoba id́ɨc jutsap̱ 
iŋjac Dios jém itýajwɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ.” 12 Pero mannɨḿaytá́mpa, 
maŋcuyujcɨɨwiñ, iga cuando núcpa 
jém ja̱ma iga Dios icɨɨpiŋpa jém 
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc más 
pɨm̱i chiitáp̱ castigo jém attebet, jém 
d́apɨc miwɨp̱ɨctsoŋta, que jém malopɨc 
attebet jém Sodoma.

Jém attebetyaj jém d́apɨc icupɨcyajpa 
jém Dios iŋmaṯí 

(Mt. 11:20‑24)
13

 ’¡Agui miuuguytím mimichtám, 
miitẃɨɨp jém attebet Corazín! 

¡Agui miuuguytím mimichtám 
miitẃɨɨp jém attebet Betsaida! 
Jém itýajwɨɨp jém attebet Tiro y 
jém Sidón d́a iixñeyaj jém milagro 
juuts sɨɨp íñixpa. Pero meega 
iixñeyaj, pecam ichacneyaj jém 
imalajɨx̱i, agui aŋyácneyaj iga 
táŋcaɨý. 14 Pero núcpa jém ja̱ma 
iga Dios icɨɨpiŋpa jém itýajwɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ. Cuando micɨɨpiŋtámpa, 
jesɨc michiitámtap̱ más pɨm̱i castigo 
que jém wɨsteṉ malopɨc attebet jém 
Tiro y jém Sidón. 15 Mimichtám, 
Capernaumpɨc mipɨxiñtám, tsa̱m 
minicujíptamtap̱, iñjɨs̱pa iga 
mininɨctamtap̱ sɨŋyucmɨ, pero 
micquettamtap̱ hasta jém infierno.
16

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
―Siiga tu̱m pɨx̱iñ mimatoŋpa 

mimichtám, jex juuts ɨch amatoŋpa. 
Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ mijóyixpa 
mimichtám, ajóyixpatím aɨch. 
Siiga tu̱m pɨx̱iñ ajóyixpa aɨch, 
ijóyixpatím jém anJaṯuŋ Dios jém 
acutsatnewɨɨp.

Seṯyaj jém setenta
17

 Jesɨc ocmɨ seṯyaj jém setenta 
jém icuyujcɨɨwiñ. Agui maymayyaj. 
Nɨmyajpa:
―MánO̱mi, wɨap̱tím antop jém 

mal espíritu mich iññɨyim̱ɨ.
18

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―Ɨch ánix iga coñwɨytá ̱jém 

Woccɨɨwiñ. Actɨŋ dende sɨŋyucmɨ 
juuts tu̱m majɨywiñ. 19 Sɨɨp 
matoŋtaamɨ. Manchiiba jém 
pɨm̱i iga wɨap̱ iŋcunepquet jém 
tsa̱ñ y jém cacwi. Manchiibatím 
jém pɨm̱i iga iŋcoñwɨýiñ itú̱mpɨy 
jém Woccɨɨwiñ ipɨm̱i iga odoy 
wɨa̱iñ mimalwadáy. 20 Pero odoy 
maymáyaṯaamɨ iga wɨap̱ iñtóp jém 
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mal espíritu. Maymáyaṯaamɨ iga 
mijaycámayñeta ̱iññɨy̱i sɨŋyucmɨ.

Maymay jém Jesús 
(Mt. 11:25‑27; 13:16‑17)

21
 Jesɨc jeetí rato agui maymay 

Jesús porque jém Dios iA̱nama 
icmaymáyap̱. Moj iŋwejpát Dios. 
Nɨmpa:
―ManJaṯuŋ, itú̱mpɨy jém 

itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ y naxyucmɨ 
mich immɨɨchi. Maŋcujíppa iga 
d́a iñjɨǵáypa jém sabioyaj iga 
icutɨɨyɨýpa jém wɨbɨc jɨx̱i. Pero agui 
miwɨ ̱iga iñchiiba jɨx̱i jém pɨxiñtám 
jém d́apɨc nacujíptap̱ iyaac iga 
wɨa̱iñ icutɨɨyɨý jém wɨbɨc jɨx̱i. Nu̱ma 
quejpa sɨɨp iga jem̱pɨgam iŋwɨa̱ŋja̱m.

22
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 

icuyujcɨɨwiñ:
―AnJaṯuŋ Dios acɨɨjuŋcodáy 

itú̱mpɨy cosa. D́a i ̱ijo̱doŋ ia̱paap 
jém Dios iMa̱nɨc, jém anJaṯuŋ 
icutúm ijo̱doŋ. D́a i ̱ijo̱doŋ ia̱paap 
jém anJaṯuŋ Dios, ɨch, Dios aMa̱nɨc, 
anjo̱doŋ. Ijo̱doŋtím jém pɨxiñtám, 
jém aŋquejayñewɨɨp ia̱paap Dios.

23
 Jesɨc Jesús icuámseṯ jém 

icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy naps jeeyaj:
―Agui miwɨi̱tt́á́mpa porque 

sɨɨp íñixtá títám iwatpa Dios. 
24

 Mannɨḿaytá́mpa iga jáyaŋ jém 
wiñɨcpɨc profeta y jém reyyaj 
iixyajtooba id́ɨc títám sɨṕ íñixtá. 
Pero d́a wɨa ̱miixyaj. Imatoŋyajtooba 
id́ɨc títám sɨṕ immatoŋta, pero d́a 
wɨa ̱mimatoŋyaj.

Jém cuento de jém wɨbɨc 
Samariapɨc pɨx̱iñ

25
 Jesɨc teṉ̃chucum tu̱m maestro 

de jém Israelpɨc aŋquímayooyi iga 
icutɨtspa Jesús. Iñɨḿáy:

―Maestro, ¿tí wɨap̱ aŋwat iga 
ampɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc 
cuyajpa?
26

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
―¿Junɨmpa jém Dios iŋmaṯí jém 

jayñewɨɨp? ¿T́i immay jem̱?
27

 Jesɨc jém maestro de jém 
aŋquímayooyi icutsoŋ jém Jesús. 
Nɨmpa:
―Tantóyiñ jém tanJaṯuŋ Dios con 

itú̱mpɨy tána̱nama, con itú̱mpɨy 
tampɨm̱i y con itú̱mpɨy tanjɨx̱i. 
Tantóyiñ tantɨw̱ɨ como taɨch mismo.

28
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:

―Nu̱ma, mich aŋwɨc̱utsoŋ. Siiga 
iŋwatpa jem̱pɨc, jesɨc impátpa jém 
vida jém d́apɨc cuyajpa.

29
 Pero jém pɨx̱iñ naŋquejtaṯooba 

iyaac iga d́a malo. Jesɨc ey̱bɨctím 
icwác Jesús. Nɨmpa:
―¿Ia̱paap jém antɨw̱ɨ?
30

 Jesɨc Jesús iŋmadáy yɨṕ xutú 
cuento iga iŋquejáypa ia̱paap jém 
itɨ́w̱ɨ. Iñɨḿáy:
―Tu̱m Jerusalénpɨc pɨx̱iñ nɨcpa 

id́ɨc naxwiñ jém attebet Jericó. 
Pero jém númyajpaap itéeñaŋjacyaj 
tuŋjom̱. Cunúmáyaytá ̱itú̱mpɨy 
jém iniitẃɨɨp, pɨm̱i cótsta,̱ tsacta ̱
tuŋjom̱. Por uxaŋ caaba. Jesɨc nɨc 
jém númyajpáppɨc. 31 Ocmɨ miñpa 
jeetím tuŋjom̱ tu̱m Israelpɨc pa̱nij. 
Cuando iix jém coowa̱newɨɨp, 
icuwid́áy, d́a icunúc, nɨc jém 
pa̱nij. 32 Jesɨc naspatím tu̱m 
Levitapɨc pɨx̱iñ. Icunúc, iám 
jém coowa̱newɨɨp, icuwid́áytím. 
33

 Ocmɨ miñpa jeetím tuŋjom̱ tu̱m 
Samariapɨc pɨx̱iñ, tuŋgac pɨx̱iñ. Mu 
iix jém coowa̱newɨɨp, iyaachaŋja̱m. 
34

 Icunúc jém pɨx̱iñ. Ichóyɨýáy 
icoowaj̱i con aceite y vino. Iŋmónáy 
puctucmɨ. Icquím icawajyucmɨ. 
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Ininɨc tu̱m tɨccɨɨm ju̱t ́wattap̱ 
cuenta. 35 Jesɨc tuŋgagam ja̱ma 
moj nɨqui jém Samariapɨc pɨx̱iñ. 
Itóp wɨsteṉ tumiñ de plata, ichi 
jém tɨc iom̱i. Iñɨḿáy: “Waṯɨ cuenta 
yɨṕ pɨx̱iñ. Siiga más jáyaŋ gasto 
iŋwatpa, miñpa manyojáy cuando 
anaspa ey̱bɨc.”
36

 Jesɨc yaj iŋmat jém cuento. 
Jesús icwác jém maestro de jém 
aŋquímayooyi, iñɨḿáy:
―¿I ̱itɨ́w̱ɨ jém coowa̱newɨɨp? 

¿Juppɨc de jém tucuteṉ, jém 
nasnewɨɨp jém tuŋjom̱?
37

 Jém maestro iñɨḿáy Jesús:
―Jém iyaachaŋja̱mnewɨɨp, jeam 

itɨ́w̱ɨ.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
―Sɨɨp nɨcsɨm. Waṯɨ jem̱pɨc mex 

mich.

Oy joy̱i Jesús jém Malía 
y Marta itɨ́ccɨɨm

38
 Jesɨc mojgacum nɨqui Jesús. 

Núc tuŋgac attebet. Jemum ipát 
tu̱m yom̱o iñɨy̱i Marta. Jém yom̱o 
iñɨḿáy Jesús:
―Miṉ̃ɨ miwiiqui antɨccɨɨm.
39

 Jém Marta ijáyuc iñɨy̱i Malía. 
Jém jáyucpɨc coṉ̃ jém tánO̱mi 
ipuycɨɨm iga imatoŋpa jém iŋmaṯí. 
40

 Pero jém Marta tsa̱m jáyaŋ 
mandajo iniit.́ Icunúc Jesús, iñɨḿáy:
―¿MánO̱mi, que d́a iŋwadáypa 

caso iga d́a ayox̱pátpa jém anjáyuc? 
Atsacne aŋcutúm con jáyaŋ 
mandajo. Cutsaṯɨ jém anjáyuc iga 
ayox̱pád́iñ.
41

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
―Marta, Marta, mich tsa̱m 

iŋwadáypa caso. Agui iniit ́sɨɨp jém 
coḇacpij̱i. 42 Wɨ ̱iga taŋwadáypa 
caso de tu̱m cosa no más. Jém 

Malía ipátne jém wɨbɨc cosa iga 
imatoŋpa ɨch anaŋmaṯí. D́a i ̱wɨap̱ 
iccáyáy.

Jesús iŋquej ju̱tṕɨc 
tanaŋwejpáttámpa Dios 

(Mt. 6:9‑15; 7:7‑11)

11  Jesɨc tu̱m ja̱ma it ́id́ɨc 
Jesús con icuyujcɨɨwiñ, 

iŋwejpátpa Dios. Cuando yaj 
iwat oración jém Jesús, tu̱m jém 
icuyujcɨɨwiñ iñɨḿáy:
―MánO̱mi, aŋquejaytáamɨ iga 

wɨa̱iñ anaŋwejpátta Dios juuts jém 
Xiwan, jém acchíŋoypaap, iŋquejáy 
jém icuyujcɨɨwiñ.

2
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 

icuyujcɨɨwiñ:
―Cuando iniŋwejpáttámpa Dios, 

nɨmtaamɨ yɨɨmpɨc:
ManJaṯuŋ Dios, miitẃɨɨp 

sɨŋyucmɨ.
Agui cuáyñe mich iñɨy̱i.
Wɨ ̱iga míñiñ jém ja̱ma iga 

iniŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ.
Waṯɨ yɨṕ naxyucmɨ juuts mich 

iŋwɨa̱ŋja̱m, juutstím iŋwatpa 
sɨŋyucmɨ.

 3 Achiitáamɨ cada ja̱ma títám 
aŋcúttámpa.

 4 Awadaytáamɨ perdón jém 
antáŋca juutstím aɨchtám 
aŋwadayñeta perdón jém 
amalwadayñewɨɨp.

Awattaamɨ cuenta iga odoy 
i ̱wɨa̱iñ acutɨt́sta iga 
acmalwattámpa.

5
 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím 

icuyujcɨɨwiñ:
―Siiga tu̱m de mimichtámpɨc 

iniit ́tu̱m amigo, nɨcpa íñám 
tsuucɨɨm, iññɨḿáypa: 6 “Amigo, 
accac̱ɨ tucuteṉ caxtá́na̱ñi. Yaguiñ 
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núc antɨccɨɨm tu̱m ánamigo. D́a tí 
anait ́iga anacwícpa.” 7 Pero jém 
itẃɨɨp tɨcjom̱ micutsoŋpa, nɨmpa: 

“Odoy awadaayɨ molestia. Sɨɨp 
aŋpajneum antɨc. Awagamoŋtámpa 
con amma̱nɨctam. D́a wɨap̱ 
antsucum iga manchiiba algun 
tí.” 8 Mannɨḿáypa, jesɨc teguet 
tsucumpa jém íñamigo iga 
michiiba jém caxtá́na̱ñi. Pero d́a 
porque tsa̱m mitóypa. Michiiba 
porque d́a iñchacpa iga iŋwadáypa 
molestia. Duro iŋwágáypa hasta 
que michiiba itú̱mpɨy juuts iñxunpa. 
9

 Jeeyucmɨm annɨḿaytá́mpa iga 
wágaytáamɨ Dios, jesɨc michiiba 
títám mitógóyáy. Métstaamɨ 
jém wɨṯampɨc cosa, impáttámpa. 
Tɨcstaamɨ jém puerta, míŋáyaytáp̱. 
10

 Porque jém iwágaypáppɨc, chiitáp̱. 
Jém imétspáppɨc, ipátpa. Jém 
itɨ́cspaap jém puerta, áŋáyaytáp̱.
11

 ’Mimichtám, siiga imma̱nɨc 
miwágáypa tu̱m caxtá́na̱ñi, ¿que 
iñchiiba tu̱m tsa? Siiga miwágáypa 
tu̱m tɨɨpɨ, ¿que iñchiiba tu̱m tsa̱ñ? 
12

 Siiga miwágáypa tu̱m cánpu, ¿que 
iñchiiba tu̱m cacwi? 13 Michtám, 
tsa̱m mimalo, pero iñjo̱doŋ jutsap̱ 
iñchi imma̱nɨctam tu̱m wɨbɨc xaja. 
Pero tanJaṯuŋ Dios, jém itẃɨɨp 
sɨŋyucmɨ, d́a malo; ichiiba jém Dios 
iA̱nama jém iwágaypáppɨc.

Nɨmyajpa iga Jesús iniit ́acuerdo con 
jém malopɨc espíritu iŋjagooyi 

(Mt. 12:22‑30; Mr. 3:20‑27)
14

 Tu̱m ja̱ma Jesús itóp tu̱m 
mal espíritu. Jém mal espíritu 
iu̱mawatne id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ. D́a 
wɨap̱ ijɨy. Pero cuando topta,̱ 
mojum jɨy̱i jém u̱ma. Itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp jem̱, agui 

ipooñaŋja̱myaj. 15 Pero algunos jém 
itýajwɨɨp nɨmyaj:
―Yɨṕ pɨx̱iñ wɨap̱ itóp jém mal 

espíritu porque iniid́áy jém 
Beelzebú ipɨm̱i, jém malopɨc 
espíritu iŋjagooyi.
16

 Tuŋgac jém itýajwɨɨp 
icutɨtsyajpa jém Jesús. Nɨḿaytáp̱:
―Aŋquejaayɨ tu̱m milagro. 

Aŋquejaayɨ tu̱m seña iga quejiñ iga 
Dios micutsatne.
17

 Pero Jesús ijo̱doŋ tí sɨṕ ijɨs̱yaj. 
Iñɨḿáy:
―Siiga tu̱m gobierno nawécyajtap̱, 

áŋay̱ajpa entre jeeyaj, jesɨc 
nayajyajtap̱. Siiga nawécyajtap̱ jém 
itýajwɨɨp tu̱m tɨccɨɨm, áŋay̱ajpa, 
jesɨc nayajyajtap̱tím. 18 Jem̱pɨctím 
iñascaaba jém Woccɨɨwiñ 
siiga nawécyajtap̱ entre jeeyaj, 
áŋay̱ajpa, jesɨc d́a jáypa cuyajpa. 
Mannɨḿáypa jem̱pɨc porque 
miñɨmtámpa iga wɨap̱ antop jém 
mal espíritu porque ɨch anait ́jém 
Beelzebú ipɨm̱i. 19 Siiga ɨch antoppa 
jém mal espíritu con jém Beelzebú 
ipɨm̱i, ¿jesɨc mich iŋcuyujcɨɨwiñ, 
i ̱ichiiba jém ipɨm̱i iga itóppatím 
jém mal espíritu? Jeeyaj iyaac 
miŋquejáypa iga mijɨx̱itógoyñeta. 
20

 Siiga antoppa jém mal espíritu 
con jém Dios ipɨm̱i, jesɨc tsa̱m 
wɨq̱uejpa iga núcneum jém tiempo 
iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ.
21

 ’Siiga tu̱m pɨx̱iñ tsa̱m pɨm̱i 
iwatpa cuenta jém itɨ́c con jém 
espada y jém lejon, d́a i ̱wɨap̱ 
iñúmáy jém iniitẃɨɨp itɨ́ccɨɨm. 
22

 Pero siiga miñpa tuŋgac pɨx̱iñ 
más pɨm̱i iga áŋay̱ajpa con jém tɨc 
iom̱i y icoñwɨýpa, jesɨc iccáyáypa 
jém iespada y jém ilejon, jém 
ijɨs̱páppɨc id́ɨc jém tɨc iom̱i iga 
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nacupujtap̱. Wɨap̱ itóbáyáy itú̱mpɨy 
jém iniitẃɨɨp. Nɨcpa iwéc con jém 
itɨ́w̱ɨtam.
23

 Jesɨc nɨmtím Jesús:
―Jém d́apɨc awaganayox̱a ̱aɨch, 

iwatpa en contra. Jém d́apɨc 
ayox̱pátpa iga anaŋtuumaw̱atyajpa 
jém pɨxiñtám, je más 
aquepquebáyáypa.

Miñgacum ey̱bɨc tu̱m mal espíritu 
(Mt. 12:43‑45)

24
 ’Put tu̱m mal espíritu tu̱m 

pɨx̱iñ ia̱namaŋjom̱. Sɨɨba jém 
tɨtsɨnaxyucmɨ. Imétspa ju̱t ́jejpa. 
Pero d́a ipát. Nɨmpa iga: “E̱ybɨc 
aseṯpa jém tɨccɨɨm ju̱t ́aput.” 25 Jesɨc 
mu ixeṯum, ipát jém pɨx̱iñ juuts tu̱m 
tɨc petneum y wɨṯsacneum. 26 Jesɨc 
inimiñ siete espíritu más pɨm̱i malo. 
Nɨc iṯíyaj jém pɨx̱iñ ia̱namaŋjom̱. 
Sɨɨp más pɨm̱i malo que wiñtí.

Wɨi̱tṕa jém icupɨcneyajwɨɨp 
jém Dios iŋmaṯí

27
 Cuando najɨýóypa Jesús, pɨm̱i 

jɨypa tu̱m yom̱o jém pɨxiñtám 
aŋcucmɨ. Jém yom̱o iñɨḿáy jém 
Jesús:
―Agui wɨi̱tṕa jém yom̱o jém 

micnaywɨɨp, jém mictsútswɨɨp iga 
mictsam.
28

 Pero Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
―Más wɨi̱tṕa jém imatoŋpáppɨc 

jém Dios iŋmadayooyi y iwatpa 
juuts iñɨḿáypa.

Wágaytá ̱Jesús iga iwadiñ tu̱m 
milagro 

(Mt. 12:38‑42; Mr. 8:12)
29

 Jesɨc jém pɨxiñtám tsa̱m 
icutuumac̱ayaj jém Jesús. Moj jɨy̱i 
Jesús. Nɨmpa:

―Tsa̱m malo jém itýajwɨɨp sɨɨp 
porque awágáypa tu̱m milagro iga 
anaŋquejáyiñ iga Dios acutsatne. 
Pero Dios iwatpa no más tu̱m 
señal juuts jém iwadayñewɨɨp jém 
profeta Jonás. 30 Dios iwadáy jém 
Jonás tu̱m señal iga jém Nínivepɨc 
pɨxiñtám wɨa̱iñ iixyaj. Jesap̱tím 
aɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ 
atsɨý juuts tu̱m señal para jém 
itýajwɨɨp sɨɨp. 31 Jesɨc cuando 
núcpa jém ja̱ma iga Dios icɨɨpiŋpa 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, miñpa jém 
aŋtsapsau̱mɨpɨc reina. Tsucumpa 
iga iquejajwadáypa jém pɨxiñtám 
jém itýajwɨɨp sɨɨp. Porque juumɨ 
miñ jém yom̱o iga imatoŋpa jém 
aŋjagooyi jém Salomón ijɨx̱i. Pero 
yɨɨm it ́con mimichtám tu̱m más 
mɨjpɨc aŋjagooyi que jém Salomón, 
pero michtám d́a iŋcupɨctámpa. 
32

 Cuando núcpa jém ja̱ma iga 
cɨɨpíŋóypa Dios, tsucumyajpa 
jém Nínivepɨc pɨxiñtám. 
Iquejajwadayyajpa jém itýajwɨɨp 
sɨɨp. Porque jeeyaj ichacyaj iga 
imalwatpa cuando najɨýóypa jém 
Jonás. Sɨɨp yɨɨm it ́con mimichtám 
tu̱m profeta más wɨap̱aap que 
jém Jonás, pero michtám d́a 
iñchactámpa jém malajɨx̱i.

Jém wɨbɨc juctɨ 
(Mt. 5:15; 6:22‑23)

33
 ’D́a i ̱iñooba tu̱m nooquejcuy 

iga ichacpa ju̱t ́d́a i ̱iixpa ni tu̱m 
cajoncucɨɨm. Pero accámtap̱ yucmɨ 
iga ixixóyiñ jém tɨgɨypáppɨc. 34 Jém 
tánixcuy juuts tu̱m wɨbɨc juctɨ 
aŋtso̱ca. Siiga wɨ ̱jém tánixcuy, 
jesɨc itú̱mpɨy jém tammɨjtay̱ it ́jém 
wɨbɨc juctɨ aŋtso̱cajom̱. Pero siiga 
d́a wɨ ̱jém tánixcuy, itú̱mpɨy jém 
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tammɨjtay̱ cupiicha̱ne. 35 Waṯɨ 
cuenta jém juctɨ jém iniitẃɨɨp iga 
odoy tsɨɨyiñ juuts piichɨ. 36 Siiga 
itú̱mpɨy jém immɨjtay̱ it ́jém wɨbɨc 
juctɨ aŋtso̱cajom̱, d́a i ̱ni uxaŋ 
piichɨ, tsa̱m wɨq̱uejpa cuando tu̱m 
nooquejcuy yɨcquejóypa con jém 
icho̱ca.

Jesús iwogáy jém fariseoyaj y jém 
escribaspɨc maestroyaj 

(Mt. 23:1‑36; Mr. 12:38‑40; Lc. 20:45‑47)
37

 Ocmɨ cuando yaj aŋmaṯí Jesús, 
tu̱m fariseopɨc pɨx̱iñ iŋwejáy iga 
nɨcpa wiiqui itɨ́ccɨɨm.

Jesɨc tɨgɨy Jesús, coṉ̃ jém 
mesacɨɨm. 38 Pero agui ámaŋjac jém 
fariseo porque iix iga Jesús d́a iche 
icɨ antes que wícpa juuts nɨmpa 
jém fariseoyaj icostumbre. 39 Pero 
tánO̱mi Jesús iñɨḿáy jém fariseo:
―Mimichtám mifariseopɨc, 

iŋcujicháypa jém imvaso y 
jém iñchim̱a iyucwiñ, pero 
íña̱namaŋjom̱ tsa̱m it ́nuumi con 
jáyaŋ malopɨc jɨx̱i. 40 Mimichtám, 
tsa̱m micuɨx̱itám. Siiga iñjo̱doŋ 
iga Dios miwadáy jém iŋcɨ, ¿tíiga 
d́a iñjɨs̱pa iga Dios miwadáytím 
jém íña̱nama? Dios iwɨa̱ŋja̱m 
iga cuáyñeiñ iŋcɨ, pero más 
iwɨa̱ŋja̱m iga cuáyñeiñ íña̱nama. 
41

 Siiga iñchiiba tu̱m limosna jém 
yaachay̱ajpaap porque wɨbɨc jɨx̱i 
iniit ́íña̱namaŋjom̱, jesɨc quejpa iga 
micuáyñeum iŋcutero.
42

 ’Agui miuuguytím mifariseopɨc 
mipɨxiñtám. Iñchiitá́mpa Dios 
jém iñdiezmo de jém yierba 
buena, de jém ruda y itú̱mpɨy jém 
iññipñibooyi. Pero d́a iñjɨs̱támpa 
iga iñyox̱páttámpa jém iñtɨ́w̱ɨtam 
jém yaachay̱ajpáppɨc. D́atím 

iñjɨs̱támpa iga iñtóytá́mpa Dios. 
Wɨ ̱iga iñyox̱pátpa jém iñtɨ́w̱ɨtam y 
iñtóypa Dios y odoy iñchaguiñ iga 
iñchiiba Dios jém iñdiezmo.
43

 ’Agui miuuguytím, mifariseopɨc 
mipɨxiñtám, porque iŋcusúnɨýpa 
jém más wɨbɨc coṉ̃cuy jém sinagoga. 
Tsa̱m iŋwɨa̱ŋja̱mtím iga itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám midioschiiyajpa calle.
44

 ’Agui miuuguytím 
miescribaspɨc mimaestrotam y 
mifariseopɨc mipɨxiñtám. Iñyaac 
minimɨgóyaytáp̱. Inicwatpa táŋca 
jém tantɨw̱ɨtam porque ijɨs̱yajpa 
iga wɨbɨc mipɨxiñtám, pero tsa̱m 
malo íña̱nama. Mimichtám mijex 
juuts tu̱m tsúts ijos. D́a iixyajpa 
jém pɨxiñtám, witýajpa jém 
tsútscu̱miyucmɨ, pero d́a ijo̱doŋyaj.
45

 Jesɨc tu̱m maestro de jém 
Israelpɨc aŋquímayooyi iñɨḿáy 
Jesús:
―Maestro, cuando 

miñɨmpa jem̱pɨc, jesɨc mich 
anaŋnɨḿaycúmpa aɨchtám.
46

 Pero Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
―Agui miuuguytím mimichtám. 

Tsa̱m iniŋcodɨýpa jém 
iniŋquímayooyi, je puro iñjɨx̱quiimi. 
Sɨɨp inictsɨɨmaṯámpa jém 
tantɨw̱ɨtam con jém iniŋquímayooyi. 
D́a icɨyyajpa. Pero mimichtám d́a 
iŋcuyágɨýáypa jém ichɨm̱i con tu̱m 
iŋwaycɨ iga iñyox̱pátpa.
47

 ’Agui miuuguytím mimichtám, 
iŋwattámpa jém mɨjpɨc monumento 
ju̱t ́cumyajta ̱jém wiñɨcpɨc profeta. 
Pero jém wiñɨcpɨc iñtú́mmɨtam 
iccaayaj jeetím profeta. 48 Jesɨc 
quejpa iga iŋwɨa̱ŋja̱m tí iwatyaj 
jém wiñɨcpɨc iñtú́mmɨtam. Jeeyaj 
iccaayaj jém wiñɨcpɨc profeta, 
mimichtám iŋwattámpa jém 
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monumento ju̱t ́cumyajta.̱ Quejpa 
iga iniit ́de acuerdo con jém 
wiñɨcpɨc iñtú́mmɨtam.
49

 ’Jeeyucmɨ nɨmpa Dios, jém 
tsa̱mpɨc jɨx̱iɨý: “Aŋcutsat jém 
profetayaj y jém apóstolyaj, pero 
jém malopɨc pɨxiñtám iccaayaj 
algunos, tuŋgac icpóyɨyyajpa.” 
50

 Pero mimichtám, miitẃɨɨp sɨɨp, 
Dios michiitá́mpa tsa̱m mɨjpɨc 
castigo. Michégaytá́mpa iñɨɨpiñ 
iga accaayajta ̱itú̱mpɨy jém Dios 
iprofetayaj dende watneta ̱yɨṕ 
mundo. 51 Mimichtám, miitt́áŋwɨɨp, 
michégáypa iñɨɨpiñ itú̱mpɨy jém 
aŋmatćɨɨwiñ dende jém mojwɨɨp 
iccaata,̱ jém Abel, hasta jém 
Zacarías, jém accaanetaw̱ɨɨp jém 
altar iŋcucmɨ con jém santuario 
jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱.

52
 ’Agui miuuguytím 

miccuyujoypaap de jém Israelpɨc 
aŋquímayooyi. Iniŋnéctámpa 
jém Dios iŋmaṯí iga jém Israelpɨc 
pɨxiñtám odoy wɨa̱iñ icutɨɨyɨyyaj. 
Mimichtámpɨc d́a iŋcutɨɨyɨytá́mpa 
jém Dios iŋmaṯí, d́a iñjɨǵaytá́mpa 
jém Israelpɨc pɨxiñtám iga wɨa̱iñ 
icutɨɨyɨyyaj.

53
 Jesɨc yaj aŋmaṯí Jesús. Put jém 

tɨcjom̱. Jém escribaspɨc maestroyaj 
con jém fariseoyaj tsa̱m ijóyixyajpa 
Jesús. Jesɨc icwácyajpa Jesús 
jáyaŋ cosa iga icutɨtsyajpa. 54 Tsa̱m 
icunu̱myajpa. Iŋmaṯt́óp̱yajpa jém 
Jesús iga wɨa̱iñ iquejajwadayyaj.

Jém malopɨc aŋquímayooyi 
jex juuts jém levadura

12  Ocmɨ aŋtuumay̱ajpa tsa̱m 
jáyaŋ pɨxiñtám hasta 

napɨɨtsyajtap̱. Jesɨc moj iŋmadáy 
Jesús jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿayyajtap̱:

―Cuidado. Odoy cupɨc̱ɨ jém 
fariseopɨc iŋquímayooyi. Porque 
mimɨgóyáypa hasta namɨgóyaytáp̱ 
iyaac. Jáyaŋap̱ jém malopɨc 
aŋquímayooyi jex juuts jém 
levadura icpɨp̱a jém jaapi. 2 Porque 
Dios iŋquejpa itú̱mpɨy jém jɨx̱i 
jém iŋyamneyajwɨɨp. Jo̱dóŋaṯap̱ 
itú̱mpɨy jém jɨx̱i jém aŋnécnetaw̱ɨɨp. 
3

 Itú̱mpɨy jém aŋmaṯí jém 
iniŋmatnewɨɨp piichcɨɨm, matoŋtap̱ 
juctɨaŋtso̱cajom̱. Jém aŋmaṯí 
jém miyamnɨmnewɨɨp tɨcjom̱, ju̱t ́
wɨa̱ŋpajne, aŋmattap̱ tɨgaŋcoḇac 
jém yucmɨpɨc piso.

Taŋcɨɨŋiñ Dios porque je wɨap̱ tachi 
castigo 

(Mt. 10:26‑31)
4

 ’Mánamigotam, mannɨḿáypa iga 
odoy cɨŋ̱taamɨ jém pɨxiñtám jém 
miccaatampáppɨc. Porque ocmɨ d́a tí 
wɨap̱ miwadáy. 5 Pero mannɨḿáypa 
i ̱wɨap̱ iŋcɨŋ̱, cɨŋ̱taamɨ Dios porque 
despues de que micaaneum, wɨap̱ 
micnɨc jém juctjom̱ ju̱t ́d́a nunca 
píchpa, ju̱t ́impɨctsoŋpa iŋcastigo. 
Nu̱ma mannɨḿáypa, cɨŋ̱taamɨ Dios.

6
 ’Máytáp̱ cinco xuxut ́jon 

por wɨsteṉ tumiñ. Pero Dios 
ijɨs̱pa jém xutú jon iga iwatpa 
cuenta. 7 Dios ijo̱doŋ juteṉ iŋway 
iniit ́iŋcoḇacyucmɨ. Jeeyucmɨ 
mannɨḿaytá́mpa: Odoy cɨŋ̱taamɨ. 
Porque Dios tsa̱m miwɨw̱attámpa 
cuenta. Mitóytá́mpa más que jém 
xuxut ́jonyaj.

Jém Cristo ipɨctsoŋpa jém ipɨxiñtám 
(Mt. 10:32‑33; 12:32; 10:19‑20)

8
 Nɨmpatím Jesús:

―Siiga iniŋmadáypa jém 
iñtɨ́w̱ɨtam iga mich iŋcupɨc 
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iga Dios acutsat yɨṕ naxyucmɨ, 
jesɨc cuando miñúcpa sɨŋyucmɨ, 
mampɨctsoŋpatím jém sɨŋyucmɨpɨc 
pɨxiñtám iwiñjom̱. 9 Pero siiga tu̱m 
pɨx̱iñ iŋnécpa iga acupɨcne, jesɨc 
ɨch anaŋnécpatím jém sɨŋyucmɨpɨc 
pɨxiñtám iwiñjom̱.
10

 ’Siiga tu̱m pɨx̱iñ amalnɨḿáypa 
aɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, 
wadaytáp̱ perdón. Pero siiga tu̱m 
pɨx̱iñ imalnɨḿáypa jém Dios 
iA̱nama, d́a nunca i ̱iwadáypa 
perdón.
11

 ’Cuando mininɨctamtap̱ 
iga miquejajwadaytámtap̱ jém 
juezcɨɨm, jém aŋjagooyicɨɨm, o 
jém sinagoga, jesɨc odoy jɨs̱taamɨ 
ju̱tṕɨc iŋcutsoŋtámpa o ju̱tṕɨc 
minicupujtamtap̱. 12 Porque cuando 
núcpa jém rato iga iŋcutsoŋpa, jesɨc 
Dios iA̱nama michiiba jɨx̱i ju̱tṕɨc 
iŋcutsoŋpa.

Siiga pɨm̱i iñtóypa iñtúmiñ, 
d́a wɨap̱ iññúc ju̱t ́it ́Dios

13
 Tu̱m pɨx̱iñ iñɨḿáy Jesús:

―Maestro, nɨḿaayɨ jém ánac̱hi 
iga awégáyiñ jém anjaṯuŋ imɨɨchi 
jém atsagayñetaw̱ɨɨp.
14

 Pero Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
―Mipɨx̱iñ, ¿i ̱accámne como ajuez 

o awégoypaap para mimichtám?
15

 Nɨmtím Jesús:
―Wadaayɨ caso mich iñyaac iga 

odoy iŋcusúnɨýiñ jáyaŋ cosa. D́a 
tanaitṕa tamvida iga jáyaŋ cosa 
tanaitṕa.
16

 Jesɨc Jesús iŋmadáypa tu̱m xutú 
cuento iga iŋquejáypa jém pɨxiñtám. 
Iñɨḿáy:
―It ́id́ɨc tu̱m ricopɨc pɨx̱iñ. Agui 

jáyaŋ cosecha chióy jém iñas. 
17

 Jesɨc mojpa ijɨs̱ jém rico. Nɨmpa: 

“¿T́i wɨap̱ aŋwat? D́a anai ̱ju̱t ́
anaccáypa jém aŋcosecha.” 18 Jesɨc 
ijɨs̱ tí wɨap̱ iwat. Nɨmpa: “Anjo̱doŋ 
tí aŋwatpa sɨɨp. Ammɨswatpa 
jém antɨc ju̱t ́anaccáypa jém 
aŋcosecha. Aŋwatpa tuŋgac más 
mɨjpɨc. Jemum wɨap̱ anaccáy 
itú̱mpɨy jém aŋcosecha con 
itú̱mpɨy jém anaitẃɨɨp. 19 Jesɨc 
anjɨs̱pa ána̱namaŋjom̱: Sɨɨp anait ́
wíccuy y títám ansunpa para 
jáyaŋ a̱mtɨ́y. Sɨɨp ajejpa, awícpa, 
aucpa, amaymáyap̱.” 20 Pero Dios 
iñɨḿáy jém rico: “Agui micuɨx̱i, 
¿que d́a iñjo̱doŋ iga yɨb́am tsuu 
micaaba? ¿Jesɨc jém iniccáyñewɨɨp, i ̱
iñchagáypa?”
21

 Jesɨc yaj iŋmat jém xutú cuento, 
Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
―Jem̱pɨgam iñascaaba jém pɨx̱iñ 

jém iŋtuumaw̱atpáppɨc itúmiñ 
para je iyaac. Tsa̱m pɨm̱i yaachap̱ 
cuando caaneum porque d́a wɨap̱ 
ininɨc jém itúmiñ, d́atím núcpa ju̱t ́
it ́Dios.

Dios iwatpa cuenta jém 
icupɨcneyajwɨɨp 

(Mt. 6:25‑34)
22

 Ocmɨ Jesús iñɨḿáy 
icuyujcɨɨwiñ:
―Mannɨḿaytá́mpa iga odoy 

wadaayɨ caso iga miwɨi̱tt́á́miñ. 
Odoy wadaayɨ caso iga iniitt́á́miñ 
jáyaŋ iŋwíccuy o impuctu̱cu. 23 Jém 
imvida más vale que jém iŋwíccuy. 
Jém immɨjtay̱ vale más que jém 
impuctu̱cu. 24 Jɨs̱taamɨ jém jonyaj. 
D́a ñippa, d́a ichicpa, d́a inii ̱ju̱t ́
iccáypa jém cosecha, pero Dios 
icwícpatím. Nu̱ma, mimichtám más 
mivale que jém jonyaj. 25 Siiga pɨm̱i 
iñjɨs̱pa, d́a wɨap̱ iñyón ni tu̱m quípsɨ 
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más. 26 Siiga d́a wɨap̱ iŋwat tu̱m cosa 
d́apɨc jutsaŋ iga pɨm̱i iñjɨs̱pa, ¿tíiga 
iŋwadáypa caso iga ju̱t ́impɨcpa jém 
iŋwíccuy con jém impuctu̱cu?

27
 ’Jɨs̱taamɨ ju̱tṕɨc mɨjap̱ jém wɨbɨc 

moy̱a jém lirio. D́a yox̱ap̱ ni d́a 
pitṕa. Pero mannɨḿáypa ni jém rey 
Salomón cuando tsa̱m wɨc̱uyajne, 
d́a ictsɨýpa jém wɨbɨc moy̱a. 28 Dios 
iwɨa̱ccuyajpa jém moy̱a, pero d́a 
jáypa xichpa, nooquettap̱. Jeeyucmɨ 
mannɨḿáypa: Cupɨc̱ɨ iga Dios wɨap̱ 
miwatta cuenta. Michiiba títám 
mitógóyáy. 29 Odoy wadaayɨ caso 
ju̱t ́impɨcpa títám iŋcútpa y títám 
íñucpa. Odoy jɨs̱ɨ títám mitógóyáy. 
30

 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icuwɨṯí 
yɨṕ naxyucmɨ imétsyajpa títám 
icútyajpa. Pero mimichtám iñJaṯuŋ 
ijo̱doŋ títám mitógóyáy. 31 Meetsɨ 
wiñtí ju̱t ́iŋjacpa Dios, jesɨc ocmɨ 
Dios michiiba títám mitógóyáy.

Jutsap̱ tanaccáy tantumiñ sɨŋyucmɨ 
(Mt. 6:19‑21)

32
 ’Odoy cɨŋ̱taamɨ. Mimichtám 

mamborregotam. D́a miwaṯítám, 
pero tanJaṯuŋ Dios iwɨa̱ŋja̱m 
iga mimɨɨchap̱ iga miŋjacpa. 
33

 Maytáamɨ títám iniitt́á iga 
wɨa̱iñ iñchiitá jém tumiñ jém 
yaachay̱ajpáppɨc. Waṯɨ jém Dios 
iyox̱acuy con jém iñtúmiñ. Jem̱pam 
iniccáypa jém iñtúmiñ sɨŋyucmɨ 
ju̱t ́d́a nunca yajpa. Jém númpaap 
d́a wɨap̱ itɨ́gɨy. Jém wec̱hi d́a 
wɨap̱ ictogoy. 34 Porque ju̱t ́it ́jém 
iñriqueza, jemum itt́ím jém íña̱nama.

Itt́áamɨ listo porque 
miñgacpa jém Jesucristo

35
 ’Itt́áamɨ listo mimichtám 

juuts tu̱m pɨx̱iñ iyox̱acɨɨwiñ. 

36
 Iŋjócyajpa iom̱i. Oy sɨŋ́aj̱i ju̱t ́

aŋcoomɨýoyñɨm̱pa. Seṯpa tsuucɨɨm. 
Jesɨc d́a moŋpa jém iyox̱acɨɨwiñ. 
Jicscɨy íŋáypa jém puerta cuando 
itɨ́cspa jém iom̱i. 37 Agui maymay 
jém yox̱acɨɨwiñ siiga d́a moŋpa 
cuando seṯpa jém iom̱i. Nu̱ma 
mannɨḿáypa iga jém iom̱i tsa̱m 
itóypa jém iyox̱acɨɨwiñ. Mojpa 
iwat wíccuy jém iom̱i, icwícpa 
jém iyox̱acɨɨwiñ. 38 Siiga núcpa 
cugaptsu o hasta cuquej̱acɨɨm y d́a 
moŋpa jém iyox̱acɨɨwiñ, jesɨc agui 
maymayyaj jeeyaj porque jém iom̱i 
pɨm̱i iwɨi̱xpa.
39

 Jesɨc nɨmtím Jesús:
―Cutɨɨyɨytáamɨ, siiga tu̱m pɨx̱iñ 

ijo̱doŋ juchɨs hora núcpa jém 
númpaap, jesɨc d́a moŋpa jém 
pɨx̱iñ. D́a ichacpa jém itɨ́c iga 
cunúmaytá̱iñ. Jesap̱tím mimichtám. 
40

 Itt́áamɨ listo cuando ɨch, jém 
aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, amiñgacpa 
yɨṕ naxyucmɨ. Porque cuando 
nɨmyajpa iga d́a amiñpa, jesɨgam 
amiñpa.

Jém malopɨc mayordomo y jém 
wɨbɨc 

(Mt. 24:45‑51)
41

 Jesɨc Peto icwác Jesús. Iñɨḿáy:
―MánO̱mi, ¿tíiga iniŋmat yɨṕ 

xutú cuento, para aɨchtám o para 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám?
42

 Jesɨc tánO̱mi iñɨḿáy:
―Sɨɨp manaŋquejáypa ia̱paap 

jém wɨbɨc mayordomo jém 
icutɨɨyɨypáppɨc. It ́id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ 
iccám iga mayordomo tu̱m jém 
iesclavo iga iŋjacpa itú̱mpɨy jém 
imozoyaj. Iwécpatím jém wíccuy. 
43

 Agui maymay jém mayordomo 
siiga iwatpa juuts ipɨɨmɨý jém 
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iom̱i cuando miñgacpa. 44 Nu̱ma 
mannɨḿaytá́mpa iga jém iom̱i 
iccámpa jém pɨx̱iñ juuts tu̱m 
aŋjagooyi iga iŋjacpa jém iñas 
y itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp. 45 Pero 
siiga jém mayordomo ijɨs̱pa iga d́a 
jobit ́seṯpa jém iom̱i, jesɨc mojpa 
imalwadáy jém imozoyaj jém 
pɨxiñtám y jém yom̱tam. Moj wiiqui 
jém mayordomo. Moj u̱qui hasta 
u̱quiap̱. 46 Ocmɨ núc jém ja̱ma iga 
seṯ jém iom̱i. Pero jém mayordomo 
d́a iŋjócne. Ni d́a ijo̱doŋ juchɨs 
núcpa jém iom̱i. Jesɨc mu iñúc jém 
iom̱i, itóppa jém pɨx̱iñ. Ichiiba 
mɨjpɨc castigo con itú̱mpɨy jém 
d́apɨc iŋjócneyaj.
47

 ’Siiga tu̱m esclavo iwɨj̱o̱doŋ tí 
ixunpa jém iom̱i pero d́a iwatpa 
ni d́a icupɨcpa, jesɨc jém iom̱i 
pɨm̱i ichiiba castigo. 48 Pero jém 
pɨx̱iñ jém d́apɨc icutɨɨyɨýpa ni d́a 
ijo̱doŋ tí ixunpa jém iom̱i, siiga 
imalwatpa jém pɨx̱iñ, jém iom̱i 
ichiibatím castigo, pero d́a más 
pɨm̱i. Siiga tu̱m pɨx̱iñ iwɨc̱utɨɨyɨýpa 
itú̱mpɨy jém Dios iŋmaṯí, jesɨc Dios 
iwɨa̱ŋja̱m iga iwad́iñ itú̱mpɨy juuts 
je ixunpa. Siiga jáyaŋ jɨx̱i michiiba 
Dios, jesɨc je ixunpa iga más 
iŋcuyox̱a̱iñ.

Naweecyajtap̱ jém pɨxiñtám jém 
Jesús icuyucmɨ 

(Mt. 10:34‑36)
49

 Nɨmtím Jesús:
―Ɨch anamiñ yɨṕ naxyucmɨ tu̱m 

wɨbɨc jɨx̱i. Pero d́a ipɨctsoŋyajpa 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Jém malopɨc 
pɨxiñtám tsa̱m ijóyixyajpa jém 
iwɨp̱ɨctsoŋneyajwɨɨp jém wɨbɨc jɨx̱i. 
Tsa̱m nawécyajtap̱ jém pɨxiñtám. 
Sɨɨp agui ansunpa iga núguiñ jém 

tiempo cuando mojpa nawécyajtaj̱i. 
50

 Ɨch amiñ iga ampɨctsoŋpa jém 
yaachaj̱i. Tsa̱m pɨm̱i aŋyácne hasta 
que cupacpa tí ixunpa Dios. 51 Odoy 
jɨs̱ɨ iga ɨch amiñ iga anaŋjɨyjacpa 
jém áŋay̱ajpáppɨc. Porque ɨch 
aŋcuyucmɨ nawécyajtap̱ jém 
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 52 Dende 
sɨɨp tsucumpa iga nawécyajtap̱. 
Siiga itýaj cinco pɨx̱iñ tu̱m tɨccɨɨm, 
jesɨc jém tucuteṉpɨc áŋay̱ajpa con 
wɨsteṉ. 53 Jém pɨx̱iñ áŋay̱ajpa con 
ijay̱ma̱nɨc. Jém yom̱o áŋay̱ajpa con 
iyom̱ma̱nɨc. Tuŋgac yom̱o áŋay̱ajpa 
con ixaq̱ui.

Jém seña taŋquejáypa tí miñpa 
(Mt. 16:1‑4; Mr. 8:11‑13)

54
 Jesús iñɨḿáypatím jém 

pɨxiñtám:
―Mu íñix iga químpa jém 

ucsɨ aŋnɨɨsau̱mɨ, miñɨmtámpa 
iga miñtóoba tuj. Nu̱ma miñpa. 
55

 Cuando poypa jém tsapsaw̱a, 
miñɨmtámpa iga miñpa pij̱i. Nu̱ma 
miñpa. 56 Odoy namɨgóyaytáj̱ɨ. 
Iñjo̱doŋ tí miñpa cuando íñixtá́mpa 
jém ucsɨ y iñja̱mpa jém saw̱a. 
Jesɨc cuando íñixpa jém milagro 
jém sɨɨppɨc aŋwatpa, ¿tíiga d́a 
iŋcutɨɨyɨýpa iga núcum jém tiempo 
iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ?

Wɨṉanɨgaayɨ jém mijóyixpáppɨc 
(Mt. 5:25‑26)

57
 ’¿Mimichtám, tíiga d́a wɨap̱ 

iŋcɨɨpiŋta jup jém malopɨc y jup 
jém wɨbɨc? 58 Jesɨc siiga mijóyixpa 
tu̱m pɨx̱iñ y miŋwejáypa jém 
aŋjagooyicɨɨm iga miquejajwadáypa, 
jesɨc wɨṯsac̱ɨ jém asunto antes que 
miñúctámpa jém aŋjagooyicɨɨm. 
Jesɨc d́a miñúctámpa jém 
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juezcɨɨm. Porque siiga miñúctámpa 
jém juezcɨɨm, jesɨc jém juez 
micɨɨjuŋcotpa jém policía icɨɨjom̱. 
Jém policía micotpa cárcel. 
59

 Mannɨḿáypa iga d́a miputpa 
hasta que yajpa iñyoj.

Wɨ ̱iga tantsacpa jém malajɨx̱i

13  Jesɨc jeetím tiempo núcyaj 
algunos jém pɨxiñtám iga 

iŋmadayyajpa Jesús tu̱m asunto. 
Nɨmyajpa:
―Jém aŋjagooyi Pilato icca juteṉ 

jém Galileapɨc pɨx̱iñ. Accaayajta ̱
jem̱tím ju̱t ́iwat sacrificio, mot jém 
iñɨɨpiñ con jém anim̱at iñɨɨpiñ.
2

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―¿T́iiga iñjɨs̱pa iga yɨṕyaj más 

pɨm̱i táŋcaɨý que itú̱mpɨy jém 
Galileapɨc pɨxiñtám? 3 Siiga 
mimichtám d́a iñchactámpa jém 
malajɨx̱i, jesɨc mitógoytá́mpatím 
iñtú̱mpɨytám. 4 D́anam más pecam 
caayaj dieciocho pɨx̱iñ cuando 
actɨŋ jém torre jém attebet Siloé, 
icuchijquetyaj. Odoy jɨs̱taamɨ iga 
jém caaneyajwɨɨp más táŋcaɨý que 
itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp Jerusalén. 
5

 Mannɨḿáypa siiga mimichtám 
d́a iñchactámpa jém malajɨx̱i, jesɨc 
mitógoytá́mpatím iñtú̱mpɨytám.

Jém tsuj jém d́apɨc tɨḿap̱
6

 Jesɨc Jesús iŋmattím yɨṕ xutú 
cuento iga iŋquejáypa jém pɨxiñtám. 
Iñɨḿáy:
―It ́id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ iniit ́tu̱m finca 

de uvas. Jém uvasaŋjom̱ ñiptaṯím 
tu̱m tsuj. Cuando núc itiempo, 
nɨcpa iám siiga tɨḿa̱neum jém tsuj, 
pero d́a tɨḿap̱. 7 Jesɨc jém nas iom̱i 
iñɨḿáy jém iwatpáppɨc cuenta jém 
uvas: “Cada a̱mtɨ́y miñpa ammétsáy 

jém tsuj itɨ́m, pero d́a ampadáypa. 
Sɨɨp iniitúm tres a̱mtɨ́y, d́a queman 
tɨḿa ̱jém tsuj. Sɨɨp wɨɨtɨ jém tsuj. 
Anxajañipne.” 8 Jém iwatpáppɨc 
cuenta jém nas iñɨḿáy jém iom̱i: 

“Mánom̱i, tsac̱ɨnam yɨṕ a̱mtɨ́y. 
Ampuusáypa jém nas, aŋcodáypa 
abono. 9 Siiga tɨḿap̱, it ́wɨ.̱ Siiga 
d́atím tɨḿap̱, jesɨc taŋwɨtquímpam.”

Acpɨsta ̱tu̱m yo̱mo cómne itúuñi
10

 Tu̱m jejcuyja̱ma accuyujóypa 
Jesús jém sinagoga ju̱t ́
icuyujcayajpa jém Dios iŋmaṯí. 
11

 Jemum it ́tu̱m yom̱o. Mɨmne 
dieciocho a̱mtɨ́y. Tu̱m mal espíritu 
iccómáy itúuñi. D́a wɨap̱ iñu̱mteṉ̃. 
12

 Cuando iix Jesús, iŋwejáy jém 
yom̱o. Iñɨḿáy:
―Miyom̱o, sɨɨp Dios micpɨspa. 

Mictsacpa jém caacuy.
13

 Jesɨc Jesús ichɨccunúc jém 
yom̱o. Jeetí rato nu̱mtsɨý jém itúuñi. 
Jém yom̱o moj icujíp Dios. 14 Pero 
agui jóy jém sinagoga iŋjagooyi iga 
acpɨsóypa jém Jesús jém jejcuyja̱ma. 
Iñɨḿáy jém itýajwɨɨp jem̱:
―Tanait ́seis día iga tayox̱ap̱. Miṉ̃ɨ 

minicpɨstaj̱i jém yox̱acuyja̱ma. 
Odoy miṉ̃ɨ jém jejcuyja̱ma.
15

 Jesɨc tánO̱mi iñɨḿáy jém 
aŋjagooyi:
―Tsa̱m minimɨgóyaytáp̱. Siiga 

nɨćtɨtspa jém imbuey o imburro 
jém jejcuyja̱ma, jesɨc tienes que 
iŋwijpa, nɨcpa inicnɨć. 16 Yɨṕ yom̱o 
taɨch yom̱o, jém Abraham io̱cma̱nɨc. 
Jém Woccɨɨwiñ icmatsne id́ɨc yɨṕ 
caacuy dieciocho a̱mtɨ́y. ¿T́iiga d́a 
wɨap̱ tanaccutsɨgáy yɨṕ yom̱o de 
jém caacuy jém jejcuyja̱ma?
17

 Jesɨc cuando imatoŋyaj tí 
nɨm Jesús, pɨm̱i tsaay̱aj jém d́apɨc 
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iwɨi̱xyajpa Jesús. Pero los de más 
jém pɨxiñtám agui maymayyaj mu 
iixyaj tí iwat Jesús. Iwɨa̱ŋja̱myaj 
jém wɨbɨc milagro.

Jesús iŋquejáy iga jáyaŋap̱ jém Dios 
ipɨxiñtám 

(Mt. 13:31‑32; Mr. 4:30‑32)
18

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
pɨxiñtám:
―Sɨɨp manaŋquejáypa jutsap̱ iŋpɨc 

jém Dios iŋquímayooyi. 19 Jém 
Dios iŋquímayooyi jex juuts tu̱m 
mostaza ipac. Tu̱m pɨx̱iñ iñip jém 
pac ica̱mjom̱. Nay jém pac, mɨjap̱ 
juuts tu̱m mɨjpɨc cuy hasta jém 
jon iwatpa ipeeñi jém mostaza 
iŋcɨsyucmɨ.
20

 Nɨmtím Jesús:
―Sɨɨp manaŋquejáypa ju̱tṕɨc 

jáyaŋap̱ jém Dios iŋquímayooyi. 
21

 Jém Dios iŋquímayooyi jex juuts 
levadura. Tu̱m yom̱o inimot uxaŋ 
jém levadura con tucuna jep̱e de 
harina. Jesɨc pɨp̱a itú̱mpɨy jém jaapi.

Jém xutúpɨc puerta 
(Mt. 7:13‑14, 21‑23)

22
 Mojgacum nɨqui jém Jesús 

Jerusalén. Oy najɨýooyi jém mɨjpɨc 
attebet y jém xutúpɨc tɨgaŋjoj. 
23

 Jesɨc tu̱m pɨx̱iñ icwác jém Jesús. 
Nɨmpa:
―MánO̱mi, ¿que d́a waṯí jém 

icɨacputyajpáppɨc Dios?
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
24

 ―Wattaamɨ empeño iga 
mitɨ́gɨytá́mpa jém xutúpɨc puerta. 
Mannɨḿaytá́mpa iga tsa̱m jáyaŋ 
pɨxiñtám tɨgɨyyajtooba, pero d́a 
wɨay̱ajpa.

25
 ’Porque cuando núcum jém 

hora, jesɨc jém tɨc iom̱i iŋpajpa jém 

itɨ́c. Cuando aŋpajneum jém itɨ́c, 
d́am wɨap̱ iñtɨ́gɨytá. Michɨýtá́mpa 
aŋsɨc̱mɨ. Iñtɨ́cstámpa jém puerta. 
Miñɨmtámpa: “¡Áŋaayɨ jém 
puerta!” Pero miñɨḿáypa jém tɨc 
iom̱i: “D́a mánixpɨcpa. D́a anjo̱doŋ 
ju̱tṕɨc mipɨx̱iñ.” 26 Jesɨc michtám 
mojpa iññɨḿaytá: “Tawagawícne 
y tawaganɨćne con mimich. Mich 
oyñe miccuyujooyi jém ánattebet.” 
27

 Pero ey̱bɨctím nɨmpa jém tɨc 
iom̱i: “Mimichtám d́a mánixpɨcpa, 
d́a anjo̱doŋ ju̱tṕɨc mipɨxiñtám. 
Tsa̱m mimalotam, acupóyaytáamɨ.” 
28

 Núcpa ja̱ma iga tsa̱m pɨm̱i 
miwejtámpa y iññichpa iñtɨ́ts. Pɨm̱i 
miŋyáctámpa cuando íñixtá́mpa iga 
iwaganaitýajum Dios jém Abraham, 
jém Isaac, jém Jacob y itú̱mpɨy jém 
wiñɨcpɨc profeta; pero mimichtám 
michactamta ̱aŋsɨc̱mɨ. 29 Nɨcpa iṯíyaj 
jém aŋnɨɨsau̱mɨpɨc pɨxiñtám, jém 
aŋyom̱sau̱mɨpɨc, jém aŋwɨx̱au̱mɨpɨc 
y jém aŋtsapsau̱mɨpɨc pɨxiñtám. 
Nɨcpa wiiquiyaj jemum ju̱t ́iŋjacpa 
Dios. 30 Jém ocmɨpɨc jém pɨxiñtám 
tsɨýpa iga wiñtí y jém wiñtípɨc 
tsɨýpa iga ocmɨ.

Tsa̱m aŋyácne Jesús cuando iix 
Jerusalén 

(Mt. 23:37‑39)
31

 Jesɨc jeetím ja̱ma núcyaj juteṉ 
jém fariseoyaj. Nɨḿaytá ̱Jesús:
―Nɨcsɨm, pu̱tɨ de yɨɨm porque jém 

Herodes miccaatooba.
32

 Pero Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Agui jáyayaŋjɨc̱hɨch jém 

Herodes juuts tu̱m zorra, nɨg̱ɨ 
nɨḿaayɨ, iga antoppa jém mal 
espíritu, anacpɨspa jém mɨmnewɨɨp 
yɨṕ ja̱ma y joy̱mɨ. Jesɨc wɨstɨcmɨ 
cuyajpa jém anyox̱acuy. 33 Seguido 
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aŋwatpa jém anyox̱acuy hasta 
cupacpa. D́a jáypa anaccupacpa. 
Ɨch d́a aŋcɨŋ̱pa jém Herodes porque 
d́a i ̱wɨap̱ icca tu̱m profeta aŋsɨc̱mɨ 
de jém Jerusalén.

34
 ’Mimichtám, miitt́áŋwɨɨp 

Jerusalén, tsa̱m iniccaata jém 
Dios iprofeta. Iññácscata tsaamɨ 
jém icutsatneyajwɨɨp Dios. Ɨch 
tsa̱m maŋcɨacputtamtooba id́ɨc, 
pero d́a iŋwɨa̱ŋja̱mta. Watćɨy 
manaŋtuumaw̱attamtɨp juuts 
jém piyuap̱a iŋtuumaw̱atpa jém 
ima̱nɨc ixajcucɨɨm. Pero mimichtám 
d́a iŋwɨa̱ŋja̱mta. 35 Como d́a 
iŋwɨa̱ŋja̱mta iga manyox̱páttámpa, 
jesɨc Dios michacum. Sɨɨp d́a 
michɨýpa juuts jém Dios mipɨxiñtám. 
Mannɨḿáypa iga d́a ey̱bɨc 
ánixtá́mpa hasta que núcpa jém 
tiempo iga aŋcujíptámpa aɨch, jém 
acutsatnewɨɨp jém tanJaṯuŋ Dios.

Jesús icpɨs tu̱m pɨx̱iñ cuxíŋayñewɨɨp

14  Jesɨc tu̱m jejcuyja̱ma nɨc 
wiiqui Jesús tu̱m fariseopɨc 

aŋjagooyi itɨ́ccɨɨm. Algunos jém 
fariseo iyamcuixyajpa jém Jesús 
siiga imalwatpa. 2 Jesɨc tu̱m pɨx̱iñ 
miñ iám jém Jesús. Imatsne jém 
caacuy iga cuxíŋayñe. 3 Jesɨc Jesús 
icwác jém maestro de jém Israelpɨc 
aŋquímayooyi y jém fariseoyaj, 
iñɨḿáy:
―¿Junɨmpa jém aŋquímayooyi? 

¿Wɨap̱ tanacpɨs yɨṕ pɨx̱iñ jém 
jejcuyja̱ma o d́a wɨap̱?
4

 Pero jeeyaj d́a jɨyyaj. Jesɨc Jesús 
ichɨccunúc jém mɨmnewɨɨp. Icpɨs. 
Jesɨc iñɨḿáy:
―Chogoyñɨcsɨm.
5

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
fariseoyaj:

―Siiga joppa tu̱m pacusjom̱ jém 
imburro o imbuey, jesɨc iñtóppa 
jeetí rato. D́a iŋwadap̱ caso siiga 
jejcuyja̱ma.

6
 Jeeyaj d́a wɨa ̱miicutsoŋyaj jém 

Jesús.

D́a i ̱iwɨi̱xpa jém nacujíptap̱áppɨc
7

 Jesɨc Jesús iix iga jém 
aŋwejayñetaw̱ɨɨp tsa̱m imétsyajpa 
jém más wɨbɨc coṉ̃cuy mesacɨɨm. 
Jesɨc Jesús iŋmat tu̱m ejemplo iga 
ichi jɨx̱i. Nɨmpa:

8
 ―Siiga miŋwejayñeta ̱iga nɨguiñ 

mixɨŋ́aj̱i ju̱t ́aŋcoomɨýoyñɨm̱pa, 
odoy meetsɨ jém coṉ̃cuy más 
wɨbɨc. Odoy coṉ̃ɨ ju̱t ́it ́noco jém 
aŋjagooyi porque wɨap̱ imiñ 
tu̱m pɨx̱iñ más wɨap̱aap que 
mich. 9 Jesɨc jém miŋwejayñewɨɨp 
miñɨḿáypa: “¡Tsucu̱mɨ! Chiɨ̱ yɨṕ 
tuŋgac pɨx̱iñ jém iŋcoṉ̃cuy.” Jesɨc 
mich pɨm̱i michaap̱, nɨcpa micoṉ̃i 
jém íŋaŋpɨgam coṉ̃cuyyucmɨ. 
10

 Pero jesɨc cuando miŋwejaytáp̱ 
ju̱t ́wattap̱ jém sɨŋ, nɨcsɨm micoṉ̃i 
jém lugar más juumɨ. Jesɨc cuando 
miñpa jém miŋwejayñewɨɨp, 
miñɨḿáypa: “Amigo, yɨɨm it ́más 
wɨbɨc coṉ̃cuy.” Jesɨc jém tuŋgac 
pɨxiñtám jém coṉ̃yajwɨɨp jém 
mesacɨɨm miwɨi̱xyajpa. 11 D́a 
i ̱iwɨi̱xpa jém nacujíptap̱áppɨc. 
Pero jém d́apɨc nacujíptap̱, 
iwɨṉanɨgayyajpa jém itɨ́w̱ɨtam, 
icujípyajpa jém pɨx̱iñ.
12

 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím jém pɨx̱iñ 
jém iwatpáppɨc jém sɨŋ. Nɨmpa 
Jesús:
―Cuando mixɨŋ́ap̱, d́a wɨ ̱iga 

seguido iniŋwejáypa jém 
íñamigoyaj, jém iñtɨ́w̱ɨtam y 
jém ricopɨc imvecino. Porque 
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ocmɨ jeegagam miŋwejáypa. 
Jem̱pɨctím micseedáypa. 13 Pero 
cuando mixɨŋ́ap̱, aŋwejaayɨ jém 
yaachay̱ajpáppɨc, jém cɨɨtác̱a, 
jém cu̱xuj y jém cáchtí. 14 Jesɨc 
maymáyaj̱ɨ porque jeeyaj d́a wɨap̱ 
micseedáy iga nɨcpa micwíc. Pero 
Dios miyojpa jém ja̱ma cuando 
acpɨsyajtap̱ jém icupɨcneyajwɨɨp 
Dios jém caaneyajwɨṕpɨc.

Jém ejemplo de jém mɨjpɨc sɨŋ 
(Mt. 22:1‑10)

15
 Jesɨc tu̱m pɨx̱iñ, jém 

iwaganaitẃɨɨp jém mesacɨɨm, 
imatoŋ junɨmpa jém Jesús. Jesɨc 
jém pɨx̱iñ iñɨḿáy:
―Agui maymayyaj jém nɨcpaap 

sɨŋ́aj̱i ju̱t ́iŋjacpa Dios.
16

 Jesɨc moj iŋmadáy Jesús yɨṕ 
ejemplo. Nɨmpa:
―It ́id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ. Iwatpa tu̱m 

mɨjpɨc sɨŋ. Iŋwejáypa tsa̱m jáyaŋ 
pɨxiñtám. 17 Jesɨc cuando yajum 
iwat jém wíccuy, icutsat tu̱m 
icuyox̱apaap iga nɨguiñ iŋwejáy jém 
iñɨḿayñewɨɨp id́ɨc. Nɨmpa: “Nɨc̱ɨ 
miwiiquitám. Sɨɨp watneum jém 
wíccuy.” 18 Pero nɨmyajpa itú̱mpɨy 
iga d́a wɨap̱ iñɨc. Tu̱m jém pɨx̱iñ 
nɨmpa: “Yaguiñ anjuy tu̱m jac̱a 
nas. Sɨɨp nɨcpa ánám. Nɨḿaayɨ 
jém íñom̱i iga d́a wɨap̱ iga nɨcpa 
asɨŋ́aj̱i.” 19 Jesɨc nɨmpa jém tuŋgac 
pɨx̱iñ: “Yaguiñ anjuy cinco par 
de jém buey. Sɨɨp nɨcpa aŋcutɨts 
siiga yox̱ap̱. Nɨḿaayɨ jém íñom̱i 
iga d́a wɨap̱ annɨc.” 20 Nɨmpa jém 
tuŋgac pɨx̱iñ: “Yaguiñ aŋcoomɨyñe. 
Jeeyucmɨ d́a wɨap̱ annɨc.” 21 Cuando 
seṯ jém icuyox̱apaap, iŋmadáy iom̱i 
junɨmpa itú̱mpɨy jém iñɨḿayñewɨɨp 
id́ɨc. Jesɨc agui jóy jém iom̱i. 

Iñɨḿáy jém icuyox̱apaap: “Nɨg̱ɨ 
aŋwejaayɨ jém itýajwɨɨp calle. Nɨc̱ɨ 
hasta jém xutúpɨc calle icuwɨṯí 
yɨṕ attebet. Namiṉ̃ɨ yɨɨm jém 
yaachay̱ajpáppɨc, jém cu̱xujyaj, 
jém cáchtíyaj, jém cɨɨtác̱a y jém 
puytác̱a.” 22 Ocmɨ jém icuyox̱apaap 
iñɨḿáy jém iom̱i: “Mánom̱i, 
aŋwatum juuts annɨḿayñe, pero 
itñ́am lugar iga tanacwícyajpa.” 
23

 Jesɨc jém iom̱i ey̱bɨctím iñɨḿáy 
jém icuyox̱apaap: “Nɨg̱ɨ meetsɨ 
más pɨxiñtám jém tuŋjom̱ y jém 
taañi aŋnac̱a ju̱t ́coṉ̃yajpa jém 
yaachay̱ajpaap. Nɨḿaayɨ iga míñiñ 
wiiqui antɨccɨɨm. Ansunpa iga 
cómiñ yɨṕ antɨc. 24 Mannɨḿáypa, 
d́a aŋwɨa̱ŋja̱m iga miñyajpa wiiqui 
jeeyaj jém mojnewɨɨp annɨḿayyaj.”

T́i wɨap̱ taŋwat iga tatsɨýpa juuts jém 
Jesús icuyujcɨɨwiñ 

(Mt. 10:37‑38)
25

 Jesɨc itú́ŋɨyyajpa Jesús tsa̱m 
jáyaŋ pɨxiñtám. Ámseṯ Jesús. 
Iñɨḿáy:
26

 ―Siiga más iñtóypa iñjaṯuŋ, 
íñap̱a, iñyom̱o, iñchɨx̱tám, íñac̱hi, 
iñjáyuc o iñchɨṯsɨ que iñtóypa 
Dios, d́a wɨap̱ iñchɨý juuts ɨch 
maŋcuyujcɨɨwiñ. Siiga más 
minitoytáp̱ iñyaac que iñtóypa 
Dios, d́a wɨap̱ iñchɨý juuts 
ɨch aŋcuyujcɨɨwiñ. 27 Siiga d́a 
iñyaachɨýpa iga miyaachwattap̱, 
jesɨc d́a wɨap̱ iñchɨý juuts ɨch 
aŋcuyujcɨɨwiñ. 28 Siiga tu̱m pɨx̱iñ 
iwattooba tu̱m torre, wiñtí ijɨs̱pa 
jutsaŋ gasto ininɨcpa. Ijɨs̱pa siiga 
ictsɨýpa itúmiñ. 29 Siiga ictsucum 
jém torre y d́a wɨap̱ iccupac, jesɨc 
agui ixiccayajpa jém iixyajpáppɨc. 
30

 Nɨmyajpa: “Yɨṕ pɨx̱iñ ictsucum 
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iga iwatpa jém torre, pero d́a 
wɨa ̱miiccupac.” 31 Siiga tu̱m rey 
áŋaṯooba con tuŋgac rey, wiñtí 
ijɨx̱iñ siiga wɨap̱ icoñwɨý. Nɨmpa 
jém rey: “¿Que wɨap̱ aŋcoñwɨý 
con jém diez mil soldado siiga jém 
ánenemigo iniit ́veinte mil soldado?” 
32

 Jesɨc jém rey ijɨs̱pa iga d́a wɨap̱ 
icoñwɨý. Jesɨc cuando itñ́am juumɨ 
jém ienemigo, icutsadáypa tu̱m 
representante iga icunucsáypa 
iga odoy áŋay̱ajiñ. 33 Jesap̱tím 
mimichtám, siiga d́a iñchactámpa 
itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp, d́a wɨap̱ 
iñchɨý juuts ɨch aŋcuyujcɨɨwiñ.

Jém ca̱na jém d́apɨc paac 
(Mt. 5:13; Mr. 9:50)

34
 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím:

―Wɨ ̱jém ca̱na. Pero siiga d́a 
paac, jesɨc d́a wɨap̱ taŋwɨṯsac. 35 D́a 
wɨ ̱ni para jém nas, ni d́atím wɨ ̱
iga taŋcodáypa ju̱t ́cu̱mneta ̱jém 
abono. Jesɨc tampatsáypa. Siiga 
mitátsɨgɨytá, amatoŋtaamɨ.

Togoy tu̱m pɨx̱iñ iborrego 
(Mt. 18:10‑14)

15  Jesɨc tu̱m ja̱ma miñyaj 
jáyaŋ jém pɨxiñtám jém 

ichécyajpáppɨc jém impuesto y jém 
táŋcaɨywɨɨp. Miñ imatoŋyaj jém 
Jesús iŋquímayooyi. 2 Jeeyucmɨ 
agui jóyñeyaj jém fariseoyaj y jém 
escribaspɨc maestroyaj. Icujɨyyajpa 
jém Jesús. Nɨmyajpa:
―Yɨṕ Jesús ipɨctsoŋpa 

jém malopɨc pɨxiñtám, 
iwaganawícyajpa.

3
 Jesɨc Jesús iŋmadáy yɨṕ xutú 

cuento iga iŋquejáypa jeeyaj, iñɨḿáy:
4

 ―Siiga tu̱m de mimichtám iniit ́
cien borrego y siiga togoypa tu̱m 

jém iborrego, ¿que d́a ichacpa jém 
noventa y nueve jém itẃɨɨp cop̱jom̱ 
y nɨcpa iméts jém togoyñewɨɨp? Ɨch 
anɨmpa iga seguido icuámpa hasta 
que ipátpa. 5 Jesɨc cuando ipátum, 
icónneeba inimiñ iqueeweyucmɨ. 
Agui maymay. 6 Cuando núcpa 
itɨ́ccɨɨm, iŋtuumaw̱atpa iamigoyaj 
con jém itýajwɨɨp nocojom̱. 
Iñɨḿáypa: “Maymáyaṯaamɨ 
con aɨch, porque ampátum jém 
amborrego jém togoyñewɨɨp 
id́ɨc.” 7 Jesap̱tím mannɨḿaytá́mpa 
iga tsa̱m it ́maymáyaj̱i sɨŋyucmɨ 
cuando tu̱m pɨx̱iñ táŋcaɨywɨɨp 
ichacpa itá́ŋca iga icupɨcpa Dios. 
Jém itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ más 
maymáyay̱ajpa con tu̱m pɨx̱iñ 
cuando ichacpa itá́ŋca que con 
jém noventa y nueve jém wɨbɨc 
pɨxiñtám jém d́apɨc táŋcaɨý.

Togoy tu̱m yo̱mo itúmiñ
8

 ’Jesanetím siiga tu̱m yom̱o iniit ́
diez tumiñ de plata y togoypa 
tu̱m, ¿que d́a ictsocpa juctɨ, ipetpa 
itɨ́c y iwɨc̱uámpa hasta ipátpa? 
9

 Jesɨc cuando ipátum jém itúmiñ, 
iŋtuumaw̱atpa jém iamigoyaj y 
jém ivecino. Nɨmpa jém yom̱o: 

“Maymáyaṯaamɨ con aɨch porque 
ampátum jém antumiñ jém 
togoyñewɨɨp id́ɨc.”
10

 ’Jem̱pɨctím mannɨḿáypa iga 
maymáyay̱ajpa jém sɨŋyucmɨpɨc 
pɨxiñtám jém itýajwɨɨp con Dios 
cuando tu̱m pɨx̱iñ táŋcaɨywɨɨp 
icucacpa ijɨx̱i.

Togoy tu̱m pɨx̱iñ ijayma̱nɨc
11

 Nɨmpatím Jesús:
―It ́id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ. Iniit ́wɨsteṉ 

ijayma̱nɨc. 12 Jém jáyucpɨc iñɨḿáy 
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ijaṯuŋ: “Manjaṯuŋ, awégaayɨ jém 
annɨḿayñewɨɨp iga anchiiba.” Jesɨc 
jém ijaṯuŋ iwégáy jém itúmiñ y 
itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp. 13 Jesɨc d́a 
waṯñ́a ja̱ma jém jáyucpɨc icumáyáy 
jém imɨɨchipɨc jém ichiiwɨɨp ijaṯuŋ. 
Ipɨc jém itúmiñ, nɨc juumɨ. Jém 
tuŋgac attebet imɨc̱hca jém itúmiñ 
con jém yom̱tam y jém oj̱o. 14 Yaj 
imɨc̱hca itú̱mpɨy jém itúmiñ. Ocmɨ 
núc tu̱m mɨjpɨc yuu jém naxyucmɨ. 
Yajneum jém itúmiñ, agui yuap̱ 
jém pɨx̱iñ. 15 Jesɨc nɨc iám tu̱m 
pɨx̱iñ jém itẃɨɨp jém attebet. Nɨc 
iméts yox̱acuy. Jém pɨx̱iñ ichi 
tu̱m yox̱acuy. Icutsat irancho 
iga iwadáyiñ cuenta jém iyoy̱a. 
16

 Jesɨc jém pɨx̱iñ tsa̱m icúttooba 
jém algarrobas, jém yoy̱a iwíccuy. 
Pero ni tí d́a i ̱ichiiba. 17 Jesɨgam 
jém pɨx̱iñ moj ijɨs̱ iga tsa̱m cuɨx̱i. 
Nɨmpa ijɨx̱iaŋjom̱: “Jém anjaṯuŋ iniit ́
jáyaŋ iyox̱acɨɨwiñ itɨ́ccɨɨm. Jeeyaj 
tsa̱m jáyaŋ wíccuy iniitýaj hasta 
cuspa wiiquiyaj. Pero ɨch yɨɨm 
ayuucatoobam. 18 Sɨɨp aseṯpa ju̱t ́
it ́anjaṯuŋ, annɨḿáypa: Manjaṯuŋ, 
tsa̱m jáyaŋ táŋca aŋwat contra Dios 
y contra mimich. 19 Como tsa̱m 
ammalwatum, d́a wɨ ̱iga atsɨýpa 
juuts tu̱m imma̱nɨc. Atsɨýtóoba 
juuts tu̱m iñyox̱acɨɨwiñ.” 20 Jesɨc 
mojum seṯí ijaṯuŋcɨɨm.
’Jesɨc cuando d́anam núcne, 

juumɨnam miñi, ámput jém ijaṯuŋ, 
iix iga seṯpam jém ima̱nɨc. Agui 
iyaachaŋja̱m. Póyaŋtsucum, nɨc 
iŋnuusáy. Iŋnac̱atsúts. 21 Jesɨc 
nɨmpa jém ima̱nɨc: “Manjaṯuŋ, 
tsa̱m jáyaŋ táŋca aŋwat contra 
Dios y contra mimich. Como 
tsa̱m ammalwatum d́am wɨ ̱iga 
atsɨýpa juuts tu̱m imma̱nɨc.” 

22
 Pero ijaṯuŋ iñɨḿáy tu̱m jém 

icuyox̱apaap: “Impɨm̱i namiṉ̃ɨ 
jém más wɨbɨc yootí, accámaayɨ 
yɨṕ amma̱nɨc. Accámaayɨtím tu̱m 
cucu̱ma icɨɨyucmɨ y jém wɨbɨc cɨac 
ipuyyucmɨ. 23 Namiṉ̃ɨ jém ma̱ñxix 
jém tanacpɨṉewɨɨp. Accaataamɨ. 
Jesɨc tawíctámpa, tasɨŋ́aṯámpa. 
24

 Anjɨs̱ne id́ɨc iga caaneum yɨṕ 
amma̱nɨc, pero sɨɨp vivojam. 
Togoyñe id́ɨc, pero sɨɨp quejum.” 
Jesɨc mojum sɨŋ́aj̱iyaj.

25
 ’Pero jém iac̱hi nɨcne id́ɨc ca̱mjom̱. 

Jesɨc seṯtím. Cuando nuuquim tomi 
itɨ́ccɨɨm, imatoŋ iga aŋjɨypa música, 
etsnɨm̱pa. 26 Jesɨc iŋwejáy tu̱m jém 
icuyox̱apaap. Moj icwác. Iñɨḿáy: 

“¿T́iiga tɨcsoyyajpa? ¿T́iiga etsyajpa?” 
27

 Jesɨc jém icuyox̱apaap nɨmpa: 
“Seṯum jém iñjáyuc. Jém iñjaṯuŋ 
ipɨɨmɨý iga accaatai̱ñ jém ma̱ñxix 
jém tanacpɨṉewɨɨp porque seṯum jém 
iñjáyuc. D́a tí iñasca.” 28 Jesɨc tsa̱m 
pɨm̱i jóy jém ac̱hpɨc. D́a tɨgɨytóoba 
jém itɨ́cjom̱. Jesɨc put jém ijaṯuŋ. 
Nɨc icunucsáy iga tɨgɨýiñ. 29 Pero 
jém ac̱hpɨc ima̱nɨc iñɨḿáy ijaṯuŋ: 

“Mich iñjo̱doŋ iga tsa̱m jáyaŋ a̱mtɨ́y 
maŋcuyox̱ane. Siempre aŋwat juuts 
annɨḿáypa. Pero d́a nunca anchiiñe 
ni tu̱m xutú chivo iga anasɨŋ́ap̱ jém 
ánamigoyaj. 30 Sɨɨp núc yɨṕ imma̱nɨc 
jém imalmɨc̱hcanewɨɨp jém iñtúmiñ 
con jém yom̱tam jém witẃid́oypáppɨc. 
Mich iniccaáy jém ma̱ñxix jém 
tanacpɨṉewɨɨp.” 31 Jesɨc ijaṯuŋ iñɨḿáy: 

“Mamma̱nɨc, mich siempre miit ́con 
aɨch. Itú̱mpɨy jém ammɨɨchipɨc, 
immɨɨchitím mich. 32 Pero sɨɨp agui wɨ ̱
iga tasɨŋ́aṯámpa, tamaymáyaṯámpa 
porque caane id́ɨc jém iñjáyuc, pero 
sɨɨp vivojam. Togoyñe id́ɨc, pero sɨɨp 
quejneum.”
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Agui jáyayaŋjɨc̱hɨch jém 
rico imayordomo

16  Jesɨc jém Jesús iñɨḿáytím 
icuyujcɨɨwiñ:

―It ́id́ɨc tu̱m ricopɨc pɨx̱iñ. 
Iniit ́tu̱m mayordomo icuyox̱ap̱. 
Iwadáypa cuenta jém rico 
imɨɨchi. Pero ocmɨ jém rico 
ijo̱dóŋa ̱iga sɨṕ imɨc̱hcaáy jém 
itúmiñ. 2 Jesɨc jém rico iŋwejáy 
jém pɨx̱iñ. Iñɨḿáy: “¿T́i yɨɨmpɨc 
ammatoŋpa iga sɨṕ iŋwat? Sɨɨp 
wɨṯsac̱ɨ iŋcuenta, acɨɨjuŋcodaayɨ 
títám iŋwatne con jém anyox̱acuy. 
Porque sɨɨp mantoppam. D́am 
je mammayordomo.” 3 Jesɨc jém 
icuyox̱apáppɨc jém rico moj 
ijɨs̱: “¿Sɨɨp, tí wɨap̱ aŋwat siiga 
accáyaytáp̱ yɨṕ yox̱acuy? D́a wɨap̱ 
aŋwat tuŋgac yox̱acuy. Atsaap̱tím 
iga aŋwácpa tumiñ. 4 Sɨɨp anjo̱doŋ 
tí wɨap̱ aŋwat iga anaid́iñ i ̱
apɨctsoŋpa itɨ́ccɨɨm cuando d́am 
anai ̱anyox̱acuy. Anaŋnécpa icuenta 
jém ijatsneyajwɨɨp jém ánom̱i. Jesɨc 
jeeyaj apɨctsoŋpa itɨ́ccɨɨm cuando 
atoptaw̱um ju̱t ́ayox̱ap̱.” 5 Jesɨc 
jém pɨx̱iñ moj iŋwejayyaj jém 
ijatsneyajwɨɨp jém iom̱i. Icwác jém 
mojwɨɨp miṉ̃i. Iñɨḿáy: “¿Jutsaŋ 
iñjatsne jém ánom̱i?” 6 Nɨmpa: 

“Anjatsne cien barril de aceite.” 
Jesɨc jém icuyox̱apaap jém rico 
iñɨḿáy jém ijatsnewɨɨp: “Yɨɨm 
it ́jém imvale. Miṉ̃ɨ micoṉ̃i yɨɨm, 
waṯɨ tuŋgac vale. Accaamɨ no más 
cincuenta barril.” 7 Ocmɨ icwác 
jém tuŋgac pɨx̱iñ, iñɨḿáy: “¿Mich, 
jutsaŋ iñjatsne jém ánom̱i?” Jesɨc 
nɨmpa jém pɨx̱iñ: “Ɨch anjatsne 
cien carga de trigo.” Jesɨc jém 
icuyox̱apaap jém rico iñɨḿáy: “Yɨɨm 

it ́jém imvale, waṯɨ tuŋgac vale. 
Accaamɨ no más ochenta carga.” 
8

 Ocmɨ cuando imatoŋ jém rico, 
nɨmpa: “Tsa̱m jáyayaŋjɨc̱hɨch jém 
acuyox̱apaap id́ɨc.”

Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
icuyujcɨɨwiñ:
―Jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, 

jém d́apɨc icupɨcyajpa Dios, jeeyaj 
más jáyayaŋjɨc̱hɨch que jém 
icupɨcneyajwɨɨp Dios. 9 Jeeyucmɨ 
mannɨḿáypa iga wɨw̱adaayɨ jém 
yaachay̱ajpáppɨc con jém iñtúmiñ 
jém iniitẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Jesɨc 
iniit ́amigo iga mipɨctsoŋpa 
sɨŋyucmɨ cuando micaaba.
10

 ’Siiga tu̱m pɨx̱iñ iwɨw̱atpa 
cuenta tu̱m cosa d́apɨc jutsaŋ, jesɨc 
wɨap̱tím iwat cuenta tu̱m cosa 
jáyaŋpɨc. Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ 
d́a iwɨw̱atpa cuenta tu̱m cosa 
d́apɨc jutsaŋ, jesɨc d́atím wɨap̱ 
iwat cuenta tu̱m cosa jáyaŋpɨc. 
11

 Siiga mimichtám d́a wɨap̱ 
iŋwatta cuenta jém riqueza jém 
itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc Dios 
d́atím michiiba jém sɨŋyucmɨpɨc 
riqueza. 12 Siiga d́a iŋwɨw̱adap̱ 
cuenta jém tuŋgac pɨx̱iñ imɨɨchi, 
jesɨc d́a i ̱michiiba jém cosa iga 
wɨap̱ immɨɨcha ̱porque d́a iŋwatpa 
cuenta.
13

 ’Tu̱m esclavo, tu̱m pɨx̱iñ 
juyñewɨɨp, d́a wɨap̱ icuyox̱a ̱wɨsteṉ 
iom̱i. Porque tu̱m itóypa y tu̱m 
ijóyixpa. Tu̱m iwɨṉanɨgáypa y 
jém tuŋgac d́a iwɨi̱xpa. D́a wɨap̱ 
iŋcuyox̱ata Dios siiga tsa̱m iñtóypa 
iñtúmiñ.
14

 Jém fariseoyaj como tsa̱m 
itóypa itúmiñ, ixiccayajpa jém 
Jesús cuando imatoŋ tí nɨm. 15 Pero 
Jesús iñɨḿáy jém fariseoyaj:

SAN LUCAS 16

El Nuevo Testamento en el popoluca de la Sierra © La Liga Bíblica 1977, 1997, 2010



156

―Mimichtám iñyaac miniŋquejtap̱ 
iga wɨbɨc mipɨx̱iñ. Miñɨḿaŋtaayap̱ 
iga wɨbɨc mipɨx̱iñ. Wɨap̱ 
immɨgóyayyaj jém iñtɨ́w̱ɨtam, pero 
Dios miixpɨgáypa íña̱nama, tsa̱m 
pɨm̱i ijóyixpa jém mɨgooyi.

D́a i ̱wɨap̱ iccuyaj jém Dios iŋmaṯí
16

 ’Wiñtí it ́id́ɨc jém aŋquímayooyi 
jém tachiiñewɨɨp jém Moisés y jém 
wiñɨcpɨc profeta. Ocmɨ miñ jém 
Xiwan jém acchíŋoypáppɨc. Moj 
iŋmat jém wɨbɨc aŋmaṯí ju̱tṕɨc 
iŋjacpa Dios yɨṕ naxyucmɨ. Sɨɨp 
tsa̱m pɨm̱i tɨgɨyyajtooba jém 
pɨxiñtám ju̱t ́iŋjacpa Dios.
17

 ’D́a i ̱wɨap̱ iccuyaj jém Dios 
iŋmaṯí. Meega cuyajpa jém sɨŋ y 
jém nas, jém Dios iŋmaṯí tienes que 
iccupacpa, d́a togoypa ni tu̱m tɨɨmi 
ni tu̱m jɨṯí.

Odoy tsac̱ɨ iñyo̱mo iga impɨcpa 
tuŋgac yo̱mo 

(Mt. 19:1‑12; Mr. 10:1‑12)
18

 ’Siiga tu̱m pɨx̱iñ ichacpa iyom̱o 
y ipɨcpa tuŋgac yom̱o, jesɨc pejóypa. 
Siiga tuŋgac pɨx̱iñ ipɨcpa jém yom̱o, 
jém tsacnetaw̱ɨɨp, jesɨc pejóypatím.

Jém ricopɨc pɨx̱iñ y jém Lázaro
19

 ’It ́id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ tsa̱m rico. 
Siempre wɨc̱uyajpa con jém wɨbɨc 
puctu̱cu jém tsoowɨywɨɨp. Cada 
ja̱ma sɨŋ́ap̱, maymáyap̱. Tsa̱m wɨ ̱it.́ 
20

 Itt́ím id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ agui yaachap̱, 
iñɨy̱i Lázaro. Agui iquímcane puucɨ 
iñacyucmɨ. Nɨcpa coṉ̃i jém Lázaro 
jém rico itɨ́c aŋnac̱a. 21 Tsa̱m yuap̱ 
jém Lázaro. Icúttooba id́ɨc jém 
ipaccapaap jém rico imesacɨɨm. Jém 
chimpa icunúcyajpa jém Lázaro, 
iñémáypa ipuucɨ. 22 Ocmɨ ca jém 

Lázaro. Jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám 
ininɨc sɨŋyucmɨ jém wɨc̱om̱ ju̱t ́it ́
jém Abraham. Jesɨc ocmɨ caatím 
mex jém rico. Cu̱mta.̱ 23 Jém 
ia̱nama nɨc iṯí ju̱t ́tsa̱m yaachay̱ajpa 
jém caaneyajwɨɨp. Pɨm̱i yaachap̱ 
jém rico. Cuando ámnɨc, juumɨ 
iix jém Lázaro wagaitýaj con jém 
Abraham. 24 Jesɨc pɨm̱i aŋwejpa jém 
rico. Nɨmpa: “Manjaṯuŋ Abraham, 
ayaachaŋja̱mɨ. Acutsadaayɨ jém 
Lázaro iga imujiñ icɨaŋquiṉ̃i 
con nɨ iga míñiñ amujáy antots 
iga cupagaga̱iñ porque sɨɨp 
pɨm̱i ayaachap̱ juctjom̱.” 25 Jesɨc 
Abraham iñɨḿáy: “Ma̱nɨc, jɨs̱ɨ iga 
tsa̱m miwɨi̱t ́id́ɨc cuando d́anam 
micaane. Pero jém Lázaro tsa̱m 
yaachap̱ id́ɨc. Pero sɨɨp wɨ ̱itúm 
jém Lázaro, maymay. Mich tsa̱m 
miyaachap̱. 26 Mannɨḿáypatím iga 
it ́tu̱m mɨjpɨc pacus entre aɨchtám 
y mimichtám. D́a i ̱wɨap̱ ijac. Siiga 
yɨɨmpɨc nɨctooba jemɨc, d́a wɨap̱ 
iñas. Siiga jemɨcpɨc miñtóoba yɨɨm 
d́atím wɨap̱ iñas.” 27 Jesɨc nɨmpa 
jém rico: “Manjaṯuŋ Abraham, 
maŋcunucsáypa, cutsaṯɨ jém Lázaro 
anjaṯuŋ itɨ́ccɨɨm. 28 Anait ́cinco 
antɨw̱ɨ. Accutsadaayɨ jém Lázaro 
iga iñɨḿáyiñ jém antɨw̱ɨtam iga 
odoy míñiñ yɨɨm ju̱t ́tsa̱m ayaachap̱ 
ansɨ.” 29 Pero Abraham iñɨḿáy jém 
rico: “Jeeyaj iniit ́jém Dios iŋmaṯí 
jém ijayñewɨɨp jém Moisés y jém 
wiñɨcpɨc profeta. Wɨap̱ icupɨcyaj.” 
30

 Pero nɨmpa jém rico: “D́a 
icupɨcyajpa, manjaṯuŋ Abraham, 
pero siiga nɨcpa tu̱m jém caanewɨɨp, 
jesɨc icucacpa ijɨx̱i jém antɨw̱ɨtam.” 
31

 Pero jém Abraham iñɨḿáy: “Siiga 
d́a icupɨcyajpa jém Dios iŋmaṯí 
jém ijayñewɨɨp jém Moisés y jém 
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wiñɨcpɨc profeta, jesɨc d́atím 
icupɨcyajpa siiga miñ iŋmadáy tu̱m 
caanewɨɨp id́ɨc.”

Odoy acmalwaṯɨ tu̱m iñtɨ́w̱ɨ 
(Mt. 18:6‑7, 21‑22; Mr. 9:42)

17  Jesɨc Jesús iñɨḿáy 
icuyujcɨɨwiñ:

―Ju̱tq́uej it ́jém malopɨc cosa iga 
micmalwatpa. Pero agui uuguytím 
jém pɨx̱iñ jém ictáŋcawatpaap 
itɨ́w̱ɨtam. 2 Tsa̱m jáyaŋ castigo 
ichiiba Dios jém icmalwatpáppɨc 
jém Dios ipɨxiñtám. Más wɨ ̱iga 
cutsénaytá̱iñ iɨscɨyucmɨ tu̱m molino 
icha y acpatsɨytá̱iñ lamar jém 
malopɨc pɨx̱iñ iga jiccaiñ que iga 
icmalwatpa tu̱m jém yaguiñpɨc 
icupɨcne Dios. 3 Jesɨc cuidado iga 
immalwatpa.
’Siiga táŋcaɨý tu̱m iñtɨ́w̱ɨ, aŋjɨyjac̱ɨ 

iga ichaguiñ jém itá́ŋca. Siiga 
icacpa ijɨx̱i, wadaayɨ perdón. 4 Siiga 
iñtɨ́w̱ɨ mimalwadáypa siete veces 
tu̱m ja̱ma, pero siete veces miñpa 
miñɨḿáy iga: “Awadaayɨ perdón, 
aŋcucacum anjɨx̱i”, jesɨc wadaayɨ 
perdón siete veces.

Taŋcupɨguiñ iga Dios wɨap̱ 
iwat juuts tajɨycámayñe

5
 Jesɨc jém doce apóstolyaj miñ 

iñɨḿayyaj jém Jesús:
―MánO̱mi, ayox̱páttaamɨ iga más 

aŋcupɨctámiñ iga Dios wɨap̱ iwat 
juuts ajɨycámayñe.

6
 Jesɨc tánO̱mi iñɨḿáy 

icuyujcɨɨwiñ:
―Siiga uxaŋ iŋcupɨcpa iga Dios 

wɨap̱ iwat juuts mijɨycámayñe, 
jesɨc ocmɨ más iŋcupɨcpa. Jex 
juuts tu̱m mostaza ipac. D́a jutsaŋ 
jém pac, pero ocmɨ naypa, mɨjap̱. 

Nu̱ma meega iŋcupɨcpa uxaŋ, jesɨc 
wɨap̱ iññɨḿáy jém sicómoro cuy: 

“Nawixquímtaj̱ɨ, nɨg̱ɨ miñay̱i lamar.” 
Jesɨc jém cuy mimatoŋpa. Iwatpa 
juuts iññɨḿáypa.

Jém esclavo iwatpa juuts 
ipɨɨmɨýpa io̱mi

7
 ’Siiga iniit ́mich tu̱m esclavo 

oy ijɨṯ nas o oy iwat cuenta jém 
imborrego, jesɨc cuando seṯum 
iñtɨ́ccɨɨm, d́a iññɨḿáypa jém 
íñesclavo iga miṉ̃ɨ miwiiqui. 8 Pero 
mich impɨɨmɨýpa jém íñesclavo. 
Iññɨḿáypa iga: “Awadaayɨ 
jém aŋwíccuy. Accaamɨ jém 
indelantal. Namiṉ̃ɨ jém wíccuy, 
tu̱nɨ mesayucmɨ. Wiñtí acwiicɨ 
ɨch, acnɨɨcɨ, jesɨc ocmɨ miwícpa 
y miñɨćpatím mex mich.” 9 D́atím 
iŋcujíppa jém íñesclavo porque 
no más iwat juuts ipɨɨmɨý iom̱i. 
10

 Jesap̱tím mimichtám cuando yaj 
iŋwat juuts mipɨɨmɨyñe Dios, jesɨc 
más wɨ ̱iga iññɨḿáypa Dios yɨɨmpɨc: 

“Aɨch mich ánesclavo. D́a wɨ ̱iga 
mich aŋcujíppa porque no más 
aŋwat juuts mich ampɨɨmɨyñe.”

Jesús icpɨs diez jém pɨx̱iñ 
jém iniitẃɨɨp jém lepra

11
 Jesɨc iganam nɨcpa Jesús 

Jerusalén, naspa jém naxyucmɨ 
Samaria y Galilea. 12 Núc tu̱m 
xutú tɨgaŋjoj aŋnac̱a. Iganam 
tɨgɨy, ipát diez pɨx̱iñ cupúgayñeyaj 
iñac̱a. Juumɨ tsɨýyaj iga odoy i ̱
icmachiñ jém caacuy. 13 Jesɨc pɨm̱i 
aŋwejyajpa jém mɨmneyajwɨɨp, 
nɨmyajpa:
―MiJesús, mamMaestro, 

ayaachaŋja̱mtaamɨ.
14

 Jesɨc Jesús iámmats, iñɨḿáy:
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―Nɨg̱ɨ wiñquejaayɨ jém pa̱nijyaj.
Jesɨc mojum nɨquiyaj. Iganam 

nɨcyajpa, jeetí rato wɨṯsɨýum jém 
iñac̱a, cuáyñeum. 15 Jesɨc tu̱m de 
jeeyaj cuando iix iga pɨsneum, seṯ 
ey̱bɨc ju̱t ́it ́Jesús. Pɨm̱i jɨypa, agui 
icujíppa Dios. 16 Jesɨc jém pɨx̱iñ 
co̱steṉ̃ñeactɨŋ jém Jesús ipuycɨɨm. 
Nɨḿaytá ̱Jesús: “Iyucuɨpdios iga 
anacpɨs.” Jém pɨx̱iñ Samariapɨc. 
17

 Jesɨc nɨmpa Jesús:
―¿Que d́a midieztam mipɨsta? ¿Ju̱t ́

it ́jém nueve? 18 ¿Seṯ no más yɨṕ 
Samariapɨc pɨx̱iñ iga icujíppa Dios? 
Yɨṕ tuŋgac pɨx̱iñ, d́a je de Israel.

19
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:

―Tsucu̱mɨ, nɨcsɨm. Mich 
iŋcupɨcum iga Dios wɨap̱ micpɨs 
jeeyucmɨ micuáyñeum.

Juchɨs núcpa jém tiempo iga Dios 
iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ 

(Mt. 24:23‑28, 36‑41)
20

 Jém fariseoyaj icwácyaj jém 
Jesús: Iñɨḿayyaj:
―¿Jup ja̱ma tsucumpa Dios iga 

iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ?
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―Cuando núcpa jém ja̱ma iga 

Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ d́a tí 
íñixtá́mpa ni d́a tí quejpa. 21 D́a 
i ̱miñɨḿáypa iga yɨɨm iŋjacpa Dios 
o jeexɨc iŋjacpa Dios porque sɨɨp 
núcneum iga iŋjacpa Dios jém 
pɨxiñtám ia̱namaŋjom̱.
22

 Ocmɨ Jesús iŋmadáy 
icuyujcɨɨwiñ:
―Ɨch amiñ sɨŋyucmɨ iga 

aŋwatpa jém Dios iyox̱acuy. 
Núcpa jém tiempo iga michtám 
tsa̱m íñixtámtooba jém ja̱ma iga 
amiñgacpa yɨṕ naxyucmɨ. Pero 
d́a íñixtá́mpa. 23 Núcpa jém 

mɨgoyyajpaap, miñɨḿáypa iga yɨɨm 
it ́o jeexɨc it.́ Odoy cupɨc̱ɨ. Odoy 
nɨg̱ɨ aamɨ. 24 Jex juuts quénpa 
jém majɨywiñ, quejpa ju̱tíŋquej. 
Jesaḇam aɨch, jém aMiññewɨɨp 
Sɨŋyucmɨ, cuando amiñgacpa yɨṕ 
naxyucmɨ, itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp 
wɨap̱ aixyaj. 25 Pero wiñtí tsa̱m pɨm̱i 
ayaachwattap̱. Jém pɨxiñtám, jém 
itýajwɨɨp sɨɨp, tsa̱m ajóyixyajpa; d́a 
awɨi̱xyajpa. 26 Juutstím jém tiempo 
cuando it ́id́ɨc jém Noé, jesap̱tím 
jém tiempo cuando amiñgacpa 
yɨṕ naxyucmɨ. 27 Cuando 
it ́id́ɨc jém Noé, wícyajpatím, 
ucyajpatím. Aŋcoomɨyyajpatím, 
ichiiyajpatím iyom̱ma̱nɨctam iga 
aŋcoomɨyyajpa hasta que tɨgɨy jém 
Noé ibarcojom̱. Jesɨc quím jém 
nɨ, cumoŋ icutero yɨṕ naxyucmɨ. 
Actogoyyajta ̱itú̱mpɨy. 28 Jesanetím 
jém tiempo cuando it ́id́ɨc jém 
Lot. Jém pɨxiñtám wícyajpa y 
ucyajpatím, juyjúyoyyajpatím y 
máymáyoyyajpatím, ñipyajpatím 
y tɨgay̱ajpatím. 29 Pero cuando put 
jém Lot de jém attebet de Sodoma, 
actɨŋ sɨŋyucmɨ juctɨ y azufre 
juuts chijóypa tuj. Actogoyyajta ̱
itú̱mpɨy jém Sodomapɨc pɨxiñtám. 
30

 Jesanetím aɨch jém aMiññewɨɨp 
Sɨŋyucmɨ cuando ey̱bɨc awiñquejpa 
yɨṕ naxyucmɨ, d́a i ̱ijo̱doŋ jucha ̱
amiñpa.
31

 ’Jesɨc cuando núcum jém 
ja̱ma, siiga químne algunos jém 
tɨgaŋcoḇac, jesɨc odoy qued́iñ iga 
itóppa itraste jém itẃɨɨp itɨ́cjom̱. 
Jém nɨcnewɨɨp ica̱mjom̱ odoy seḏ́iñ 
iga miñpa ipɨc itraste. 32 Jɨs̱taamɨ 
tí iñasca jém Lot iwɨchom̱o. 33 Jém 
pɨx̱iñ jém tsa̱mpɨc itóypa ivida yɨṕ 
naxyucmɨ tienes que togoypa jém 
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ivida. Pero jém d́apɨc ijɨs̱pa ivida 
yɨṕ naxyucmɨ, je d́a togoypa ivida.

34
 ’Mannɨḿáypa iga jeetím 

tsuu, wɨsteṉ wagamoŋyajpa 
tseesmɨ. Tu̱m nanɨctap̱, tu̱m 
tsactap̱. 35 Wagawayyajpa wɨsteṉ 
yom̱o. Tu̱m nanɨctap̱, tu̱m tsactap̱. 
36

 Wagayox̱ayajpa wɨsteṉ pɨx̱iñ 
ica̱mjom̱. Tu̱m nanɨctap̱, tu̱m 
tsactap̱.
37

 Mu imatoŋyaj icuyujcɨɨwiñ 
icwácyaj jém Jesús. Iñɨḿayyaj:
―¿MánO̱mi, ju̱t ́iñascayajpa 

jem̱pɨc?
Jesɨc Jesús iñɨḿáypa:
―Tsa̱m wɨq̱uejpa ju̱t ́caane tu̱m 

anim̱at, jemum aŋtuuma̱neyaj jém 
nuupuyaj. Jesap̱tím cuando núcpa 
jém ja̱ma, itú̱mpɨy pɨxiñtám wɨap̱ 
iixyaj.

Jém cunoy̱a iwágáypa 
justicía jém juez

18  Jesɨc Jesús iŋmat tu̱m xutú 
cuento iga iŋquejáypa jém 

icuyujcɨɨwiñ iga iŋwejpátyajiñ Dios 
cada ja̱ma y odoy cutí́ña̱iñ. 2 Nɨmpa 
Jesús:
―It ́id́ɨc tu̱m attebet tu̱m juez. 

D́a icɨŋ̱pa Dios, d́atím iwɨi̱xpa ni 
tu̱m pɨx̱iñ. 3 Itt́ím jém attebet tu̱m 
cunoy̱a. Tsa̱m nɨcpa iám jém juez 
iga iwɨṯsaguiñ jém ipleito. Nɨmpa: 

“Aŋjɨyjac̱ɨ jém amalwadaypáppɨc 
iga odom más amoogɨýiñ.” 4 Jém 
cunoy̱a waṯćɨy oy iám jém juez, 
pero jém juez d́a imatóŋáypa. Pero 
ocmɨ ijɨs̱pa icoḇacjom̱ jém juez: “Ɨch 
d́a aŋcɨŋ̱pa Dios ni d́atím aŋwɨi̱xpa 
ni tu̱m pɨx̱iñ, 5 pero como yɨṕ 
cunoy̱a tsa̱m miñpa acoḇacpij, sɨɨp 
anyox̱pátpa. D́a wɨap̱ anyaachɨý 
siiga seguido miñpa quejajwaṯí.”

6
 Nɨmpatím tánO̱mi:

―Jɨs̱taamɨ tí iwat jém malopɨc 
juez. 7 Pero d́a jex jém tanJaṯuŋ 
Dios. Tsa̱m iyox̱pátpa jém 
icupiŋneyajwɨɨp. D́a jáypa iyox̱pát 
jém iŋwejpátpáppɨc tsuucɨɨm y 
sɨŋñi. 8 Mannɨḿáypa iga Dios d́a 
jáyñe iyox̱pátpa ipɨxiñtám. Pero 
cuando ɨch, jém aMiññewɨɨp 
Sɨŋyucmɨ, amiñgacpa yɨṕ 
naxyucmɨ, d́a ampátpa waṯí jém 
icupɨcneyajwɨɨp Dios.

Wɨsteṉ pɨx̱iñ iŋwejpátyajpa Dios
9

 It ́algunos ijɨs̱yajpa iga d́a 
táŋcaɨý. Jeeyaj tsa̱m ijóyixyajpa los 
de más. Jesɨc Jesús moj iŋmat tu̱m 
xutú cuento iga iŋquejáypa jeeyaj 
iga táŋcaɨý itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. 
Iñɨḿáy:
10

 ―Nɨcyaj wɨsteṉ pɨx̱iñ jém 
mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱ iga iwatyajpa 
oración. Tu̱m jém fariseopɨc pɨx̱iñ. 
Tuŋgac jém ichécpáppɨc impuesto. 
11

 Jém fariseopɨc teṉ̃chucum, iyaac 
iwat oración. Nɨmpa: “ManDios, 
iyucuɨpdios iga ɨch d́a ajex 
juuts jém tuŋgac pɨxiñtám jém 
táŋcaɨycɨɨwiñ, jém númpáppɨc y 
jém pejoypáppɨc. Ɨch d́a ajex juuts 
yɨṕ ichécpáppɨc impuesto. 12 Cada 
ocho día ɨch aŋwatpa ayuno wɨscɨy. 
ManDios, manchiiba jém décima 
parte de itú̱mpɨy aŋcoñwɨyooyi.” 
13

 Jesɨc jém ichécpaap impuesto 
tɨgɨyñetím ma̱stɨcjom̱, pero d́a 
núcpa ju̱t ́iŋwejpátyajpa Dios. D́a 
wɨap̱ iámquím sɨŋyucmɨ. Tsa̱m 
ixoŋpa ipecho porque pɨm̱i 
aŋyácne iga imalwatne contra jém 
Dios iŋquímayooyi. Nɨmpa jém 
ichécpáppɨc impuesto: “ManDios, 
ayaachaŋja̱mɨ, tsa̱m atáŋcaɨý.”
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14
 Jesɨc nɨmtím Jesús:

―Mannɨḿáypa iga Dios iccáyáy 
yɨṕ pɨx̱iñ itá́ŋca. Jesɨc seṯum 
itɨ́ccɨɨm, d́am táŋcaɨý. Pero Dios 
d́a iccáyáy jém fariseopɨc itá́ŋca. 
Porque jém iŋnécpáppɨc jém itá́ŋca, 
Dios d́a ipɨctsoŋpa. Pero jém d́apɨc 
iŋnécpa jém itá́ŋca, Dios ipɨctsoŋpa.

Jesús ichi bendición jém xuxut ́
tsɨx̱tám 

(Mt. 19:13‑15; Mr. 10:13‑16)
15

 Jesɨc tu̱m ja̱ma namiñyajta ̱
jém xuxut ́tsɨx̱tám ju̱t ́it ́Jesús 
iga ichɨgáyiñ icoḇac iga ichiiñ 
bendición. Pero cuando iixyaj 
jém icuyujcɨɨwiñ, iwogayyaj jém 
inimiññeyajwɨɨp jém tsɨx̱tám. 
16

 Pero Jesús iŋwejáypa jém tsɨx̱tám. 
Iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
―Ɨch aŋwɨa̱ŋja̱m iga míñiñ 

aámyaj jém xuxut ́tsɨx̱tám. Odoy 
aŋjɨyjac̱ɨ. Porque jém tɨgɨyyajpaap 
ju̱t ́iŋjacpa Dios jex juuts 
yɨṕyaj xuxut ́tsɨx̱tám. 17 Nu̱ma 
mannɨḿáypa siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a 
ijɨćpa iga iŋjacpa Dios juuts tu̱m 
xutú tsɨx̱i, jesɨc d́a wɨap̱ iñúc ju̱t ́
iŋjacpa Dios.

Tu̱m ricopɨc aŋjagooyi icwácpa 
Jesús 

(Mt. 19:16‑30; Mr. 10:17‑31)
18

 Jesɨc miñ tu̱m Israelpɨc 
aŋjagooyi iga icwácpa Jesús. 
Iñɨḿáy:
―Wɨbɨc Maestro, ¿tí wɨap̱ aŋwat 

iga ampɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc 
cuyajpa?
19

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
―¿T́iiga miñɨmpa iga ɨch awɨ?̱ 

It ́tu̱m jém wɨbɨc, je jém tanJaṯuŋ 
Dios. 20 Iŋwɨj̱o̱doŋ jém Dios 

iŋquímayooyi: “Odoy pejooyɨ; 
odoy accaooyɨ; odoy nuumɨ; odoy 
cumɨgooyɨ tuŋgac pɨx̱iñ; toy̱ɨ jém 
iñjaṯuŋ con jém íñap̱a.”
21

 Jesɨc jém pɨx̱iñ iñɨḿáy Jesús:
―Ɨch jem̱pɨgam aŋwatne dende 

atsɨx̱iñam.
22

 Mu imatoŋ, Jesús iñɨḿáy:
―No más tu̱m cosa mitógóyáy. 

Cumáyaayɨ itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp, chiɨ̱ 
jém tumiñ jém yaachay̱ajpáppɨc. Jesɨc 
iniitṕa jáyaŋ wɨbɨc riqueza sɨŋyucmɨ. 
Jesɨc miṉ̃ɨ atúŋɨɨyɨ.

23
 Cuando imatoŋ jém pɨx̱iñ, tsa̱m 

pɨm̱i aŋyác porque tsa̱m tumiñɨý. 
24

 Cuando Jesús iix iga tsa̱m aŋyác 
jém pɨx̱iñ, jesɨc iñɨḿáy los de más:
―Tsa̱m táŋca iga jém ricopɨc 

núcyajpa ju̱t ́iŋjacpa Dios. 25 Más 
dá táŋca iñas tu̱m camello jém 
núncuypac ijo̱sjom̱ que iga tɨgɨypa 
tu̱m ricopɨc ju̱t ́iŋjacpa Dios.
26

 Jesɨc jém imatoŋneyajwɨɨp 
iñɨḿayyajpa Jesús:
―¿Jesɨc i ̱wɨap̱ icɨɨput?
27

 Jesús iñɨḿáy:
―Jém d́apɨc wɨap̱ iwat jém 

pɨxiñtám, wɨap̱ iwat Dios.
28

 Jesɨc jém Peto iñɨḿáy Jesús:
―MánO̱mi, aɨchtám antsacneum 

itú̱mpɨy jém anaitẃɨɨp iga mantúŋɨýpa.
29

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
―Nu̱ma mannɨḿáypa, siiga iñchacpa 

iñtɨ́c o iñjaṯuŋ o íñap̱a o iñtɨ́w̱ɨtam o 
iñyom̱o o immaṉɨctam iga nɨcpa iŋwat 
juuts mipɨɨmɨýpa Dios, 30 jesɨc Dios 
miwɨy̱ojpa yɨṕ naxyucmɨ, ocmɨ nɨcpa 
miiṯí con Dios para siempre.

E̱ybɨc iŋmatpa Jesús iga accaatap̱ 
(Mt. 20:17‑19; Mr. 10:32‑34)

31
 Jesɨc Jesús iŋwejput jém doce 

icuyujcɨɨwiñ, iñɨḿáy:
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―Matoŋtaamɨ, sɨɨp tanɨcpa 
Jerusalén. Jém wiñɨcpɨc profeta 
ijaychacne tí annascaaba aɨch 
jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ. Jemɨc 
Jerusalén cupacpa itú̱mpɨy juuts 
ijaychacne. 32 Acɨɨjuŋcottap̱ jém 
tuŋgac pɨxiñtám icɨɨjom̱ jém d́apɨc 
je de Israel. Jeeyaj asaayɨyyajpa, 
amalnɨḿayyajpa y atsujcayajpa. 
33

 Pɨm̱i acótsyajpa, ocmɨ accaayajpa 
jém malopɨc pɨxiñtám. Pero jém 
tucunaja̱ma acpɨstap̱ de ju̱t ́it ́jém 
caaneyajwɨɨp.

34
 Jém icuyujcɨɨwiñ d́a wɨap̱ 

icutɨɨyɨyyaj tí iñɨḿáy jém Jesús. 
Porque Dios d́a ijɨćpa iga wɨa̱iñ 
icutɨɨyɨý. Aŋnécne jém jɨx̱i para 
jeeyaj.

Jesús icpɨs tu̱m cáchtí de Jericó 
(Mt. 20:29‑34; Mr. 10:46‑52)

35
 Jesɨc cuando núc noco Jesús jém 

attebet Jericó, jemum coṉ̃ tu̱m cáchtí 
tuŋaŋnac̱a iga iwácpa tumiñ. 36 Mu 
imatoŋ iga naspa tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám, 
jém cáchtí icwácpa tí naspa.

37
 Jesɨc jém itýajwɨɨp iñɨḿayyaj 

jém cáchtí:
―Na̱xi jém Jesús jém Nazaretpɨc 

pɨx̱iñ.
38

 Jesɨc pɨm̱i aŋwejpa jém cáchtí. 
Nɨmpa:
―¡MiJesús, jém rey David 

miMa̱nɨc, ayaachaŋja̱mɨ!
39

 Jesɨc jém aŋjagoyñeyajwɨɨp 
iñɨcyaj iwogayyajpa jém cáchtí. 
Ipɨɨmɨyyaj iga odoy jɨýiñ. Pero jesɨc 
más pɨm̱i jɨypa jém cáchtí. Nɨmpa:
―Jém rey David miMa̱nɨc, 

ayaachaŋja̱mɨ.
40

 Jesɨgam teeñaŋjac Jesús. 
Ipɨɨmɨý jém itýajwɨɨp iga 
inimíñáyiñ jém cáchtí.

Cuando nanúcta ̱ju̱t ́it ́Jesús, jesɨc 
iñɨḿáy:
41

 ―¿T́i iñxunpa iga maŋwadáypa?
Nɨmpa jém cáchtí:

―MánO̱mi, ansunpa iga actojaayɨ 
ánixcuy.
42

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―Manactojáypa íñixcuy. Iga tsa̱m 

iŋcupɨcne, Dios micpɨs.
43

 Jeetí rato toj jém cáchtí iixcuy. 
Ixixóypam. Mojum itú́ŋɨý jém Jesús. 
Icujíppa Dios. Jesɨc cuando itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám iixyaj tí iñasca, 
icujípyajpatím Dios.

Jesús y Zaqueo

19  Jesɨc tɨgɨy Jesús Jericó, 
na̱xi id́ɨc jém attebet. 

2
 Jemum it ́id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i 

Zaqueo. Aŋjagooyi id́ɨc de jém 
impuesto. Tsa̱m pɨm̱i rico. 3 Agui 
iixtóoba jém Jesús, pero d́a wɨap̱ 
porque tsa̱m itñ́ɨm̱. Agui chapa 
jém Zaqueo. 4 Jesɨc póyaŋtsucum 
jém Zaqueo, aŋjagóy miñɨc, quím 
tu̱m sicómoro cuyyucmɨ iga wɨa̱iñ 
iix Jesús porque jemɨgam naspa. 
5

 Cuando naspa Jesús, iámquímáypa 
cuyyucmɨ ju̱t ́it ́jém Zaqueo. Iñɨḿáy:
―MiZaqueo, impɨm̱i queṯɨ. Yɨṕ 

ja̱ma nɨcpa manjóyáy iñtɨ́ccɨɨm.
6

 Jesɨc jicscɨy quet jém Zaqueo. 
Nɨc ichoŋ jém Jesús, iwagananɨcpa 
itɨ́ccɨɨm. Tsa̱m maymay jém Zaqueo. 
7

 Pero jém pɨxiñtám d́a iwɨa̱ŋja̱myaj 
iga nɨcpa Jesús con jém Zaqueo. 
Moj icujɨyyaj jém Jesús. Nɨmyaj:
―D́a wɨ ̱iga nɨcpa tanjóyáy tu̱m 

táŋcaɨywɨɨp itɨ́ccɨɨm.
8

 Ocmɨ teṉ̃chucum jém Zaqueo 
itɨ́ccɨɨm, iñɨḿáy Jesús:
―MánO̱mi, sɨɨp aŋwécpa itú̱mpɨy 

jém anaitẃɨɨp. Cuccucmɨ anchiiba 
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jém yaachay̱ajpáppɨc. Siiga i ̱
ammɨgóyayñe iga annúmáy itúmiñ, 
jesɨc anácseedáypa cuatro veces.

9
 Jesɨc nɨmpa Jesús:

―Yɨṕ ja̱ma cɨacputtap̱ jém 
itýajwɨɨp yɨṕ tɨccɨɨm. Táŋcaɨý id́ɨc, 
pero taɨch pɨx̱iñ, ima̱nɨctím jém 
Abraham. 10 Ɨch, jém aMiññewɨɨp 
Sɨŋyucmɨ, miñ amméts jém 
togoyñeyajwɨɨp iga aŋcɨacputpa.

Jesús iŋmat jém cuento de jém diez 
esclavo 

(Mt. 25:14‑30)
11

 Iganam imatoŋyajpa, Jesús 
iŋmadáypatím jeeyaj tu̱m xutú 
cuento. Porque d́a juumɨ jém 
Jerusalén y jém pɨxiñtám ijɨs̱yajpa 
iga d́am jáyñe núcpa jém tiempo 
iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ. 
12

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―It ́id́ɨc tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ. 

Aŋwejaytáp̱ iga nɨguiñ iccámta ̱
juuts tu̱m mɨjpɨc aŋjagooyi. Juumɨ 
nɨcpa ipɨc jém icargo. 13 Pero 
antes que nɨcpa, iŋwejáy diez jém 
icuyox̱apaap. Ichi cada tu̱mtu̱m 
cien tumiñ de plata. Iñɨḿáy 
jeeyaj: “Nɨg̱ɨ mimáymáyooyi 
iga iñyox̱acaiñ yɨṕ tumiñ hasta 
amiñgacpa.” Ocmɨ nɨc jém pɨx̱iñ. 
14

 Pero jém itýajwɨɨp jém iñaxyucmɨ 
tsa̱m ijóyixyajpa jém wɨbɨc pɨxiñ. 
Jesɨc jeeyaj icutsatyaj aŋmaṯí 
hasta ju̱t ́nɨcpa ipɨc jém icargo. 
Nɨmyajpa iga: “D́a ansuntámpa 
iga accámta ̱yɨṕ pɨx̱iñ juuts 
anaŋjagooyi.” 15 Pero jém wɨbɨc 
pɨx̱iñ oy ipɨc jém icargo. E̱ybɨc seṯ 
itɨ́cmɨ. Mu iñúc, iŋwejayyaj jém 
icuyox̱ayajpaap, jém ichiiñewɨɨp 
jém tumiñ. Ijo̱dóŋaṯooba jutsaŋ 
icoñwɨyñe jém itúmiñ. Icwác cada 

tu̱mtu̱m de jeeyaj. 16 Núc jém 
wiñtípɨc. Nɨmpa: “Mánom̱i, jém 
cien tumiñ de plata icoñwɨý mil 
tumiñ de plata.” 17 Jém aŋjagooyi 
iñɨḿáy: “Agui wɨbɨc miyox̱acɨɨwiñ. 
Iga iŋwɨy̱ox̱aca jém tumiñ, jesɨc 
manaccámpa como tu̱m miŋjagooyi 
de diez attebet.” 18 Ocmɨ núc jém 
tuŋgac icuyox̱apaap. Iñɨḿáy: 

“Mánom̱i, jém cien tumiñ de plata 
icoñwɨý quinientos tumiñ de plata.” 
19

 Jém aŋjagooyi iñɨḿáy: “Jesɨc 
manaccámpa como miŋjagooyi iga 
iniŋjacpa cinco attebet.” 20 Jesɨc 
núcpa tuŋgac jém icuyox̱apaap. 
Nɨmpa: “Mánom̱i, yɨɨm it ́jém cien 
tumiñ de plata. Manaccáyayñe 
id́ɨc tu̱m pañuelojom̱ 21 porque 
agui acɨŋ̱pa. Ɨch anjo̱doŋ iga tsa̱m 
impɨɨmɨýpa jém iñyox̱acɨɨwiñ. Mich 
iñtóbáyáy jém tuŋgac pɨx̱iñ imɨɨchi 
pɨm̱im̱ɨ. Tuŋgac iñippa jém ca̱ma, 
pero mich impiŋpa jém cosecha.” 
22

 Jesɨc nɨmpa jém aŋjagooyi: “Mich 
tsa̱m mimalo. Sɨɨp maŋcɨɨpiŋpa con 
micham iniŋmaṯí. Siiga iñjo̱doŋ iga 
tsa̱m ampɨɨmɨýpa jém anyox̱acɨɨwiñ 
y antobáypa jém tuŋgac pɨx̱iñ 
imɨɨchi pɨm̱im̱ɨ y iga ampiŋpa 
jém cosecha jém d́apɨc anñipne, 
23

 ¿jesɨc tíiga d́a iŋcucom antumiñ 
jém banco iga ɨch ampɨctsoŋpa 
antumiñ con icoñwɨyooyi cuando 
aseṯum?” 24 Jesɨc jém aŋjagooyi 
iñɨḿáy jém itýajwɨɨp: “Accáyaayɨ 
yɨṕ pɨx̱iñ itúmiñ. Chiɨ̱ jém iniitẃɨɨp 
jém mil tumiñ de plata.” 25 Jesɨc 
nɨmyajpa jeeyaj: “Mánom̱i, iniitúm 
mil tumiñ de plata.” 26 Pero jém 
aŋjagooyi iñɨḿáy: “Jém iniitẃɨɨp, 
anchiiba más. Jém d́apɨc jutsaŋ 
iniit,́ más anaccáyáypa jém uxaŋpɨc 
iniit.́ 27 Sɨɨp namiṉ̃ɨ yɨɨm jém d́apɨc 
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ixunyajpa iga ɨch accámta ̱juuts 
aŋjagooyi iga anaŋjacpa. Accaayaj̱ɨ 
yɨɨm aŋwiñjom̱ jém malopɨc 
pɨxiñtám.”

Tɨgɨy Jesús jém Jerusalén 
(Mt. 21:1‑11; Mr. 11:1‑11; Jn. 12:12‑19)

28
 Jesɨc cuando yaj aŋmaṯí 

Jesús, mojgacum nɨqui Jerusalén, 
aŋjagóypa iñɨc. 29 Jesɨc 
núcyajtoobam jém wɨsteṉ attebet 
jém Betfagé y Betania. Coṯsɨc 
aŋnac̱a, jém coṯsɨc iñɨy̱i Olivos. 
Jesɨc Jesús icutsat wɨsteṉ jém 
icuyujcɨɨwiñ iga iwatpa tu̱m 
mandado. 30 Nɨḿayyajta:̱
―Nɨctaamɨ jém tɨgaŋjoj jém 

táŋámmocnewɨɨp. Cuando 
miñúctámpa, impáttámpa tu̱m 
burro tsenne. Jém burro d́a i ̱
queman iquímca. Wij̱ɨ, anamíñaayɨ. 
31

 Siiga i ̱micwácpa iga tíiga iŋwijpa, 
jesɨc nɨḿaayɨ iga jém íñO̱mi ixunpa.

32
 Jesɨc nɨcyaj jém 

icutsatneyajwɨɨp, ipátyaj juuts 
iñɨḿáy Jesús. 33 Cuando iwijyajpa 
jém burro, jém iom̱i acwágóypa, 
iñɨḿáy:
―¿T́iiga iŋwijpa amburro?
34

 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ 
icutsoŋyaj. Iñɨḿayyaj:
―Porque jém tánO̱mi ixunpa.
35

 Nanɨgaytáp̱ Jesús jém burro. 
Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ icutócyajpa 
jém burro con iyootí. Acquímta ̱
Jesús burroyucmɨ. 36 Iganam nɨcpa 
jém Jesús, jém itýajwɨɨp itó́gayyajpa 
iyootí tuŋjom̱ ju̱t ́witṕa jém burro. 
37

 Jesɨc núcyajpa nocojom̱ Jerusalén. 
Nasyajpa jém coṯsɨcaŋnac̱a iñɨy̱i 
Olivos. Itú́ŋɨyyajpa itú̱mpɨy jém 
icupɨcneyajwɨɨp Jesús. Agui 
maymayyaj. Pɨm̱i jɨyyajpa. 

Icujípyajpa Dios iga agui jáyaŋ 
wɨbɨc milagro iixyaj. 38 Nɨmyajpa 
jém Jesús icuyujcɨɨwiñ:
―TanJaṯuŋ Dios tacutsadáy 

tu̱m Rey, wɨ ̱iga iwɨw̱adáyiñ Dios. 
Maymáyay̱ajpa jém itýajwɨɨp 
sɨŋyucmɨ. Sɨɨp agui cujíptap̱ 
tanJaṯuŋ Dios jém yucmɨpɨc it.́
39

 Jesɨc algunos jém fariseoyaj 
jém itýajwɨɨp jém pɨxiñtá́maŋjom̱, 
iñɨḿayyaj jém Jesús:
―Maestro, aŋjɨyjac̱ɨ jém 

iŋcuyujcɨɨwiñ porque icujɨyyajpa Dios.
40

 Pero Jesús iñɨḿáy jém fariseoyaj:
―Mannɨḿaytá́mpa siiga jeeyaj d́a 

icujípyajpa Dios, jesɨc jɨyyajpa jém 
tsa jém itẃɨɨp tuŋ aŋnac̱a.
41

 Cuando núc nocojom̱ jém 
Jerusalén, mu iix jém attebet, agui 
wejpa Jesús. 42 Nɨmpa:
―Agui miuuguytím mimichtám 

miitt́áŋwɨɨp yɨṕ Jerusalén. Núctɨp 
jém wɨbɨc aŋmaṯí iga micɨacputpa 
Dios, pero mimichtám d́a 
iŋwɨa̱ŋja̱mta. Sɨɨp nasum jém 
ja̱ma iga impɨctsoŋtámpa jém 
wɨbɨc aŋmaṯí. 43 Núcpa jém ja̱ma 
iga miyaachwattamtap̱. Jém 
íñenemigoyaj micuteṉ̃xeṯpa 
icuwoyo yɨṕ attebet. Micunúcyajpa 
cada lado hasta d́a ju̱t ́wɨap̱ imput. 
44

 Miccutɨŋtamtap̱ naxyucmɨ. 
Mɨswattap̱tím itú̱mpɨy jém tɨcyaj, 
cujegáypatím jém tsaataañi. D́a 
tsɨýpa ni tu̱m jém tsa ju̱t ́cutatsquetne. 
Yajpa miccucaaytámta ̱iñtú̱mpɨytám. 
Miñtɨ́p Dios iga micɨacputtámpa, 
pero michtám d́a iŋwɨa̱ŋja̱mta.

Jesús iwɨṯsac jém mɨjpɨc ma̱stɨc 
(Mt. 21:12‑17; Mr. 11:15‑19; Jn. 2:13‑22)
45

 Jesɨc tɨgɨy Jesús jém mɨjpɨc 
ma̱stɨcjom̱. Iquebacput aŋsɨc̱mɨ 
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itú̱mpɨy jém máymáyoypáppɨc y 
jém juyjúyoypáppɨc.
46

 Jesús iñɨḿáy:
―Jem̱pam jaychacneta ̱jém Dios 

iŋmaṯí, nɨmpa Dios iga: “Ɨch antɨc 
ju̱t ́jém ampɨxiñtám iŋwejpátyajpa 
Dios. Pero sɨɨp jém númyajpaap 
yamyajpa jém Dios itɨ́cjom̱.”
47

 Jesɨc ocmɨ accuyujóypa 
jém Jesús cada ja̱ma jém mɨjpɨc 
ma̱stɨcjom̱. Pero jém pa̱nij 
aŋjagooyiyaj con jém escribaspɨc 
maestroyaj con jém Israelpɨc 
aŋjagooyiyaj tsa̱m imétsyajpa 
jutsap̱ iccaayaj jém Jesús. 48 Pero 
d́a ipátyajpa jutsap̱ icca. Porque 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám pɨm̱i 
iwɨa̱ŋja̱myaj iga imatoŋyajpa jém 
Jesús iŋmaṯí.

Acwácta ̱Jesús i ̱icutsat 
(Mt. 21:23‑27; Mr. 11:27‑33)

20  Tu̱m ja̱ma accuyujóypa 
Jesús jém mɨjpɨc 

ma̱stɨcjom̱. Iŋmadáypa jém 
pɨxiñtám jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios 
tacɨacputpa. Jesɨc núcyaj jém pa̱nij 
aŋjagooyiyaj con jém escribaspɨc 
maestroyaj. Wagamiñyaj con jém 
wɨd́aytám. 2 Nɨḿaytá ̱Jesús:
―Anɨḿaayɨ: ¿I ̱miñɨḿáy iga 

iŋwatpa yɨɨmpɨc? ¿I ̱mipɨɨmɨý?
3

 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Iñɨḿáy:
―Ɨchgactí manacwácpa. 

Anɨḿaayɨ: 4 ¿I ̱ipɨɨmɨý jém Xiwan 
jém acchíŋoypaap? ¿Dios ipɨɨmɨý o 
jém pɨxiñtám?

5
 Jesɨc jém aŋjagooyiyaj moj 

nanɨḿayyajtaj̱i entre jeeyaj:
―Siiga tannɨḿáypa iga Dios ichi 

ipɨm̱i jém Xiwan iga acchíŋóypa, 
jesɨc wɨap̱ tanɨḿáy iga: “¿Jesɨc 
tíiga d́a iŋcupɨcta?” 6 Pero siiga 

tannɨḿáypa iga Dios d́a ichi ipɨm̱i 
jém Xiwan, jesɨc itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám tanácscaaba tsaamɨ 
porque jeeyaj icupɨcyajpa iga nunta 
profeta jém Xiwan.
7

 Jesɨc jém aŋjagooyiyaj 
icutsoŋyaj iga d́a ijo̱doŋ i ̱ichi ipɨm̱i 
jém Xiwan.

8
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:

―Ɨch d́atím mannɨḿáypa ju̱t ́
ampɨc jém ampɨm̱i iga aŋwatpa 
juuts sɨṕ aŋwat.

Jém malopɨc yox̱acɨɨwiñ 
(Mt. 21:33‑44; Mr. 12:1‑11)

9
 Jesɨc Jesús mojpa iŋmat tu̱m 

xutú cuento iga iŋquejáypa jém 
pɨxiñtám. Iñɨḿáy:
―It ́id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ. Iniit ́tu̱m 

jac̱a nas. Iñip tu̱m finca de uvas. 
Ocmɨ icnucs jém iñas tuŋgac juteṉ 
yox̱acɨɨwiñ. Jesɨc jém nas iom̱i 
nɨc iṯí tuŋgac naxyucmɨ. 10 Ocmɨ 
núc jém tiempo iga itú́cyajpa jém 
uvas. Jém nas iom̱i icutsat tu̱m 
jém icuyox̱apaap iga iwéguiñ jém 
uvas con jém acnucsnetaw̱ɨɨp jém 
nas. Pero pɨm̱i cótsta,̱ acseṯta,̱ d́a 
tí ichiiyaj. 11 Jesɨc jém nas iom̱i 
icutsat tuŋgac jém icuyox̱apaap. 
Pero cótstaṯím, malnɨḿaytáṯím. 
D́atím i ̱ichi jém uvas. 12 Jesɨc jém 
nas iom̱i tuccɨy icutsat tuŋgagam 
jém icuyox̱apaap, pero accoowata,̱ 
quebacputtaṯím.
13

 ’Ocmɨ ijɨs̱ jém nas iom̱i: “¿T́i 
wɨap̱ aŋwat? Aŋcutsatpa jém 
amma̱nɨc jém tsa̱mpɨc antoypa. 
Ɨch anɨmpa iga wɨi̱xtáp̱ jém 
amma̱nɨc.” 14 Jesɨc jém pɨx̱iñ 
ima̱nɨc nɨc ipɨc jém uvas. Pero mu 
iixyaj jém icnucsneyajwɨɨp jém nas, 
nanɨḿayyajtap̱: “Yɨb́am ipɨctsoŋpa 
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jém ijaṯuŋ imɨɨchi. Sɨɨp tanaccaaba. 
Jesɨc taɨchtám tammɨɨchap̱ yɨṕ nas.” 
15

 Jesɨc matsta ̱jém pɨx̱iñ ima̱nɨc, 
quebacputta,̱ accaata ̱aŋsɨc̱mɨ.

Jesɨc Jesús icwác jém pɨxiñtám:
―Sɨɨp anɨḿaayɨ: ¿T́i iwatpa 

jém nas iom̱i con jém malopɨc 
pɨxiñtám? 16 Ɨch anɨmpa iga miñpa 
iccucaáy itú̱mpɨy jém icnucsnewɨɨp 
jém iñas. Imétspa tuŋgac iga 
iyox̱acaiñ jém finca de uvas.

Cuando imatoŋyajpa junɨmpa 
Jesús, jesɨc nɨmyaj jém 
aŋjagooyiyaj:
―¡Ni Dios d́a ixunpa iga 

tannascaaba jem̱pɨc!
17

 Jesɨc Jesús pɨm̱i iámmats jeeyaj. 
Iñɨḿáy:
―¿Jesɨc tí nɨmtooba jém Dios 

iŋmaṯí jém jayñewɨɨp?
Jém tɨcwatpaap ipatsáy jém tsa.
Ocmɨ ey̱bɨctím piŋta,̱
accámta ̱ju̱t ́tsucumpa jém 

tɨgaŋtaana.
Sɨɨp jeetím tsa icóppacne jém 

tɨc.
18

 Nɨmtím Jesús:
―Siiga michutpa yɨṕ tsaayucmɨ, 

micusámáypa juuts tu̱m majcuy. 
Siiga micuchijquetpa yɨṕ tsa, 
michɨýpa juuts pootí.

I ̱tanyojáypa jém impuesto 
(Mt. 22:15‑22; Mr. 12:13‑17)

19
 Jém pa̱nij aŋjagooyiyaj con 

jém escribaspɨc maestroyaj 
imatsyajtooba id́ɨc jém Jesús jeetí 
rato. Porque icutɨɨyɨyyaj iga jeeyaj 
icuyucmɨ iŋmatpa jém xutú cuento. 
Pero d́a wɨap̱ imatsyaj. Icɨŋ̱yajpa 
jém pɨxiñtám. 20 Jesɨc agui 
icuixyajpa jém Jesús. Icutsatyajpa 
jém icusutsyajpáppɨc. Jeeyaj 

nɨḿaŋtaayay̱ajpa iga icuyujcayajpa 
jém Jesús iŋquímayooyi. Pero 
mɨgóypa. Imétsyajpa ju̱tṕɨc wɨap̱ 
iquejajwadayyaj, icɨɨjuŋcotyajtooba 
Jesús jém gobernador icɨɨjom̱. 
21

 Jeeyucmɨ icwácyajpa Jesús, 
nɨḿaytá:̱
―Maestro, anjo̱dóŋaṯa iga 

iniŋmatpa jém wɨbɨc jɨx̱i. Tsa̱m 
wɨ ̱jém íña̱nama. Mich d́a 
ammɨgóyáypa, siempre iniŋquejpa 
jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi jém 
tachiiñewɨɨp Dios. 22 Jesɨc anɨḿaayɨ: 
¿Wɨ ̱iga tanyojáypa impuesto jém 
Romapɨc aŋjagooyi o d́a wɨ?̱
23

 Pero Jesús icutɨɨyɨý iga agui 
jáyayaŋjɨc̱hɨch jém icusutsyajpaap. 
Iñɨḿáy:
―¿T́iiga aŋcutɨtstámpa? 

24
 Aŋquejaayɨ tu̱m jém tumiñ. ¿I ̱

iwiñpac, i ̱iñɨy̱i accámayñeta ̱yɨṕ 
tumiñyucmɨ?

Jesɨc nɨmyaj jém pɨxiñtám:
―Jém César, jém Romapɨc 

aŋjagooyi.
25

 Jesús iñɨḿáy:
―Jesɨc jém Césarpɨc imɨɨchi, 

chiitáamɨ jém César. Jém Diospɨc 
imɨɨchi, chiitáamɨ Dios.
26

 Pero Jesús d́a tí iŋmat jém 
pɨxiñtá́maŋjom̱ iga jém ienemigoyaj 
d́a wɨap̱ iquejajwadayyaj. 
Ipooñaŋja̱myajpa iga agui wɨap̱ 
icutsoŋ Jesús. Jém icutɨtsyajpáppɨc 
d́am más jɨy.

Ju̱tśap̱ icpɨsyajta ̱jém caaneyajwɨɨp 
(Mt. 22:23‑33; Mr. 12:18‑27)

27
 Ocmɨ miñ iámyaj Jesús 

algunos jém saduceoyaj. Jeeyaj d́a 
icupɨcyajpa iga Dios icpɨspa jém 
caaneyajwɨɨp. Icwácyajpa jém Jesús, 
nɨmyajpa:
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28
 ―Maestro, jém Moisés 

tajaychagayñe iga siiga caaba tu̱m 
pɨx̱iñ y ichacpa iyom̱o d́a ma̱nɨgɨý, 
jesɨc jém pɨx̱iñ itɨ́w̱ɨ ipɨgáypa jém 
iyom̱o iga inima̱nɨcwatpa. Tsɨýpa 
jém ima̱nɨc juuts jém caanewɨɨp 
ima̱nɨc. 29 Jesɨc it ́id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ con 
siete ijayma̱nɨc. Aŋcoomɨýpa jém 
más ac̱hpɨc. Ocmɨm ca. D́a ichac 
ni tu̱m ima̱nɨc. 30 Jesɨc jém ipɨɨtsɨ 
ipɨc jém icap̱ay, jém cunoy̱a. Ocmɨ 
jém pɨx̱iñ caatím mex je. D́atím 
inima̱nɨcwat jém yom̱o. 31 Jesɨc 
jém tuŋgac ijáyuc ipɨctím jeetím 
yom̱o. Jem̱pɨgam iwatyaj icusiete. 
Ca itú̱mpɨy. Ni tu̱m d́a inima̱nɨcwat 
jém yom̱o. 32 Ocmɨ caatím mex jém 
cunoy̱a.

33
 Jesɨc acwácta ̱Jesús:

―Anɨḿaayɨ cuando acpɨsyajtap̱ 
jém caaneyajwɨɨp, ¿jup de jeeyaj 
tsɨýpa iga jém yom̱o iwɨd́ay̱a? 
Icusiete iniŋcoomɨyñeyaj jém yom̱o.

34
 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:

―Jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ 
jém pɨxiñtám y jém yom̱tam 
aŋcoomɨyyajpa, napɨcyajtap̱. 
35

 Pero jém wɨap̱aap iñɨcyaj 
sɨŋyucmɨ, jém icpɨsyajpáppɨc 
Dios de jém caaneyajwɨɨp, d́am 
aŋcoomɨyyajpa, d́am napɨcyajtap̱ 
jém pɨxiñtám con jém yom̱tam. 
36

 Jém nɨćyajpáppɨc sɨŋyucmɨ d́a 
ey̱bɨc caayajpa. Tsɨýyajpa juuts jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám. Jeeyaj Dios 
ima̱nɨctam porque Dios ichiiyaj jém 
jom̱ipɨc mɨjtay̱. 37 Jém Dios iŋmaṯí, 
jém ijaychacnewɨɨp jém Moisés, 
taŋquejaytá́mpa iga acpɨstap̱ jém 
caaneyajwɨɨp. Nɨmpa iga cuando 
jípspa jém xutú cuy, Dios iñɨḿáy 
jém Moisés iga: “Ɨch jém Abraham 
aDios, jém Isaac aDios y jém Jacob 

aDios.” 38 Quejpa iga tanJaṯuŋ Dios 
d́a je jém caanewɨṕpɨc iDios, je jém 
vivopɨc iDios.

39
 Jesɨc jém escribaspɨc 

maestroyaj iñɨḿayyaj jém Jesús:
―Maestro, miwɨṉɨm.
40

 D́a ey̱bɨc icwácyajpa. Icɨŋ̱yaj.

I ̱ima̱nɨc jém Cristo 
(Mt. 22:41‑46; Mr. 12:35‑37)

41
 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy jém 

pɨxiñtám:
―¿Jutsap̱ iñɨmyaj iga jém Cristo 

jém rey David ima̱nɨc? 42 Pero jém 
David ijaychacne jém Salmojom̱:

Jém tanJaṯuŋ Dios iñɨḿáy jém 
tánO̱mi Cristo:

“Coṉ̃ɨ yɨɨm anaŋwɨm̱ɨ
 43 hasta que iŋcoñwɨý jém 

mijóyixyajpaap.”
44

 ’¿Pero jutsap̱ ichɨý jém Cristo 
juuts jém David ima̱nɨc siiga 
nɨmtím jém David iga jém Cristo je 
jém iO̱mi?

Wogaytá ̱jém maestro de jém 
Israelpɨc aŋquímayooyi 

(Mt. 23:1‑36; Mr. 12:38‑40; Lc. 11:37‑54)
45

 Iganam imatoŋyajpa itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám, Jesús iŋquejáypa jém 
icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:
46

 ―¡Nawattaj̱ɨ cuenta! Odoy waṯɨ 
juuts iwatyajpa jém escribaspɨc 
maestroyaj. Agui iwɨa̱ŋja̱myaj iga 
iccámyajpa jém yagatsyootí. Agui 
iwɨa̱ŋja̱myaj iga tandioschiiñ calle. 
Imétsyajpa jém más yucmɨpɨc 
coṉ̃cuy jém sinagoga. Cuando nɨcpa 
sɨŋ́aj̱i icusúnɨyyajpa jém más wɨbɨc 
coṉ̃cuy ju̱t ́wícyajpa. 47 Agui jáypa 
iŋwejpát Dios iga tamɨgóyáypa. 
Pero ocmɨ iccáyáypa jém cunoy̱a 
itɨ́c. Yɨṕ malopɨc pɨxiñtám 
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ipɨctsoŋyajpa tsa̱m mɨjpɨc castigo 
cuando nɨcpa iyoj itá́ŋca.

Jém pobrepɨc cunoy̱a inimíñáy Dios 
tu̱m ofrenda 
(Mr. 12:41‑44)

21  Jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱ 
ámquím Jesús, iix jém 

ricopɨc icotyajpa tumiñ jém 
cajonjom̱ ju̱t ́cottap̱ ofrenda. 2 Iixtím 
tu̱m pobrepɨc cunoy̱a. Icot cajonjom̱ 
wɨsteṉ xuxut ́tumiñ. 3 Nɨmpa Jesús:
―Nu̱ma, mannɨḿáypa iga yɨṕ 

pobrepɨc cunoy̱a más chióy que 
itú̱mpɨy jém miññeyajwɨɨp. 4 Yɨṕyaj 
rico icotyajpa cajonjom̱ no más 
jém cutsɨýñewɨɨp. Pero yɨṕ yom̱o 
aunque tsa̱m yaachap̱, icuchiáy 
Dios itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp. D́am tí 
initsɨý iga ijuypa iwíccuy.

Nɨmpa Jesús iga mɨswattap̱ jém 
mɨjpɨc ma̱stɨc 

(Mt. 24:1‑2; Mr. 13:1‑2)
5

 Nɨmyajpa jém icuyujcɨɨwiñ:
―Agui wɨw̱atneta ̱yɨṕ mɨjpɨc 

tamma̱stɨc. Agui wɨṯampɨc tsa 
accamayñeta.̱ Agui wɨṯampɨc xaja 
jém inimiññewɨɨp jém pɨxiñtám iga 
ichiiba Dios.

Jesɨc nɨmpa Jesús:
6

 ―Núcpa jém ja̱ma iga 
mɨswattap̱ yɨṕ mɨjpɨc ma̱stɨc. D́a 
cutatsquetneeba ichɨý ni tu̱m tsa. 
Itú̱mpɨy accujegayyajtap̱.

Jém seña iga tánixpa antes que 
cuyajpa yɨṕ nas 

(Mt. 24:3‑28; Mr. 13:3‑23)
7

 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ icwácyaj 
jém Jesús. Nɨḿaytá:̱
―¿MamMaestro, juchɨs naspa 

yɨṕyaj cosa? ¿Jup seña tánixtámpa 

cuando núctooba itú̱mpɨy yɨṕyaj 
cosa?

8
 Nɨmpa Jesús:

―Nawattamtaj̱ɨ cuenta iga 
odoy i ̱mimɨgóyáyiñ. Porque 
miñyajpa waṯí jém mɨgoyyajpaap 
ɨch annɨyim̱ɨ. Nɨmyajpa iga: “Ɨch 
aCristo”; y “Sɨɨp núcum jém 
tiempo.” Pero odoy cupɨc̱ɨ. Odoy 
túŋɨɨyɨ. 9 Cuando immatoŋtámpa 
iga miñpa jém guerra y miñpa 
jém bulla, odoy cɨŋ̱ɨ. Porque wiñtí 
naspa itú̱mpɨy jexpɨc cosa. Pero 
d́anam jobit ́togoypa yɨṕ nas.
10

 Iñɨḿáytím Jesús:
―Tu̱m nación áŋay̱ajpa con tuŋgac 

nación. Tu̱m naxyucmɨ iwatyajpa 
guerra con tuŋgac naxyucmɨ. 
11

 Miñpa jém mɨjpɨc nasyɨɨxi. Miñpa 
mɨjpɨc yuu, miñpa tsa̱m jáyaŋ 
caacuy ju̱tíŋquej. Miñpa jém cosa 
agui michɨgaŋjécpa. Quejyajpa jém 
mɨjpɨc seña sɨŋyucmɨ.
12

 ’Pero wiñtí mimatstamtap̱ 
mimichtám. Mimalwadaytámtap̱. 
Mininɨctamtap̱ jém sinagoga 
iga miquejajwadaytámtap̱. 
MicUcomtamtap̱ cárcel. 
Mininɨctamtap̱ jém rey iwiñjom̱ 
y jém gobernador iwiñjom̱. 
Mijóyixtámtap̱ ɨch aŋcuyucmɨ. 
13

 Jesɨc cuando miñúctámpa jém 
aŋjagooyicɨɨm wɨap̱ iniŋmadaytá 
jém wɨbɨc aŋmaṯí. 14 Odoy wadaayɨ 
caso jutsap̱ inicupujta ̱iñyaac, 
15

 porque manchiiba aŋmaṯí ju̱tṕɨc 
iŋcutsoŋpa. Manchiiba jém wɨbɨc 
jɨx̱i. Jém mijóyixpaap d́a wɨap̱ 
micoñwɨý. D́a wɨap̱ micseedáy 
jém iniŋmaṯí. 16 Algunos de 
michtám mijóyixtá́mpa jém 
iñjaṯuŋ o íñap̱a o iñtɨ́w̱ɨ o íñamigo. 
Mimatstamtap̱ iga micɨɨjuŋcottap̱ 

SAN LUCAS 20 ,  21

El Nuevo Testamento en el popoluca de la Sierra © La Liga Bíblica 1977, 1997, 2010



168

jém aŋjagooyicɨɨm. Miccaatamtap̱ 
algunos de mimichtám. 17 Itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ mijóyixtá́mpa ɨch 
aŋcuyucmɨ. 18 Pero d́a togoypa 
ni tu̱m iŋway jém iniitẃɨɨp 
iŋcoḇacyucmɨ. 19 Siiga iñyaachɨýpa 
cuando pɨm̱i mimalwadaytáp̱, jesɨc 
iŋcoñwɨý jém imvida.
20

 ’Pero cuando íñixtá́mpa iga 
cutánseṯneum Jerusalén con 
soldado, jesɨc iñjo̱doŋtam iga 
jobit ́togoypa jém attebet. 21 Siiga 
miit ́jém naxyucmɨ de Judea, 
jesɨc poytáamɨ, nɨctaamɨ jém 
coṯsɨgaŋjom̱. Siiga miit ́jém attebet 
de Jerusalén, jesɨc puttaamɨ, 
poytáamɨ. Siiga miit ́aŋsɨc̱mɨ, 
jesɨc odoy tɨgɨy̱ɨ jém attebet. 
22

 Porque núcum jém ja̱ma iga Dios 
ichiiba castigo jém Jerusalénpɨc 
pɨxiñtám. Cupacpa jém aŋmaṯí 
jém ijaychacnewɨɨp jém wiñɨcpɨc 
aŋmatćɨɨwiñ. 23 Agui uuguytím jém 
yom̱tam jém ma̱nɨccomcanewɨɨp 
y jém ictsútspáppɨc jém xuxut ́
tsɨx̱tám. Porque miñpa tsa̱m jáyaŋ 
aŋyaaqui yɨṕ naxyucmɨ. Jém 
Israelpɨc pɨxiñtám ipɨctsoŋyajpa 
tsa̱m mɨjpɨc castigo. 24 Cuando 
miñpa jém guerra tsa̱m jáyaŋ 
accaayajtap̱, matsyajtap̱, 
nanɨcyajtap̱ juumɨ hasta icuwɨṯí yɨṕ 
naxyucmɨ. Jém juumɨpɨc pɨxiñtám 
miñpa iṯí yɨṕ Jerusalén, imɨɨchap̱ 
hasta cupacpa jém tiempo iga Dios 
ijɨǵáypa iga tsɨýyajpa jem̱.

Ju̱tṕɨc miñgacpa jém tánO̱mi Jesús 
(Mt. 24:29‑35, 42‑44; Mr. 13:24‑37)

25
 ’Jesɨc quejpa jém seña jém 

ja̱myucmɨ, jém poy̱ayucmɨ y jém 
maṯsaaŋjom̱. Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 

icuwɨṯí yɨṕ mundo tsa̱m pɨm̱i 
cɨŋ̱yajpa cuando imatoŋyajpa iga 
pɨm̱i ju̱pa y tsɨgóypa jém lamar. 
D́a icutɨɨyɨyyajpa tí wɨap̱ iwatyaj. 
26

 Iga agui cɨŋ̱yajpa, jém pɨxiñtám 
cupónaq̱uetyajpa cuando iixyajpa 
tí naspa yɨṕ naxyucmɨ. Tsɨgoyyajpa 
jém maṯsa jém itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ. 
27

 Cuando amiñgacpa, aɨch jém 
aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, jesɨc itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám ju̱tq́uej yɨṕ naxyucmɨ 
wɨap̱ aixyaj. Amiñgacpa ucsɨyucmɨ 
juuts tu̱m mɨjpɨc aŋjagooyi, 
anamiñpa jém Dios ipɨm̱i. 28 Cuando 
mojpa na̱xi yɨṕyaj cosa, maymáyaj̱ɨ, 
agámquiimɨ iŋcoḇac, porque d́am 
jáyñe micɨacputtámpa Dios.

29
 Iŋmattím Jesús yɨṕ xutú cuento:

―Ámtaamɨ jém tsuj y jém tuŋgac 
cuyyaj. 30 Siiga íñixtá́mpa iga 
químpa jém ma̱ñipɨc iay, jesɨc 
iñjo̱doŋ iga d́a jáypa naspa jém 
cuja̱msɨŋ, miñtóoba jém cutujcɨ. 
31

 Jesanetím cuando íñixtá́mpa 
iga naspa yɨṕ cosa, iñjo̱doŋtam 
iga núctoobam jém ja̱ma iga Dios 
iñjacpa yɨṕ naxyucmɨ.

32
 ’Nu̱ma mannɨḿaytá́mpa iga 

d́a yajpa cucaaayiyaj jém itýajwɨɨp 
jém tiempo hasta cupacpa itú̱mpɨy 
juuts mannɨḿayñe. 33 Cuyajpa jém 
sɨŋ y jém nas, pero ɨch anaŋmaṯí 
cupacpa, d́a nunca cuyajpa.

34
 ’Cuidado iga maŋcupiichcɨɨýpa 

cuando amiñgacpa. D́a wɨ ̱
siiga tsa̱m it ́jém malopɨc jɨx̱i 
íña̱namaŋjom̱, tsa̱m miucpa, tsa̱m 
iñjɨs̱pa jém iniitẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 
35

 Jém ja̱ma miñpa juuts wimpa 
tu̱m trampa, ichɨgaŋjécyajpa 
jém pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ 
naxyucmɨ, jém d́apɨc aŋjócneyaj. 
36

 Nawɨṯsacnetamtaj̱ɨ, odoy tsac̱ɨ 
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iga iniŋwejpáttámpa Dios iga Dios 
miyox̱pád́iñ iga odoy immalnascaiñ 
cuando miñpa jém ja̱ma. Jesɨc 
wɨap̱ iññúc ɨch aŋwiñjom̱ jém 
aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ.
37

 Jesɨc sɨŋñi Jesús iŋquejáypa 
jém itýajwɨɨp jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. 
Tsuucɨɨm nɨcpa iṯí jém coṯsɨcyucmɨ, 
jém coṯsɨc iñɨy̱i Olivos. 38 Cada 
cuquej̱a nɨcyajpa jáyaŋ jém 
pɨxiñtám jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱ iga 
imatoŋyajpa jém Jesús.

Jém ienemigoyaj ijɨs̱yajpa jutsap̱ 
imatsyaj jém Jesús 

(Mt. 26:1‑5, 14‑16; Mr. 14:1‑2, 
10‑11; Jn. 11:45‑53)

22  Jesɨc núctooba jém sɨŋ iga 
icútyajpa jém caxtá́na̱ñi sin 

levadura, iñɨy̱i jém pascuasɨŋ. 2 Jém 
pa̱nij aŋjagooyiyaj con jém escribaspɨc 
maestroyaj imétsyajpa jutsap̱ iccaayaj 
jém Jesús. Pero d́a wɨap̱ imatsyaj 
porque icɨŋ̱yajpa jém pɨxiñtám.

3
 Jesɨc ocmɨ jém Woccɨɨwiñ tɨgɨy jém 

Judas Iscariote ia̱namaŋjom̱. Je tu̱m 
de jém docepɨc icuyujcɨɨwiñ. 4 Jesɨc 
jém Judas nɨc iŋmadáy jém pa̱nij 
aŋjagooyi y jém comandante de jém 
mas̱tɨcjom̱pɨc policía jutsap̱ icɨɨjuŋcot 
jém Jesús. 5 Jesɨc agui maymayyaj 
jeeyaj. Iñɨḿayyaj iga ichiiba tumiñ 
jém Judas cuando icɨɨjuŋcotpa jém 
Jesús. 6 Jesɨc jém Judas iwat trato con 
jeeyaj. Moj iméts ju̱tṕɨc icɨɨjuŋcotpa 
jém Jesús cuando d́a iy̱aj jém pɨxiñtám.

Jém tánO̱mi ictsucum jém Santa 
Cena 

(Mt. 26:17‑29; Mr. 14:12‑25; 
Jn. 13:21‑30; 1 Co. 11:23‑26)

7
 Jesɨc núcum jém ja̱ma iga 

iwatyajpa jém sɨŋ iga icútyajpa 

jém caxtá́na̱ñi sin levadura, jém 
pascuasɨŋ cuando accaayajtap̱ jém 
ma̱ñborrego. 8 Jesús icutsat jém 
Peto con jém Xiwan iga iwɨṯsacpa 
jém wíccuy. Nɨḿayyajta:̱
―Nɨg̱ɨ wattaamɨ jém wíccuy iga 

tanacnaspa jém pascuasɨŋ.
9

 Icwácyajpa jeeyaj, nɨḿaytá ̱
Jesús:
―¿Ju̱t ́iñxunpa iga tasɨŋ́aṯámpa?
10

 Icutsoŋpa Jesús, nɨḿaytáp̱ jém 
Peto y jém Xiwan:
―Cuando mitɨ́gɨytá́mpa jém 

attebet, impáttámpa tu̱m pɨx̱iñ 
ininɨcpa tu̱m majcuy nɨ. Túŋɨytáamɨ 
hasta núcpa jém tɨccɨɨm ju̱t ́tɨgɨypa. 
11

 Nɨḿaayɨ jém tɨc iom̱i iga jém 
imMaestro iñɨḿáypa iga: “¿Ju̱t ́it ́
jém cuarto ju̱t ́asɨŋ́aṯámpa con jém 
aŋcuyujcɨɨwiñ?” 12 Jesɨc jém tɨc iom̱i 
miŋquejáypa tu̱m mɨjpɨc cuarto jém 
yucmɨpɨc piso, wɨṯsacneum, ju̱t ́it ́
itú̱mpɨy cosa iga tawícmoŋtámpa. 
Jemum wattaamɨ jém wíccuy.
13

 Jesɨc nɨcyaj, ipátyaj jém tɨc 
juuts iñɨḿáy Jesús. Jemum iwatyaj 
jém wíccuy iga wícmoŋyajpa jém 
pascuasɨŋ.
14

 Jesɨc núcum jém hora iga 
wícyajpa. Coṉ̃yajum Jesús jém 
mesacɨɨm con jém doce apóstolyaj. 
15

 Jesɨc iñɨḿáy jeeyaj:
―Tsa̱m ansunpa iga aŋwatpa 

yɨṕ sɨŋ con mimichtám antes que 
ayaachwattap̱. 16 Mannɨḿaytá́mpa 
iga d́a ey̱bɨc tawagawícpa jém 
pascuasɨŋ hasta que núcpa jém 
ja̱ma iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ.
17

 Jesɨc Jesús ipɨc tu̱m copa 
icɨɨjom̱. Iŋwejpát Dios.

Jesɨgam iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
―Pɨctaamɨ yɨṕ copa. 

Wéctaamɨ entre mimichtám. 
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18
 Mannɨḿaytá́mpatím iga d́a ey̱bɨc 

ánucpa yɨṕ uvas iñɨ hasta que 
miñpa jém ja̱ma iga Dios iŋjacpa 
yɨṕ naxyucmɨ.
19

 Jesɨc imatspɨc tu̱m caxtá́na̱ñi. 
Cuando yaj iŋwejpát Dios, iwéc jém 
caxtá́na̱ñi, ichi jém icuyujcɨɨwiñ. 
Iñɨḿáy:
―Yɨṕ caxtá́na̱ñi ɨch ammɨjtay̱. 

Anchiiba ammɨjtay̱ iga accaata̱iñ 
para mimichtám. Wattaamɨ yɨɨmpɨc 
iga anjɨs̱támpa mimichtám.
20

 Ocmɨ jem̱pɨctím iwat con jém 
copa. Cuando yajum wiiqui, iñɨḿáy 
icuyujcɨɨwiñ:
―Yɨṕ copa jém jom̱ipɨc trato jém 

aŋwatpáppɨc con mimichtám iga 
maŋwɨṯsagáypa iñtá́ŋca cuando 
antegáypa annɨɨpiñ.
21

 ’Sɨɨp yɨɨm it ́con taɨchtám 
jém acɨɨjuŋcotpáppɨc. It ́icɨ yɨṕ 
mesayucmɨ. 22 Nu̱ma ɨch accaatap̱, 
jeeyucmɨ jém anJaṯuŋ Dios acutsat 
yɨṕ naxyucmɨ. Pero agui uuguytím 
jém pɨx̱iñ jém acɨɨjuŋcotpaap jém 
malopɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱.
23

 Jesɨc moj nacwácyajtaj̱i entre 
jeeyaj iga i ̱icɨɨjuŋcotpa jém 
iMaestro.

I ̱tsɨýpa juuts jém más 
mɨjpɨc aŋjagooyi

24
 Ocmɨ moj áŋaj̱iyaj jém 

icuyujcɨɨwiñ. Nacwácyajta ̱entre 
jeeyaj iga i ̱tsɨýpa juuts jém más 
mɨjpɨc aŋjagooyi de jeeyaj.
25

 Pero Jesús iñɨḿáy:
―Yɨṕ naxyucmɨpɨc rey tsa̱m pɨm̱i 

iccámpa orde. Tsa̱m ipɨɨmɨýpa jém 
ipɨxiñtám. Pero jeeyaj icujípyajpa 
jém irey aunque agui ipɨɨmɨý. 
26

 Pero mimichtám odoy waṯɨ 
jem̱pɨc. D́a wɨ ̱iga tsa̱m impɨɨmɨýpa 

jém iñtɨ́w̱ɨtam. Entre mimichtám 
jém más mɨjpɨc aŋjagooyi tienes 
que tsɨýpa juuts jém más ma̱ñipɨc. 
Jém más mɨjpɨc tienes que 
micuyox̱atámpa iñtú̱mpɨytám. 27 ¿I ̱
más iniit ́ipɨm̱i, jém coṉ̃ñewɨɨp 
mesacɨɨm o jém icuyox̱apaap, 
jém inimiñpáppɨc jém wíccuy? 
Mannɨḿáypa iga ɨch amiñ iga 
maŋcuyox̱ap̱.
28

 Nɨmtím Jesús:
―Mimichtám siempre miitt́á 

con aɨch cuando tsa̱m acutɨt́sta.̱ 
29

 Jeeyucmɨ manchiiba jém pɨm̱i iga 
michɨýtá́miñ juuts miŋjagooyitám 
cuando ɨch miñpa anaŋjac jém 
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Sɨɨp 
manchiiba jém ampɨm̱i porque 
ɨch achiiñe jém anJaṯuŋ Dios. 
30

 Tawagaitt́á́mpa cuando miñpa 
anaŋjac jém pɨxiñtám yɨṕ naxyucmɨ. 
Miwíctámpa y miñɨćtámpa 
ammesacɨɨm. Miwagacoṉ̃tá́mpa 
jém aŋjagooyi icoṉ̃cuyyucmɨ iga 
iŋcɨɨpiŋtámiñ jém doce tribu de jém 
Israelpɨc pɨxiñtám.

Nɨmpa Jesús iga Peto iŋnécpa 
(Mt. 26:31‑35; Mr. 14:27‑31; Jn. 13:36‑38)
31

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Peto:
―MiPeto, ix̱ɨ iga jém Woccɨɨwiñ 

miwácneta iñtú̱mpɨytám. Tsa̱m 
micutɨt́spa siiga nu̱ma iŋcupɨcneta 
Dios. Micuxicstámpa juuts trigo. 
32

 Pero anaŋwejpátpa Dios para 
mimich iga odoy iñchaguiñ iga 
iŋcupɨcpa Dios. Pero ocmɨ cuando 
ey̱bɨc iŋcupɨcseṯpa Dios, jesɨc yox̱paatɨ 
jém iñtɨ́w̱ɨtam iga iwɨc̱upɨcyajiñ.

33
 Jém Peto iñɨḿáy Jesús:

―MánO̱mi, ait ́listo iga 
tawaganɨcpa cárcel con mimich. 
Wɨap̱tím taŋwagaca.
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34
 Pero jém Jesús iñɨḿáy:

―MiPeto, mannɨḿáypa iga yɨṕtím 
ja̱ma antes que aŋwejpa jém cay̱u 
anaŋnécpa túccɨy, miñɨmpa iga d́a 
ánixpɨcpa.

Núcum jém ja̱ma iga 
yaachwattap̱ jém Jesús

35
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 

icuyujcɨɨwiñ:
―Cuando maŋcutsatta sin morral, 

ni jém iñtúmiñ accáycuy, ni tuŋgac 
iŋcɨac; ¿jesɨc tí mitógóyáy?

Nɨmyaj jém icuyujcɨɨwiñ:
―D́a tí.
36

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Siiga sɨɨp inimiññe jém 

immorral o jém iñtúmiñ accáycuy, 
jesɨc wɨap̱ ininɨc. Siiga d́a inii ̱tu̱m 
espada, maayɨ jém iñchamarra 
iga iñjuypa. 37 Mannɨḿáypa iga 
nu̱ma anaccupacpa jém Dios iŋmaṯí 
jém jaychacnetaw̱ɨɨp. Nɨmpa así: 

“Matstap̱ jém Cristo, chiitáp̱ castigo 
juuts tu̱m accaoyñewɨɨp.” Cupacpa 
itú̱mpɨy juuts jaychacneta ̱jém Dios 
iŋmaṯí.

38
 Jesɨc nɨmyaj jém icuyujcɨɨwiñ:

―MánO̱mi, yɨɨm it ́wɨsteṉ espada.
Nɨm Jesús:

―Itúm wɨ.̱

Jesús iŋwejpát Dios jém lugar 
Getsemaní 

(Mt. 26:36‑46; Mr. 14:32‑42)
39

 Jesɨc put Jesús, nɨc juuts 
icostumbre jém Olivos coṯsɨc. 
Itú́ŋɨyyaj jém icuyujcɨɨwiñ. 
40

 Cuando núcyaj jém coṯsɨcyucmɨ, 
Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
―Aŋwejpáttaamɨ Dios iga odoy i ̱

wɨa̱iñ micutɨt́sta.

41
 Jesɨc Jesús ichac icuyujcɨɨwiñ, 

nɨc uxaŋ más juumɨ, jutspɨy 
taŋwípnɨcpa tu̱m tsa. Jemum 
co̱steṉ̃ñeactɨŋ, moj iŋwejpát Dios. 
42

 Nɨmpa Jesús:
―ManJaṯuŋ, siiga mich 

iŋwɨa̱ŋja̱m, odoy jɨɨcɨ iga 
annascaaba yɨṕ mɨjpɨc yaachaj̱i. 
Pero odoy waṯɨ juuts ɨch ansunpa, 
waṯɨ juuts mich iŋwɨa̱ŋja̱m.
43

 Jesɨc miñ iwiñquejáy 
tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga 
iccamamwadáypa jém Jesús 
ia̱nama. 44 Pero tsa̱m pɨm̱i ijɨs̱pa iga 
accaatap̱, jesɨc más pɨm̱i iŋwejpátpa 
Dios. Agui pɨm̱i cupijpa hasta 
wɨtspa naxyucmɨ juuts nɨɨpiñ.
45

 Jesɨc yaj iŋwejpát Dios. Tsucum, 
nɨc ju̱t ́it ́jém icuyujcɨɨwiñ. Ipát iga 
moŋyajpa jeeyaj porque tsa̱m pɨm̱i 
aŋyácneyaj. 46 Jesɨc Jesús iñɨḿáy 
jém icuyujcɨɨwiñ:
―¿T́iiga mimoŋtámpa? 

Tsucumtaamɨ. Aŋwejpáttaamɨ Dios 
iga odoy i ̱wɨa̱iñ micmalwat.

Matsta ̱jém Jesús 
(Mt. 26:47‑56; Mr. 14:43‑50; Jn. 18:2‑11)
47

 Iganam jɨypa ixɨ jém Jesús, 
jesɨgam núcyaj tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám. 
Jém Judas, jém itẃɨɨp id́ɨc con jém 
docepɨc icuyujcɨɨwiñ, inimiñ jém 
pɨxiñtám iga icɨɨjuŋcotpa jém Jesús, 
icunúc, ichútsáy iac̱pac. 48 Jesɨc 
Jesús iñɨḿáy:
―MiJudas, ¿que mich aŋwadáypa 

atraición aɨch, jém aMiññewɨɨp 
Sɨŋyucmɨ, con tu̱m aŋnac̱atsuuchi?
49

 Jesɨc cuando icuyujcɨɨwiñ iixyaj 
iga matsta ̱jém Jesús, iñɨḿayyaj:
―MánO̱mi, ¿maŋcupujpa con jém 

espada?
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50
 Tu̱m de jeeyaj itɨ́ŋ jém coḇacpɨc 

pa̱nij imozo. Itɨ́ŋquímáy itáṯsɨc jém 
aŋwɨm̱ɨpɨc. 51 Pero nɨmpa Jesús:
―Odoy waṯɨ jem̱pɨc.
Jesɨc Jesús itó́báy ey̱bɨc jém pɨx̱iñ 

itáṯsɨc. 52 Sɨɨbatím mex jém pa̱nij 
aŋjagooyiyaj con jém mɨjpɨc ma̱stɨc 
iŋjagooyi y jém wɨd́aytám. Miñpa 
imatsyaj Jesús. Pero Jesús iñɨḿáy:
―¿T́iiga miñ ammatsta con jém 

espada y con jém cuy? ¿Que ɨch 
anúmpaap? 53 Jáyum tawagaiṯí 
jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱, pero d́a 
i ̱ammats. Pero sɨɨp Dios ijɨćpa 
iga wɨap̱ ammatsta. Núc jém hora, 
wɨap̱ iŋwatta juuts ixunpa jém 
piichcɨɨmpɨc ipɨm̱i.

Jém Peto iŋnécpa jém Jesús 
(Mt. 26:57‑58, 69‑75; Mr. 14:53‑54, 

66‑72; Jn. 18:12‑18, 25‑27)
54

 Jesɨc matsta ̱jém Jesús, nanɨcta ̱
jém pa̱nij aŋjagooyi itɨ́ccɨɨm. Jém 
Peto ijuumactúŋɨý. 55 Jesɨc jém 
itýajwɨɨp jém tɨgaŋnac̱a icnúcyaj 
juctɨ, coṉ̃yaj iga samyajpa. Jém Peto 
iwaganacoṉ̃tím. 56 Jesɨc tu̱m yom̱o, 
jém pa̱nij imozo, iix jém Peto iga 
coṉ̃ ju̱t ́acnúcneta ̱juctɨ. Tsa̱m iámpa 
jém Peto, iixpɨc. Nɨm jém yom̱o:
―Yɨṕ pɨx̱iñ sɨɨba id́ɨc con je.
57

 Pero jém Peto iŋnéc. Iñɨḿáy 
jém yom̱o:
―Miyom̱o, ɨch d́a ánixpɨcpa jém 

pɨx̱iñ.
58

 Ocmɨ tuŋgagam pɨx̱iñ iix jém 
Peto. Nɨḿaytá:̱
―¡Mich, tu̱m de mijeetím!
Pero jém Peto iñɨḿáypa jém 

pɨx̱iñ:
―¡Mipɨx̱iñ, d́a ánixpɨcpa!
59

 Ocmɨ como tu̱m hora, 
tuŋgagam pɨx̱iñ nɨmpatím:

―Nu̱ma, yɨṕ pɨx̱iñ it ́id́ɨc con je, 
quejpa iga Galileapɨc.

60
 Jesɨc Peto iñɨḿáy:

―Mipɨx̱iñ, d́a anjo̱doŋ tí sɨṕ 
iññɨmta.

Jesɨc jeetí rato iganam jɨypa 
jém Peto, jesɨgam aŋwej jém cay̱u. 
61

 TánO̱mi iámseedáy, iix jém 
Peto. Jesɨc Peto ijɨs̱ tí iñɨḿayñe 
jém tánO̱mi cuando miñɨḿaytá ̱
jém Peto iga: “Antes que aŋwejpa 
jém cay̱u, mich anaŋnécpa tuccɨy.” 
62

 Jesɨc put jém Peto. Tsa̱m pɨm̱i 
wejpa. Agui aŋyácne.

Jém imatsneyajwɨɨp Jesús 
ixaayɨyyajpa 

(Mt. 26:67‑68; Mr. 14:65)
63

 Jesɨc jém imatsneyajwɨɨp 
Jesús ixaayɨyyajpa. Ixoŋyajpa. 
64

 Aŋmónaytá ̱jém Jesús iixcuy con 
tu̱m puctu̱cu. Jesɨc icwácyaj Jesús, 
nɨḿaytá:̱
―Siiga mixabio, anɨḿaayɨ i ̱mixoŋ.
65

 Jesɨc pɨm̱i imalmalnɨḿayyajpa 
jém Jesús.

Nanɨcta ̱Jesús ju̱t ́aŋtuuma̱neyaj jém 
coḇacpɨc pa̱nij aŋjagooyiyaj 

(Mt. 26:59‑66; Mr. 14:55‑64; Jn. 18:19‑24)
66

 Jesɨc cuquejum, aŋtuumay̱ajpa 
jém wɨd́aytám jém Israelpɨc 
aŋjagooyiyaj. Itýajtím jém pa̱nij 
aŋjagooyiyaj con jém escribaspɨc 
maestroyaj. Nanɨcta ̱Jesús ju̱t ́
aŋtuuma̱neyaj jém wɨd́aytám, jém 
Sanhedrín. Jesɨc jém aŋjagooyiyaj 
icwácyaj jém Jesús. Nɨḿaytá:̱

67
 ―Siiga miCristo, jém 

micutsatnewɨɨp Dios, jesɨc aŋmaṯɨ.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―Siiga mannɨḿáypa iga ɨch 

aCristo, d́atím iŋcupɨctámpa. 
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68
 Siiga mannɨḿáypa iga tíiga 

micwágoytámpa, jesɨc mich 
d́atím aŋcutsoŋtámpa ni d́atím 
aŋcutsɨgaytá́mpa. 69 Pero ɨch, 
jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, sɨɨp 
nɨcpa acoṉ̃i jém Dios iŋwɨm̱ɨ, jém 
iniitẃɨɨp itú̱mpɨy ipɨm̱i.
70

 Jesɨc itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp 
icwácyajpa Jesús. Nɨmyajpa:
―¿Que mich Dios miMa̱nɨc?
Jesɨc jém Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
― Mich miñɨmpa iga aɨcham.
71

 Jesɨc nɨmyajpa jém pɨxiñtám:
―D́am tammétstámpa tuŋgac 

testigo, iyaagam naŋmatcata.̱

Nanɨcta ̱jém Jesús iga icɨɨpiŋpa jém 
Pilato 

(Mt. 27:1‑2, 11‑14; Mr. 15:1‑5; Jn. 18:28‑38)

23  Jesɨc tsucumyaj itú̱mpɨy 
jém Israelpɨc aŋjagooyiyaj. 

Nanɨcta ̱jém Jesús jém aŋjagooyi 
Pilato iwiñjom̱. 2 Jemum moj 
iquejajwadayyaj. Nɨḿaytá ̱jém 
Pilato:
―Yɨṕ pɨx̱iñ tsa̱m iccujíñayñe 

jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp 
yɨṕ naxyucmɨ. Nɨmpa iga d́a wɨ ̱
tanyojpa jém impuesto para jém 
Romapɨc aŋjagooyi. Nɨmtím iga je 
jém Cristo, tu̱m Rey.

3
 Jesɨc jém Pilato icwác jém Jesús. 

Nɨḿaytá:̱
―¿Que mich miRey de jém judíos?
Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy:
―Nu̱ma juuts mich miñɨm.
4

 Jesɨc Pilato iñɨḿáy jém 
pa̱nij aŋjagooyiyaj con jém 
aŋtuuma̱neyajwɨɨp jem̱:
―D́a ampádáy ni tu̱m itá́ŋca yɨṕ 

pɨx̱iñ.
5

 Pero jém pɨxiñtám más pɨm̱i 
jɨyyajpa. Nɨmyajpa:

―Yɨb́am tsa̱m icujíñayñe itú̱mpɨy 
jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ de 
Judea con jém iŋquímayooyi. Moj 
iŋmat jém iŋquímayooyi jém 
naxyucmɨ de Galilea. Sɨɨp núcneum 
hasta yɨɨm.

Nanɨcta ̱jém Jesús iga icɨɨpiŋpa 
jém aŋjagooyi Herodes

6
 Jesɨc cuando Pilato imatoŋ, 

acwágóypa. Nɨmpa:
―¿Pero que yɨṕ tu̱m Galileapɨc 

pɨx̱iñ?
7

 Cuando icutɨɨyɨý iga Galileapɨc 
pɨx̱iñ, jesɨc jém Pilato ipɨɨmɨý iga 
nanɨctai̱ñ Jesús ju̱t ́it ́jém Herodes, 
jém Galileapɨc gobernador, porque 
noco it ́jém Herodes. Miññe joy̱i 
Jerusalén. 8 Jesɨc cuando jém 
Herodes iix Jesús, agui maymay. 
Dende pecam iixtóoba porque 
imatoŋne iga wɨap̱ iwat jém milagro. 
Sɨɨp ixunpa jém Herodes iga iwad́iñ 
Jesús tu̱m milagro. 9 Tsa̱m pɨm̱i 
icwácpa jém Herodes, pero Jesús 
d́a icutsoŋpa. 10 Itt́ím id́ɨc jém pa̱nij 
aŋjagooyiyaj con jém escribaspɨc 
maestroyaj. Pɨm̱i iquejajwadayyajpa 
Jesús. 11 Jesɨc jém Herodes con jém 
isoldado d́a iwɨi̱xyajpa jém Jesús. 
Ixaayɨyyajpa, iccámayyajpa wɨbɨc 
puctu̱cu juuts tu̱m rey. Jesɨc ey̱bɨctím 
nanɨcta ̱Jesús jém Pilatocɨɨm. 12 Jesɨc 
jeetím ja̱ma tsɨýyaj juuts amigo jém 
Herodes con jém Pilato, porque wiñtí 
pɨm̱i najóyixyajtap̱ id́ɨc.

Pɨɨmɨytá ̱iga accaata̱iñ jém Jesús 
(Mt. 27:15‑26; Mr. 15:6‑15; Jn. 18:39―19:16)
13

 Jesɨc jém Pilato iŋtuumaw̱atpa 
jém coḇacpɨc pa̱nij con jém 
aŋjagooyiyaj y jém pɨxiñtám jém 
itýajwɨɨp jem̱. 14 Nɨmpa jém Pilato:
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―Mimichtám anamíñaytá 
yɨṕ pɨx̱iñ. Miñɨmtámpa iga 
tsa̱m iccujíñayñe itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ attebet. 
Ɨch aŋwɨc̱ɨɨpiŋ. Sɨɨp íñixñeta 
iga d́a ampádáy itá́ŋca tíiga 
iŋquejajwadayñeta. 15 Icɨɨpiŋtím 
jém Herodes. D́atím ipádáy itá́ŋca 
porque ey̱bɨctím acutsadáy yɨɨm. 
Tsa̱m wɨq̱uejpa iga d́a tí mal iwatne, 
d́a wɨap̱ anacca. 16 Sɨɨp anchiiba 
castigo, jesɨc aŋcutsɨgáypa.
17

 Jém Pilato siempre icutsɨgáypa 
tu̱m preso cuando naspa jém sɨŋ. 
Jém pɨxiñtám wɨap̱ icupiŋ jup preso 
icutsɨgáypa. 18 Pero itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp jem̱, pɨm̱i 
jɨyyajpa. Nɨmyaj:
―¡Acca̱ɨ yɨṕ pɨx̱iñ! ¡Cutsɨgaayɨ jém 

Barrabás!
19

 Yɨṕtím Barrabás cotta ̱
cárcel porque ictsucum tu̱m 
rebelión jém attebet Jerusalén y 
porque accaoyñe. 20 Jém Pilato 
icutsɨgaytóoba id́ɨc jém Jesús. 
E̱ybɨctím iñɨḿáy jém pɨxiñtám iga 
icutsɨgaytóoba. 21 Pero jeeyaj más 
pɨm̱i jɨyyajpa. Nɨmyajpa:
―¡Cunuuntaamɨ cunusyucmɨ! 

¡Cunuuntaamɨ cunusyucmɨ!
22

 Jesɨc ey̱bɨctím jém Pilato 
iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
―¿T́iiga? ¿T́i mal iwatne? Ɨch d́a 

ampádáy itá́ŋca iga accaata̱iñ. Sɨɨp 
anchiiba castigo, jesɨc aŋcutsɨgáypa.
23

 Pero más pɨm̱i jɨyyajpa 
jém pɨxiñtám. Nɨmyajpa iga 
cunúnta̱iñ cunusyucmɨ. Jesɨc jém 
Pilato imatóŋáy jeeyaj. 24 Iwat 
juuts iwɨa̱ŋja̱myaj. 25 Icutsɨgáy 
jém Barrabás jém cotnetaw̱ɨɨp 
id́ɨc cárcel porque tu̱m rebelde, 
tsa̱m accaóypa. Cutsɨgaytá ̱juuts 

ixunyajpa jém pɨxiñtám. Jém 
Pilato icɨɨjuŋcodáy Jesús jém 
malopɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱ iga 
imalwadayyajiñ juuts iwɨa̱ŋja̱myaj.

Cunúnta ̱Jesús cunusyucmɨ 
(Mt. 27:32‑44; Mr. 15:21‑32; Jn. 19:17‑27)
26

 Jesɨc nanɨcta ̱Jesús iga 
cunúntap̱ cunusyucmɨ. Iganam 
nɨquiyaj, jém soldado ipátyaj tu̱m 
pɨx̱iñ iñɨy̱i Ximoj. Cirenepɨc pɨx̱iñ, 
seṯí id́ɨc ica̱mjom̱. Matsta ̱jém Ximoj, 
accónteṉ̃tá ̱jém cunus. Itútsapacpa 
jém Jesús.

27
 Itú́ŋɨyyajpatím tsa̱m jáyaŋ 

jém pɨxiñtám. Nɨcyajpatím jáyaŋ 
jém yom̱tam. Pɨm̱i wejyajpa 
jém yom̱tam, aŋyácneyaj 
iga yaachwattap̱ jém Jesús. 
28

 Iámseedáy jém Jesús. Iñɨḿáy:
―MiJerusalénpɨc miyom̱tam, odoy 

anawejtaamɨ ɨch iga ayaachwattap̱. 
Wejtaamɨ iga miyaachwattamtap̱ 
mimichtám con jém imma̱nɨctam. 
29

 Porque miñpa jém ja̱ma iga 
nɨmyajpa: “Tsa̱m maymay jém 
yom̱o jém d́apɨc ma̱nɨgɨý, jém 
d́apɨc ma̱nɨccomcane y jém d́apɨc 
ictsútspa tu̱m tsɨx̱i.” 30 Jesɨc jeetím 
ja̱ma jém itýajwɨɨp iñɨḿayyajpa 
jém coṯsɨc: “Acujécqueṯɨ.” 
Iñɨḿayyajpatím jém lumu: 

“Accucumqueṯɨ.”
31

 Nɨmtím Jesús:
―Siiga jem̱pɨgam iñasca jém 

tsococuy, ¿jesɨc tí naspa con jém 
tɨtsnewɨɨp?
32

 Nanɨctap̱tím wɨsteṉ malopɨc 
pɨx̱iñ iga accaayajtap̱ tu̱mtí 
lugar con jém Jesús. 33 Jesɨc 
núcyaj tu̱m lumuyucmɨ, iñɨy̱i jém 
Tsútscoḇacpaccɨɨm. Jemum cunúnta ̱
jém Jesús cunusyucmɨ. Cada lado 

SAN LUCAS 23

El Nuevo Testamento en el popoluca de la Sierra © La Liga Bíblica 1977, 1997, 2010



175

cunúnyajtaṯím jém wɨsteṉ malopɨc 
pɨx̱iñ, tu̱m jém iŋwɨm̱ɨ, tu̱m jém 
iŋnay̱mɨ. 34 Iganam cunúntap̱ jém 
Jesús, iŋwejpát Dios. Iñɨḿáy:
―ManJaṯuŋ, wadaayɨ perdón 

yɨṕyaj pɨxiñtám porque d́a ijo̱doŋ tí 
sɨṕ iwatyaj.

Jém soldado iwécyaj jém Jesús 
ipuctu̱cu. Iwatyaj tu̱m sorteo 
i ̱icoñwɨýpa jém iyagatsyootí. 
35

 Jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jem̱, 
iámyajpa jém Jesús. Jém Israelpɨc 
aŋjagooyiyaj pɨm̱i ixaayɨyyajpatím. 
Nɨmyaj:
―Yɨṕ pɨx̱iñ nɨmpa iga wɨap̱ 

icɨacput tuŋgac pɨx̱iñ. Jesɨc 
siiga nu̱ma je jém Cristo, jém 
icutsatnewɨɨp Dios, wɨ ̱iga 
nacɨacputta̱iñ iyaac.
36

 Ixaayɨyyajpatím jém soldado. 
Icunúc, ichi jém caṯsupɨc vino iga 
iuguiñ, pero Jesús d́a iuc. 37 Jesɨc 
jém soldado iñɨḿayyaj jém Jesús:
―Siiga mimicham jém judíospɨc 

miRey, nacɨacputtaj̱ɨ iñyaac.
38

 Accámaytá ̱tu̱m letrero 
icoḇacaŋtɨcmɨ. Jayñe jém letrero 
tucuteṉ aŋmatím̱ɨ, jém griego, jém 
latín y jém hebreo. Yɨɨmpɨc nɨmpa: 

“Yɨb́am jém judíos iRey.”
39

 Jesɨc tu̱m de jém wɨsteṉ 
malopɨc pɨx̱iñ, jém cunúnnetaw̱ɨɨp, 
pɨm̱i imalnɨḿáy jém Jesús. Iñɨḿáy:
―Siiga mich miCristo, nacɨacputtaj̱ɨ 

iñyaac. Acɨacputtaamɨtím aɨchtám.
40

 Pero jém tuŋgac iwogáy itɨ́w̱ɨ. 
Iñɨḿáy:
―¿Que mich d́a iŋcɨŋ̱pa Dios? 

Sɨɨp tampɨctsoŋnetím jexpɨctím 
castigo. 41 Taɨchtám tanait ́razon iga 
tayaachwattap̱ porque sɨɨp tanyojpa 
jém tantáŋca. Pero yɨṕ pɨx̱iñ d́a tí 
mal iwatne.

42
 Nɨmtím jém pɨx̱iñ:

―MiJesús, ajɨs̱ɨ cuando núcpa jém 
ja̱ma iga michɨýpa juuts aŋjagooyi.
43

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―Nu̱ma mannɨḿáypa iga yɨṕtím 

ja̱ma nɨcpa tawagaiṯí paraíso.

Accaata ̱jém Jesús 
(Mt. 27:45‑56; Mr. 15:33‑41; Jn. 19:28‑30)
44

 Núc cugapja̱ma. Cupiicha ̱
icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ. Pɨm̱i piicha ̱
hasta las tres de la tarde. 45 Jém 
ja̱ma cupiicha̱ne. Jém mɨjpɨc 
ma̱stɨcjom̱ teeñaŋsajtím jém 
puctuctaañi icuyagats. 46 Jesɨc Jesús 
pɨm̱i jɨy. Nɨm:
―ManJaṯuŋ, maŋcɨɨjuŋcodáypa 

ána̱nama.
Jesɨc yaj nɨm̱i, caum jém Jesús.
47

 Cuando jém Romapɨc capitán 
iix tí iñasca, moj icujíp Dios. 
Nɨmpa:
―Nu̱ma, yɨṕ tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ. D́a 

tí mal iwatne.
48

 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém 
aŋtuuma̱neyajwɨɨp, cuando iixyaj 
tí acnascata ̱jém Jesús, ixoŋyajpa 
ipecho porque pɨm̱i aŋyácneyaj. 
Ocmɨ seṯyajum itɨ́ccɨɨm. 49 Pero 
itú̱mpɨy jém Jesús iamigoyaj 
con jém Galileapɨc yom̱tam jém 
miññeyajwɨɨp con Jesús, tsɨýyaj 
juumɨ iganam iámyajpa tí acnascata ̱
jém Jesús.

Cumta ̱Jesús tu̱m tsaajosjo̱m 
(Mt. 27:57‑61; Mr. 15:42‑47; Jn. 19:38‑42)
50

 Jesɨc itt́ím jem̱ tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ 
iñɨy̱i José, Israelpɨc aŋjagooyitím. 
Siempre iwatpa juuts ixunpa Dios. 
51

 Sɨṕ iŋjóc jém ja̱ma iga Dios 
iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ. Jém pɨx̱iñ 
tsucum jém attebet Arimatea, jém 
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naxyucmɨ de Judea. Je d́a tɨgɨycúm 
con jém tuŋgac aŋjagooyiyaj 
cuando ijɨs̱yaj iga accaatap̱ jém 
Jesús. 52 Jesɨc jém José nɨc iám 
jém Pilato. Iwágáy jém Jesús 
imɨjtay̱. 53 Oy icquedáy jém imɨjtay̱ 
jém cunusyucmɨ. Iŋmon con 
wɨbɨc puctu̱cu de lino. Icum tu̱m 
tsaajosjom̱, watnetaw̱ɨɨp, ju̱t ́d́a i ̱
queman icum tu̱m tsúts. 54 Yɨṕtím 
ja̱ma jém Israelpɨc pɨxiñtám 
iwatyajpa jém iwíccuy iga wɨap̱ 
ijejyaj jém jejcuyja̱ma. Jesɨc cuando 
cumta ̱jém Jesús, tsucumtooba jém 
jejcuy ja̱ma.

55
 Jém yom̱tam, jém miññeyajwɨɨp 

de Galilea con Jesús, itú́ŋɨyyaj 
jém José iga iámyajpa jém tsaajos 
y juuts cotneta ̱jém Jesús imɨjtay̱. 
56

 Jesɨc jém yom̱tam seṯyaj itɨ́ccɨɨm, 
iwɨṯsacyajpa jém pootí jém 
cɨṉpáppɨc y jém wɨbɨc pomada. 
Ocmɨ jejyajpa jém jejcuyja̱ma juuts 
nɨmpa jém aŋquímayooyi.

Acpɨsnetaw̱um jém Jesús 
(Mt. 28:1‑10; Mr. 16:1‑8; Jn. 20:1‑10)

24  Jesɨc jém wiñtípɨc ja̱ma de 
jém semana, tsa̱m tsúytím, 

nɨcgac jém yom̱tam jém tsaajoscɨɨm. 
Ininɨcyaj jém pootí cɨṉpaap jém 
iwatnewɨɨp. Iwagananɨcyajtím 
jém tuŋgac yom̱tam. 2 Cuando 
núcyaj jém tsaajoscɨɨm, iixyaj 
iga áŋáyñeum jém tsaajos. 
Aŋjoobayñetaw̱um jém jos 
aŋnúccuy. 3 Tɨgɨyyaj jém yom̱tam 
jém tsaajosjom̱. D́am ipádáy jém 
tánO̱mi Jesús imɨjtay̱. 4 Agui cɨŋ̱yaj, 
d́a icutɨɨyɨý tí nasne jem̱. Jesɨc 
iixyaj iga jemum teṉ̃ wɨsteṉ pɨx̱iñ, 
agui tsocpa jém ipuctu̱cu. 5 Tsa̱m 
pɨm̱i ichɨgaŋjécyaj jém yom̱tam, 

ámquetneyaj naxyucmɨ. Jesɨc jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iñɨḿáy jém 
yom̱tam:
―¿T́iiga miñ immétsta jém vivopɨc 

yɨɨm ju̱t ́cumneta ̱jém caaneyajwɨɨp? 
6

 Je d́am i ̱yɨɨm. Acpɨsnetaw̱um. 
Jɨs̱taamɨ juuts miñɨḿaytá cuando it ́
id́ɨc jém Galilea. 7 Miñɨḿáy iga jém 
Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ cɨɨjuŋcottap̱ 
jém malopɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱, 
cunúntap̱ cunusyucmɨ, jesɨc jém 
tucunaja̱ma acpɨstap̱.

8
 Jesɨc jém yom̱tam ijɨs̱yajpa jém 

aŋmaṯí juuts iñɨḿayñe jém Jesús. 
9

 Jesɨc seṯyaj jém yom̱tam de jém 
tsaajos hasta ju̱t ́aŋtuuma̱neyaj 
jém once con jém tuŋgac jém Jesús 
icuyujcɨɨwiñ. Iŋmadayyaj tí iixyaj. 
10

 Sɨɨba jém Malía Magdalena, jém 
Xiwana y jém Malía jém Jacobo 
iap̱a. Jeeyaj con jém tuŋgac más 
yom̱tam iŋmadayyaj jém apóstolyaj 
tí iixyaj jém tsaajosjom̱. 11 Pero 
jém Jesús icuyujcɨɨwiñ ijɨs̱yaj iga 
mɨgooyi. D́a icupɨcyaj tí iŋmadáy 
jém yom̱tam.
12

 Jesɨc póyaŋtsucum jém Peto, 
nɨc jém tsaajoscɨɨm. Ámcúm 
jém tsaajosjom̱, iix no más jém 
iŋmónóycuy, tsacneta ̱tu̱m áŋey̱mɨ. 
Ocmɨ seṯ jém Peto. Agui tɨṉeaŋjac, 
ijɨs̱pa ijɨx̱iaŋjom̱ tí nasne.

Jém Emaús cu̱tuŋ 
(Mr. 16:12‑13)

13
 Jesɨc jeetím ja̱ma nɨcyajpa jém 

tɨgaŋjoj Emaús wɨsteṉ jém Jesús 
icuyujcɨɨwiñ. Jém Emaús como 
once kilómetro ijuumɨ de jém 
Jerusalén. 14 Iganam nɨquiyaj jém 
wɨsteṉ icuyujcɨɨwiñ, sɨṕ iŋmatyaj 
tí iñasca jém Jesús. 15 Iganam 
aŋmatyajpa jém wɨsteṉ, jesɨgam 
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núc Jesús ju̱t ́nɨquiyaj; mojum 
iwagananɨcyaj. 16 Dios d́a ijɨćpa 
iga iixpɨguiñ jém icuyujcɨɨwiñ. 
17

 Jesɨc Jesús moj icwác jém wɨsteṉ, 
iñɨḿáy:
―¿T́i sɨɨp iniŋmatta iganam 

miñɨquitám tuŋjom̱? ¿T́iiga 
miŋyácneta?
18

 Tu̱m de jeeyaj, iñɨy̱i Cleofas, 
icutsoŋ. Iñɨḿáy:
―¿Mioy Jerusalén y d́a iñjo̱doŋ 

tí nasne jemɨc? ¿Que juumɨpɨc 
mipɨx̱iñ?
19

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
―¿T́i nasne jemɨc?
Nɨmpa jém Cleofas:

―Tsa̱m jáyaŋ cosa iñasca jém 
Jesús jém Nazaretpɨc pɨx̱iñ. Je tu̱m 
profeta tsa̱m wɨap̱, agui wɨap̱tím 
iŋmat jém Dios iwiñjom̱. Itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám tsa̱m iwɨi̱xyajpatím. 
20

 Pero jém coḇacpɨc pa̱nijyaj con 
jém aɨchtámpɨc anaŋjagooyiyaj 
icɨɨjuŋcotyaj jém Jesús jém Romapɨc 
aŋjagooyi icɨɨjom̱ iga accaata̱iñ. 
Jemum cunúnta ̱cunusyucmɨ. 
21

 Ɨchtám anjɨs̱támpa id́ɨc iga jém 
Jesús wɨap̱ tacɨacputta taɨchtám 
jém taIsraelpɨc tapɨxiñtám. Sɨɨp 
nasneum tucunaja̱ma iga accaata.̱ 
22

 Juteṉ de jém aɨchtámpɨc yom̱tam 
oy iámyaj jém tsaajos tsúytím. Agui 
atsɨgaŋjécta, 23 porque aŋmadayyaj 
iga d́am i ̱jém tsúts jém tsaajosjom̱. 
Anɨḿaytá iga iixyaj wɨsteṉ 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Nɨmpatím jém 
yom̱tam iga aŋmadaytáṯím iga 
pɨsneum jém Jesús. 24 Algunos de 
aɨchtám oy iámyaj jém tsaajos. 
Nu̱ma iixyaj jém cosa juuts nɨm jém 
yom̱tam. Pero d́a iixyaj jém Jesús.

25
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém wɨsteṉ 

icuyujcɨɨwiñ:

―Odoy cuɨx̱ataamɨ. Agui 
mijɨx̱icumoŋneta iga d́a 
iŋcupɨctámpa itú̱mpɨy juuts 
ijaychacneyaj jém wiñɨcpɨc profeta. 
26

 ¿Que d́a iñjɨs̱pa iga yaachwattap̱ 
jém Cristo y ocmɨ químpa 
sɨŋyucmɨ?
27

 Jesɨc jém Jesús moj iŋquejáy 
jém Dios iŋmaṯí jém ijaychacnewɨɨp 
jém Moisés y jém wiñɨcpɨc 
profetayaj. Iŋquejáypa itú̱mpɨy ju̱t ́
jaychacneta ̱de jém Cristo.

28
 Jesɨc núcyajum jém wɨsteṉ 

icuyujcɨɨwiñ jém tɨgaŋjoj ju̱t ́
nɨcyajpa. Iŋja̱myajpa iga jém Jesús 
nɨcpanam más juumɨ. 29 Jesɨc jém 
icuyujcɨɨwiñ iñɨḿayyaj Jesús iga 
tsɨýiñ con jeeyaj. Nɨḿaytá:̱
―Tsɨɨyɨm yɨɨm con aɨchtám 

porque tsuuyɨm, piichaḇam iṯí.
Jesɨc jemum tsɨý jém Jesús 

con jeeyaj. 30 Wagacoṉ̃yajum 
mesacɨɨm. Ipɨc Jesús tu̱m caxtá́na̱ñi, 
moj iŋwejpát Dios. Ocmɨ iwéc 
jém caxtá́na̱ñi con jém wɨsteṉ 
icuyujcɨɨwiñ. 31 Jesɨc Dios ijɨǵáy jém 
wɨsteṉ iga iixpɨguiñ jém Jesús. Pero 
jeetí rato coñtógoy, d́a iixyaj ju̱t ́iɨŋ. 
32

 Jesɨc nacwácyajtap̱ jeeyaj. Nɨmpa:
―¿Que d́a iñjɨs̱pa iga agui imatspa 

tána̱nama cuando taŋmadáypa 
tuŋjom̱ y cuando taŋquejáypa jém 
Dios iŋmaṯí?

33
 Jesɨc jeetí rato seṯyaj jém 

wɨsteṉ Jerusalén. Tɨgɨy jém tɨcjom̱ 
ju̱t ́aŋtuuma̱neyaj jém once con 
jém tuŋgac jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. 
34

 Nɨḿayyajta ̱jém oyñewɨɨp jém 
Emaús.
―Nu̱ma, pɨsneum jém tánO̱mi. 

Dios icpɨs. Jém Peto iixñe.
35

 Jesɨc jém wɨsteṉ iŋmatyajtím tí 
iñascayaj tuŋjom̱ y jutsa ̱miixpɨcyaj 
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jém Jesús cuando iwécpa jém 
caxtá́na̱ñi.

Jesús iwiñquejáy jém icuyujcɨɨwiñ 
(Mt. 28:16‑20; Mr. 16:14‑18; Jn. 20:19‑23)
36

 Iganam sɨṕ iŋmatyaj jém 
icuyujcɨɨwiñ, jesɨgam núc jém 
Jesús, iwiñquejáy ju̱t ́aŋtuuma̱neyaj. 
Idioschi jeeyaj, iñɨḿáy:
―Xutsóytám.
37

 Pero jeeyaj agui aŋjécyaj, cɨŋ̱yaj. 
Ijɨs̱yaj iga iixyaj tu̱m a̱nama. 38 Jesɨc 
Jesús iñɨḿáy:
―¿T́iiga miŋjécneta? ¿T́iiga 

iniitt́á jexpɨc jɨx̱i íña̱namaŋjom̱? 
39

 Aámaayɨ jém aŋcɨ y ampuy. 
Ɨcham aJesús. Atsɨctaamɨ iga 
iŋcutɨɨyɨytá́miñ iga d́a je aa̱nama. 
Porque tu̱m a̱nama d́a maayɨý ni d́a 
pagɨý juuts ɨch anait.́
40

 Iganam iŋmadáy jém 
icuyujcɨɨwiñ, iŋquejáy icɨ y 
ipuy. 41 Agui maymayyaj jém 
icuyujcɨɨwiñ. Como d́anam 
iwɨc̱upɨcne, agui tɨṉeaŋjacyaj. Jesɨc 
Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
―¿Iniitt́á uxaŋ wíccuy iga 

aŋcɨɨspa?
42

 Jesɨc chiitá ̱tu̱m jac̱a tɨɨpɨ 
jaasnewɨɨp. Chiitáṯím tu̱m jac̱a 
chiṉ̃u con iñay̱i. 43 Ipɨctsoŋ jém 
Jesús. Moj icɨɨs.

44
 Ocmɨ iñɨḿáy:

―Sɨɨp accupacnetaw̱um jém 
aŋmaṯí jém mannɨḿayñewɨɨp 
cuando ait ́id́ɨc con mimichtám. 
Mannɨḿayñe iga tienes que 
anaccupacpa itú̱mpɨy juuts 
ajaychagayñe jém Moisés, jém 
wiñɨcpɨc profetayaj y jém Salmojom̱.
45

 Jesɨc jém Jesús ichi jɨx̱i jém 
icuyujcɨɨwiñ iga wɨa̱iñ icutɨɨyɨyyaj 

jém Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp. 
46

 Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
―Jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ 

ijaychacne iga tienes que accaatap̱ 
jém Cristo jém icutsatnewɨɨp Dios. 
Ocmɨ acpɨstap̱ jém tucunaja̱ma 
de ju̱t ́it ́jém caaneyajwɨɨp. 47 Jesɨc 
yɨṕtím Cristo icutsatpa jém 
icuyujcɨɨwiñ iga iŋmadayyajiñ jém 
pɨxiñtám jém wɨbɨc aŋquímayooyi. 
Mojpa iŋmatyaj jém attebet 
Jerusalén. Ocmɨ núcpa yɨṕ aŋmaṯí 
itú̱mpɨy jém naciónyaj icuwɨṯí jém 
naxyucmɨ. Aŋmadayyajtap̱ jém 
malopɨc pɨxiñtám iga icucaguiñ 
jém ijɨx̱i d́apɨc wɨ.̱ Cuando 
cucacum ijɨx̱i, jesɨc Dios iccáyáypa 
jém itá́ŋca. 48 Mimichtám wɨap̱ 
iniŋmadaytá jém pɨxiñtám 
porque íñixñeta tí annascane. 
49

 ¡Matoŋtaamɨ! Maŋcutsadáypa 
jém Dios ipɨm̱i juuts mijɨycámayñe 
anJaṯuŋ Dios. Jesɨc tsɨýtáamɨ 
yɨṕ attebet Jerusalén hasta 
impɨctsoŋtámpa jém sɨŋyucmɨpɨc 
pɨm̱i.

Químpa Jesús sɨŋyucmɨ 
(Mr. 16:19‑20)

50
 Jesɨc Jesús ininɨc jém 

icuyujcɨɨwiñ hasta jém tɨgaŋjoj 
Betania. Icquím icɨ, iŋwejpátpa 
Dios iga iwɨw̱adáyiñ jém 
icuyujcɨɨwiñ. 51 Jesɨc yajum 
iŋwejpát Dios, nɨc Jesús. Nanɨcta ̱
sɨŋyucmɨ. 52 Co̱steṉ̃yaj jém 
icuyujcɨɨwiñ iga ijɨs̱yajpa Jesús. 
Ocmɨ seṯyajum Jerusalén. Agui 
pɨm̱i maymayyaj. 53 Seguido 
wagaitýaj jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. 
Icujípyajpa Dios.

Jemum cuyaj. 
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